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  Ležela na zemi schoulená do roztřeseného klubíčka. Jednou rukou si podpírala vzduté bříško, druhou si zakrývala ústa – bolestí se jí chtělo křičet, ale příšerný strach jí sevřel hrdlo, takže z něj nevyšel ani sten. Krev jí protékala mezi prsty a ostře kontrastovala s bílou pokožkou. Její kapky na mnoha místech potřísnily drahé sametové šaty.


  Nechtěla už ani otevřít oči, ba ani pohnout hlavou. A ještě méně toužila po tom, aby spatřila toho netvora. Nechtěla vlastně už vůbec nic.


  Jen klid a mír.


  Zpod sevřených víček si razily cestu první slzy. Stékaly po její tváři, splývaly s krví z rozbitých úst a odplavovaly poslední zbytky hrdosti.


  Zlomí ji. Neví, jak dlouho ještě dokáže snášet jeho týrání, za jak dlouho se mu podaří udělat z ní bezduchý, vystrašený přízrak, chvějící se už ve chvíli, kdy zaslechne zvuk jeho kroků na chodbě.


  Každý jeho příchod znamenal bolest a ponížení. Každý, byť i ten sebemenší pokus vzepřít se krutý trest.


  Minuta za minutou se vlekly, jako by její utrpení nemělo nikdy skončit. Nemohla se ani pohnout, ani se zhluboka nadechnout, vždyť tím by upoutala jeho pozornost a on by ji trýznil dál. Ležela skrčená v koutě a ze všech sil se snažila, aby byla neviditelná.


  Z postele se konečně ozvalo chrápání. V děsivém tichu manželské ložnice to pro Seleinu znamenalo vykoupení. Na okamžik. Než přijde další den...


  Bolestí se hlásila snad každá kost v jejím těle, ale podařilo se jí nehlučně vstát, vyzout se ze střevíců a tichoučce našlapovat po chladné kamenné podlaze. Jen ho nevzbudit! Jen tak může přežít další bezesnou noc.


  Opatrně usedla na tvrdou dubovou desku v okenním výklenku a přes zmučené tělo přehodila kožešinu. Jasný měsíc vládl nočnímu nebi a jeho svit pronikal okenními tabulkami do ložnice. Hvězdy zářily a pranic se nestaraly o to, jaká trápení prožívají lidé pod nimi a co sužuje Seleinu, paní Solnohradu.


  Povzdechla si, setřela krev z tváře, opřela hlavu o okenní rám a zavřela uslzené oči. Hlavně že je dítě v jejím lůně v pořádku. Alespoň do té doby, dokud k ní zase večer nepřijde a pěstmi jí nevysvětlí, kde je její místo.


  Celé měsíce zas a znovu.


  Jako trest za to, že se vzepřela dobyvateli.


  Jako nekonečný trest za to, že si dovolila patřit někomu jinému.


  * * *


  Ctibor, syn barona Šóši, stál před shromážděným davem s rukama sevřenýma v pěst a jeho pohled hněvivě blýskal po přítomných. V přeplněné hodovní síni hradu Cejkova bylo dusno, nikdo se neodvážil pozvednout oči, nikdo neprotestoval. Všichni mlčky a se skloněnou hlavou snášeli Ctiborův zoufalý křik.


  Ne, takové přivítání si nikdo nepřál.


  „Proč jste mi to neoznámili?!“ zvolal a pěstí udeřil do stolu, až na něm všechno nadskočilo.


  „Je nám to líto, můj pane! Ale naši poslové vás nedokázali najít,“ ohradil se kastelán Imrich Faborič, starší muž s dobráckým výrazem ve tváři. Kajícně klopil oči, ale syna svého pána se nebál navzdory tomu, že před Ctiborovým ostrým pohledem se roztřásla kolena jinačím rytířům.


  Nejstarší syn barona Šóši ztratil bratra, jeho otec ležel na smrtelné posteli, Solnohrad, dědičné sídlo, patřící jeho rodině už od nepaměti, a s ním i panství a solné doly padly do rukou nepřítele. Měl plné právo být zarmoucený i rozzuřený.


  Kastelán věděl, že zaťatá čelist a ruce sevřené v pěst jsou jen projevem smutku, trpkosti, hněvu a bezmocnosti.


  „Nedokázali mě najít?!“ křičel Ctibor a jeho tvář byla stále zvrásněnější. „To je všechno, co mi řekneš, Imrichu?! Copak jsi nevěděl, kde jsem?! Byl jsem snad zalezlý v nějaké díře jako potkan?! A co ty, drahý švagře?! Kdes byl ty, když jsme přišli o majetek?!“ Ctibor se náhle zadíval na svého švagra Mateje Kelečéniho, zemana z Pozdišovcí, a ten zbledl jako stěna.


  Ctibor byl o hlavu vyšší než on a mnohem těžší i bez brnění. Nikdy nechápal, co jeho svéhlavá sestra vidí na tomto nezdařeném pokusu o chlapa – alespoň tak na Mateje nahlížel on.


  „Stál jsem po boku tvého otce, Ctibore!“ sebral Matej odvahu a začal se bránit. Postoupil dopředu, obešel kastelána i jeho pobočníka a postavil se před Ctibora. Bojovně zdvihl hlavu a podíval se mu zpříma do očí. „Zatímco ty, milý švagře, jsi získával slávu na hranicích, my jsme zachraňovali rodinné dědictví! Poslali jsme pro tebe čtyřikrát, ale tys nepřišel...“


  Nebývalá Kelečéniho troufalost a výčitky na chvíli zarazily i Ctibora. Jeho hněv se zmírnil, ale silný, neodbytný pocit viny mu vzápětí zatemnil mozek. Popadl švagra za chlopeň kabátce a zatřásl s ním.


  „Kdo si myslíš, že jsi?! Jak se opovažuješ se mnou takto mluvit, Kelečéni?!“ zařval a odstrčil ho. „Ty...“


  „Kroťte svůj hněv, můj pane! Nespravedlivě si vybíjíte hněv na zemanovi. Na tom, co se událo, nenese vinu nikdo, ani on, ani vy! Nikdo!“ zakročil kastelán ostře, ale to už Matej Kelečéni i jeho muži opouštěli dvoranu. Postupně se vytratili všichni, až nakonec zůstal jen kastelán.


  „Nikdo vám nic nevyčítá, pane Ctibore, jen jsme zarmouceni stejně jako vy. Matej dělal, co bylo v lidských silách, to mi můžete věřit,“ vysvětloval Imrich trpělivě. „Jenže na takový podvod a hrůzu nikdo z nás nebyl připraven. A uznejte, můj pane, že pustit se do bitvy o hrad s tou hrstkou lidí, která nám zůstala, by bylo čiré šílenství.“


  „Možná máš pravdu...“ připustil Ctibor, když se i kastelán chystal k odchodu.


  Nachýlil se den, komnata se nořila do šera a osvětloval ji jen oheň ve velkém krbu. Praskání polen znělo v tichu až příliš hlasitě a soupeřit s ním mohlo jen bušení srdce v rytířově hrudi.


  Když se Ctibor po chvíli uklidnil, ztěžka dosedl do křesla v čele stolu, kde kdysi sedával jeho otec. Lehké brnění z tvrzené kůže ho náhle svíralo a drátěná košile, obepínající mohutnou hruď, byla k neunesení. Zuřivě zatáhl za kožené šňůrky a brnění s řinčením spadlo na zem. Kovanou košili si přetáhl přes hlavu a odhodil stranou. Konečně se mohl nadechnout.


  Zabořil hlavu do dlaní, v očích ho pálily slzy. Přišel pozdě...


  Jeho bratr leží mrtvý v kamenném sarkofágu v podzemí kostela. Nedokázal se ani pomodlit, jen zuřivě a v bezmoci křičel zoufalstvím, když mu oznámili, že ho krutý dobyvatel Arvan Révai shodil z hradeb Solnohradu ve dvou kusech, nejprve tělo, potom hlavu.


  Jak se s tím má vyrovnať? Jakub byl jeho mladší bratr a on mu byl přítelem, vzorem... Odjakživa za toho chlapce zodpovídal, radil mu, pomáhal... Pohádali se jen jedinkrát, to když se začal ucházet o Seleinu, ženu, která byla zaslíbena Révaiovi.


  Tehdy Ctibor odešel a celé tři roky se vyhýbal jakýmkoli zprávám z domova. Nevěděl, že Jakub zemřel tak strašlivou smrtí ani že otec, ctihodný baron Šóša, se z té tragédie nikdy nevzpamatoval. Od Jakubovy smrti nevyšel ze své komnaty, s nikým neprohodil ani slova, nepoznal staršího syna... Ten prázdný, vyhaslý pohled se Ctiborovi navždy vryl do paměti a probudil v něm něco temného, zuřivého, co dosud pouze doutnalo. Ta správná potrava pro hladového démona pomsty...


  Kdosi potichu otevřel dveře, ale Ctibor ani nezvedl hlavu. Sluha zažehl pochodně na stěnách i svíce ve svícnech, přiložil pár polen do krbu a beze slova odešel. Teprve tehdy si Ctibor uvědomil, že slunce už dávno zapadlo a za okny je noc. Vstal a přešel k oknu. Nosič pochodní už osvítil hradby s cimbuřím, na kterých se procházely ozbrojené stráže. Věž byla naproti tomu temná, neosvětlená, ale Ctibor nepochyboval, že i v ní někdo hlídkuje. Matej Kelečéni se kupodivu ukázal jako schopný obránce. Ani on by v těchto nebezpečných časech nepostupoval jinak. Dlužil mu omluvu.


  Dole na nádvoří bylo živo, pokud se to v této situaci vůbec dalo říct. Jeho družina, dvacítka v boji zocelených chlapů, svorně seděla před kovárnou a o čemsi debatovala. Kastelán Imrich, jeho pobočník i velitel stráží byli také s nimi. Obyčejný den na hradě, plný práce od úsvitu do nejhlubší noci, s jasně stanovenými a po celé věky neměnnými pravidly, nenarušil ani jeho návrat. Poznával tu každodennost, vždyť tu vyrostl pod ochranitelskou, ale přísnou rukou svého otce, zde se naučil bojovat, zde byl pasován na rytíře... Byl to jeho domov.


  Ne, nesmí jen tak sedět a litovat ztraceného času. Musí si vzít zpět to, co mu Arvan Révai vzal, musí udělat přesně to, co se od něj očekává. Smrt si žádá pomstu.


  „Arvan Révai zaplatí svou krví, bratře, to ti přísahám!“ vykřikl slavnostně a věděl, že nenajde klid, dokud svůj slib nesplní.


  „Děkuji za tvá slova, Ctibore, ačkoli bych měla spíš protestovat a vyčítat...“ Jemný, něžný hlas za jeho zády ho vytrhl z pochmurných úvah. Vůbec nepostřehl, že v hodovní síni už není sám, ale sestru jeho příchod potěšil. Vždyť naživu zůstali už jen oni dva.


  Obrátil se k ní a zaraženě na ni hleděl.


  Jolanda byla najednou jiná. Z mladého, dosud ne zcela rozvinutého poupěte, které zanechal v péči novomanžela, se stala žena. Ve vzpomínkách se mu vynořil obraz matky a Jolanda jako by z něj vystoupila. Možná to bylo tím teplým zeleným pláštěm ze sametu, podšitým liščí kožešinou, který matka tak ráda nosívala, možná tím vysokým bílým čepcem s naškrobeným závojem kolem hlavy, který kryl její dlouhé plavé vlasy... Nebo snad tím stále stejně přísným pohledem, kterým ho pozorovala, když byli děti, či vráskou na čele, která mu utkvěla v paměti?


  Zasmála se.


  „Hleďme, i sám neohrožený bojovník ztratil řeč!“


  „Ani bych tě nepoznal,“ zamumlal Ctibor a rozpačitě chytil Jolandu za ruce, které k němu vztahovala.


  „I ty ses změnil, bratře. Tři roky je dlouhá doba. Já jsem během ní porodila tři děti a převychovala manžela,“ zasmála se a Ctiborovi se konečně objevil na tváři úsměv.


  „Všiml jsem si,“ opáčil. „Konečně je z něho chlap!“


  „Jen nech být, Ctibore, já dobře vím, že ti to nešlo pod vousy, když jsem se rozhodla vzít si Mateje Kelečéniho, ale jsem s ním spokojená. Opravdu,“ dodala přesvědčivě.


  Ctibor přikývl, vždyť co na to mohl říct?


  „Rozkázala jsem, aby ti přinesli něco na zub, tvé lidi jsem už nakrmila, jen ty jsi od svého příchodu nic nejedl.“


  „Nemám chuť.“


  „Nežvaň!“ okřikla ho a hned zavolala sluhy, kteří po chvíli začali nosit na stůl.


  „Vlastně ses moc nezměnila,“ podotkl Ctibor uštěpačně a ještě chtěl něco dodat, ale lahodná vůně jídla ho přesvědčila, že Jolanda má pravdu. Sedl si za stůl a přijal ze sestřiných rukou kalich s vínem.


  Měli si toho hodně co říct, a tak spolu bděli ještě dlouho poté, co celý hrad ztichl.


  * * *


  Sotva se začalo rozednívat, Ctibor se vyšvihl do sedla. Bez doprovodu cválal pod hradby, pak přes čerstvě posekanou louku na stráni pod lesem, přebrodil potok, který se po nedávném lijáku vylil ze svého koryta, až nakonec zmizel hlídce na věži v hustém lese. Mířil na vrchol hory, odkud bylo vidět do daleka. Bílá lněná košile se mu lepila na tělo, pot mu zkropil opálenou pokožku, pod kterou vibrovaly svaly jako z oceli. Vítr mu šlehal do tváře a dlouhé havraní vlasy za ním povlávaly jako černá zástava.


  Přitáhl otěže, kůň se prudce zastavil a vyhodil přední nohy vysoko do vzduchu. Byl neklidný stejně jako jeho pán. Ctibor ho poplácal po šíji, seskočil a přivázal uzdu k nejbližšímu stromu. Těch pár kroků, které ho dělily od vysoké skalní plošiny, už musel ujít pěšky.


  Na vrcholu se před ním otevřel široširý prostor, který končil až na obzoru. Viděl pohoří, údolí, řeky protínající zelené lány, vesnice i solné doly. A právě u nich, až kdesi v dálce, stál na vysoké skále opevněný hrad, který způsobil tu největší tragédii, jaká mohla jeho rodinu potkat. Bratrovo dědictví a v něm zrádná žena, která Jakuba připravila o život.


  Ctiborovi ztvrdly rysy. Bolestně si uvědomil krutou pravdu. Připomněl si svou přísahu a zaplavila ho nenávist. Otevřel ústa a zoufale chtěl vykřičet do světa všechnu svou bolest, ale nedokázal ze sebe vydat ani hlásku, jen v koutku oka se mu zaleskla slza.


  Do hradu se vrátil až se soumrakem. A v jeho hlavě se mezitím zrodil jasný plán, jak se pomstít a získat zpět majetek i čest.


  * * *


  „Na obléhání nemáme dost mužů, Ctibore!“ namítl Matej Kelečéni, když se všichni muži shromáždili v hodovní síni a Ctibor přednesl svůj návrh.


  „Já vím, proto jsem poslal pro posily. Věřte mi, Arvan Révai se nebude stačit divit!“ prohlásil Ctibor sebevědomě. Jeho paže opsala kruh a ukázala směrem k Solnohradu. „Co nám patří, to si vezmeme zpět!“ vykřikl ještě odhodlaněji, když viděl pochybnost v očích mužů. „Můj bratr je mrtvý, solné prameny padly do rukou vraha, chcete to nechat jen tak?! Nebo se z vás snad stali zbabělci?!“


  „Neurážejte nás, pane! Dobře víte, že jsme připraveni vzít do rukou zbraň, ale stejně tak sám nejlépe znáte sílu solnohradských hradeb. Zaútočit bez přípravy a bez dobře vyzbrojeného vojska, to by byla sebevražda!“ odporoval kastelán a několik mužů souhlasně zabručelo. Ctiborův švagr ho jen mlčky pozoroval, a tak ho rytíř vyzval pohledem, aby se vyjádřil.


  „Co máš v plánu? Já nejsem voják, ty ano, věřím ti tedy, že víš, jak na to, ale musíš mi dát víc než jen bezhlavou touhu po pomstě, Ctibore. Pokud mě přesvědčíš, ochotně pošlu své muže, aby po tvém boku zaútočili na Solnohrad,“ řekl Matej věcně a všichni souhlasně přikyvovali.


  Mladý rytíř si švagra nevrle přeměřil pohledem. Celé roky ho pokládal za hlupáka a zbabělce, nedokázal pochopit, co na něm sestra vidí, jenže teď... Teď mluvil rozumně. Měl pravdu. Opravdu ho žene slepá touha pomstít se Révaiovi – oko za oko, zub za zub, smrt za smrt!


  Ctibor silou vůle udusil oheň, jenž mu spaloval hruď. Byl rytíř, bojovník, musel tedy potlačit emoce, aby ho nepromyšlené rozhodnutí nestálo život. Uměl být chladný jako kus oceli, nemilosrdný, krutý… Jen díky tomu přežil i ty nejtěžší bitvy. Nadechl se a přejel pohledem po přítomných mužích.


  „Bojoval jsem v mnoha bitvách, pokořili jsme několik hradů a opevněných míst, aniž bychom utrpěli velké ztráty. Poslal jsem bratrům ve zbroji žádost o pomoc při obléhání Solnohradu. Můj přítel Johan z Oranu má tesaře, kteří umí postavit katapulty i samostříly. A kromě toho znám pár triků, díky kterým bude naše zteč hradeb rychlejší,“ usmál se, ale jeho úsměv mrazil.


  „Tak to už je jiná, pane Ctibore!“ zvolal kastelán a Matej přikývl: „Už teď mám padesát mužů a má rodina může postavit další stovku. Jestli se ti podaří pokořit Arvana Révaie, věřím, že se k tobě přidají všichni sousedé v okruhu pěti stolic,“ prohlásil a Ctibora tím nepřekvapil. Pověst o krutosti nového pána Solnohradu letěla zemí rychleji než orel nad horským hřbetem.


  Neuplynul ani měsíc a pod Cejkovem tábořilo vojsko, jaké tento kraj neviděl po celé roky. Stovky mužů, připravených bít se v barvách Ctibora Šóši, muže, který se postavil zlovůli nenáviděného Arvana Révaie.


  * * *


  Seleina stála za zády svého manžela jako socha bez života. Přinutil ji zúčastnit se hostiny, ačkoli neměla ponětí, jaká podlost mu dala popud k tomu, že ji chtěl mít vedle sebe. Málokdy vycházela z komnaty, jednak po bití většinou nedokázala vstát z postele, jednak se styděla za modřiny, které jí ustavičně „zdobily“ tvář. I nyní se snažila raději na nic nemyslet a nic nevidět a usilovně potlačovala nevolnost. Neodvážila se pomalu ani nadechnout, aby na sebe manžela neupozornila.


  Ten zloduch se zatím výborně bavil, hltal jednu křepelku za druhou, a když se s plnými ústy smál oplzlým historkám spolustolovníků, po bradě mu teklo krvavě rudé víno. Hodovní síní létaly kosti a vyhladovělí lovečtí psi se o ně rvali s hlasitým štěkotem a vytím.


  Na stole leželo nahé děvče, křičelo hrůzou, bolestí a hanbou, pak zas jen velkýma očima tiše prosilo o smilování, když ji jeden z manželových kumpánů znásilňoval přímo mezi mísami s vybranými jídly a cínovými číšemi s vínem, zatímco ostatní se zájmem přihlíželi a hlasitě povzbuzovali smilníka.


  Síní se šířil odporný pach zpocených těl, vína a kouře z loučí a voskovic.


  Seleina přivřela oči a přála si, aby se ve vteřině mohla propadnout pod černou zem. K čemu je takový život? K čemu? Jak jednoduché by bylo skočit do propasti pod komnatou...


  Dítě v lůně ji silně koplo a ona sykla. Sotva se držela na nohou, bolest v kříži se stupňovala, do očí jí vstoupily slzy bezmoci a ponížení, za sebe i za to děvče, které po chvíli už jen tiše sténalo, schoulené do klubíčka, dokud se na ně nevrhne další.


  Révai jako by si náhle vzpomněl, že Seleina stojí za jeho zády. Prudce se otočil a natáhl k ní ruku s pohárem.


  „Nevidíš, že je prázdný?!“ rozkřikl na ni a nenávistně si odplivl. „Nalej mi, ženská! I tahle coura ví, jak potěšit muže, jen ty jsi nanic! Jen se podívej, jak se to dělá, a něčemu se přiuč!“ blábolil opile, když mu roztřesenými rukama dolévala víno. Jeho kumpáni se rozchechtali ještě víc, dívka žalostně zavzlykala a Seleině se podlomila kolena. Ale vytoužené mdloby nepřišly a bolest, která se náhle rozlila celým jejím tělem, ji přinutila vykřiknout.


  Révaiovy ruce ji zvedly ze země. Prsty ji chytil za bradu a zkalenýma očima zkoumal její zvrásněnou tvář.


  „Měl jsem tě radši shodit z hradeb, ty mrcho, i s tím tvým milencem! Dej mi dědice a pak si klidně chcípni! Ani ten tvůj povedený švagřík, co konečně přitáhl domů, už nikdy nezíská majetek, o který přišel,“ rozchechtal se jí do ucha a Seleina teprve v tu chvíli pochopila, co oslavuje. Révai si je sám sebou naprosto jistý, za branami Solnohradu se cítí bezpečný. Co to říkal? Jaký švagr? Co se proboha zase děje?


  Dveře do síně se náhle rozletěly a dovnitř vběhl strážce.


  „Odpusťte, vaše milosti, ale Ctibor Šóša táhne na náš hrad! Už z dálky jsou vidět jeho katapulty,“ vysvětloval rychle, aby nepocítil na vlastní kůži pánův hněv.


  Révai se však ani neobtěžoval zvednout pohled od své manželky.


  „Vida, tak už i druhý Šóša přichází, aby si vylámal zuby...“ ušklíbl se. „Slyšíš, ženo moje? Tvůj švagr se vydal na návštěvu, aniž by ho někdo zval!“ vysmíval se jí do tváře. Jeho arogantní výsměch bolel víc než všechny ty rány a ponižování, které od něj zakoušela.


  Přivřela oči a soustředila se na dítě, které se neklidně převalovalo v jejím lůně, a na vracející se bolest v kříži.


  „Vaše milosti,“ oslovil ho znovu voják. „Na hrad táhne opravdu dobře vyzbrojené vojsko. Potřebují vás na hradbách. Velitel řekl, že se musíme připravit na masivní útok. Pokud začnou ostřelovat hrad katapulty, vzplane jako pochodeň!“


  „Cože?!“ Vojákova slova konečně pronikla do Révaiova otupělého mozku. Pustil Seleinu a obrátil se k němu.


  V místnosti konečně zavládlo ticho. Po chvíli ho však přerušil Seleinin výkřik. Na podlaze pod ní se objevila loužička – odtekla jí plodová voda.


  Révai se na ni lhostejně podíval.


  „Odneste ji a zavolejte porodní bábu,“ přikázal. „A ty,“ ukázal prstem na svou ženu, „pros Boha, abys mi do rána dala dědice!“ Pak se otočil a vydal se na hradby. Za ním se během jediného okamžiku vyhrnuli i ostatní.


  Čísi soucitné ruce vzaly Seleinu do náruče a pomalu nesly do komnaty, kde ji s vytřeštěnýma očima vítala komorná.


  „Ach, má paní! Co budeme dělat?“


  „Rodit, Jozefko, rodit!“ dobrácky ji okřikl muž. „Jdi pro bábu a nech nachystat horkou vodu, hodně vody!“ přikazoval.


  Seleina zvedla oči a nevěřícně se podívala na mladého muže. Viděla ho jednou či dvakrát dole na nádvoří. Vždy seděl tak trochu stranou od ostatních, ale co o tom mohla vědět? Nenáviděla každého člena Révaiovy družiny. Všichni byli horší než divá zvěř.


  Odtáhla se a bázlivě si ho prohlédla. Byl velmi vysoký a silný jako kůň. Dlaně měl jako lopaty, kdyby chtěl, jediným úderem by ji jistě přizabil. Soucitný úsměv a pohled, který na ni upíral, ji však uklidnily, ale jen do chvíle, kdy pocítila další nápor bolesti.


  „Musíte si lehnout, má paní, brzy přivedete na svět nový život,“ promluvil k ní laskavě a podal jí ruku.


  Seleina sebou trhla a prudce se odtáhla. Strach, po celé měsíce pěstovaný Arvanem Révaiem, byl hluboce zakořeněný v jejím podvědomí, nedokázala mu vzdorovat. S trpkostí v hlase zamumlala:


  „A jaký život mu nabídnu?“


  „Nebojte se, neublížím vám, já ne...“ povzdechl si muž. „Teď vám popřeju hodně štěstí, budete ho potřebovat, má paní, a nechám vás o samotě.“ Hluboce se uklonil a pomalu odcházel.


  „Komu mám poděkovat?“ vyhrkla Seleina.


  Muž se napřímil a jeho upřímné, blankytně modré oči zněžněly.


  „Štefan Babický, má paní, k vašim službám. Pokud byste cokoli potřebovala, neváhejte se na mě obrátit. Bůh je mi svědkem, že udělám, oč mě požádáte.“


  Seleina naprázdno polkla a ztěžka dosedla na pelest. Dávno zapomněla, jak znějí milá slova. Téměř ji vyděsila. Nevěřila jim, nechtěla se utěšovat planými sliby. Potřásla hlavou a odvrátila pohled.


  „Zapamatujte si mé jméno. Kdybych věděl, jak vám pomoci, neváhal bych,“ stiskl Babický rty, vyšel z komnaty a už se ani neohlédl.


  Seleině v té chvíli vytryskly slzy. Tekly a tekly a jejich tok jako by přehlušoval porodní bolesti, dokud po dvou hodinách nevstoupila komorná, následovaná porodní bábou Markou.


  „K čemu ten pláč, vždyť budete jen rodit!“ lomila rukama bába a hned se dala do práce. „Dovolíte, má paní? Prohlédnu vás. A ty nanos vodu a najdi čisté plátno. Dělej!“ nakázala komorné Jozefce, která tu stála jako solný sloup a zírala na mladou prvorodičku.


  Seleina se napřímila a dovolila bábě, aby ji vyšetřila. Ta prohmatávala její břicho i lůno a nevěřícně kroutila hlavou. Nakonec nespokojeně zamlaskala.


  „Co se děje? Tak co je?!“ vykřikla Seleina a polil ji studený pot. Soustředěná tvář porodní báby se mračila a její výraz nevěstil nic dobrého.


  „Potrvá to pár hodin, má paní, budete muset vydržet!“


  „Hodin?“


  „Jistě! Rodíte poprvé, kosti se musí přizpůsobit a lůno uvolnit. Jste slabá, všude samá boule a modřina... I když mi do toho nic není, pán by měl mít větší ohled vůči těhotné ženě. Ale nebojte se, má paní, všechno bude, jak má být,“ řekla bába a Seleina se konečně aspoň trochu uklidnila. Odvrátila se a necítila potřebu cokoli vysvětlovat. Přinejmenším ne bábě, kterou předtím viděla jen jednou, když přišla potvrdit těhotenství a odhadnout čas porodu.


  Marka přistoupila k oknu a vykoukla ven. Na hradbách vládl čilý ruch, pochodně zářily na každém rohu, ve věži i na cimbuří. Na nádvoří se shromažďovali Révaiovi muži, vojáci zapalovali vatry, v obrovských kotlích se vařila smůla, zatímco v podhradí vyrostly žhavé ohně jako houby po dešti.


  Do komnaty vtrhla Jozefka se služkami. Přinášely vědra s horkou i studenou vodou, bělené plátno, necky, kotlík do krbu i polínka na oheň. Bába spokojeně přikývla a jediným gestem vykázala zvědavé ženy za dveře. Založila si ruce v bok a upřeně se zadívala na vystrašenou paní.


  „Tak už mi řekni, co se děje!“ zvolala na smrt vystrašená Seleina a rukama se chytila za bříško.


  „Nebudu vám lhát, má paní, ale... Raději se podívám ještě jednou,“ přistoupila k mladé rodičce a znovu ji prohmatala zvenku i zevnitř. „Uvidíme!“ mlaskla a stiskla rty.


  Seleina nestačila reagovat, neboť ji přemohl další nápor bolesti.


  „Nebojte se, má paní, všechno bude dobré. Dám vám odvar z bylinek na posílení, jen vydržte.“


  „Umřu, určitě umřu,“ šeptala přes slzy hradní paní. Marka rychle vhodila do vařící vody pár sušených bylin, které vytáhla zpod sukně, a zanedlouho už Seleininy rozpraskané rty svlažil hořký odvar.


  „Nebojte se, má paní... Tohle trochu zmírní vaše bolesti. Skoro všechny ženy si tím prošly, bolest jim nadělil Bůh, aby se o to více těšily z narození dítěte. Uvidíte, jen co se to maličké narodí, zapomenete na všechno, co vás trápilo.“


  Kéž by to bylo tak jednoduché! Kéž bych nevěděla, co to maličké čeká v područí Arvana Révaie! pomyslela si Seleina a polkla slzy. Kéž by se nikdy nenarodilo, kéž by se nenarodila ani ona... Dítě v jejím lůně se pohnulo, jako by vědělo, o čem jeho matka přemýšlí.


  „Voda je připravena a plátno také,“ oznámila bábě Jozefka, když vtom se rozletěly dveře a dovnitř se vpotácel Révaiův pobočník.


  „Mám se podívat, jak to pokračuje!“ vykřikoval.


  „Tady není nic ke koukání, žádný muž nemá u rodičky co dělat. Ani pánův zájem porod neurychlí,“ vyprovodila bába opilce rázně a zabouchla mu dveře před nosem.


  „Fuj, smrděl jako tchoř!“ odplivla si a hned se dala do příprav. Ruce si navlhčila v odvaru z bylinek, rozložila plátno, kotlík s vodou zavěsila do krbu nad žhavé uhlíky a až potom se vrátila k Seleině. Utřela jí zpocené čelo a zkontrolovala ztvrdlé břicho.


  Hodina za hodinou se vlekla, noc pomalu ustupovala dni, za okny se rozednívalo. Porodní bolesti se začaly stupňovat.


  „Co mi tajíš, Marko?“ Oslovila Seleina bábu a její oči prosily o nějakou zprávu. Jakoukoli.


  Marka počkala, dokud neodejdou všechny služky kromě Jozefky, a pak konečně řekla:


  „V lůně máte dvě děti, má paní, a jedno... jedno z nich pravděpodobně nepřežije. Nehýbe se...“


  Seleině jako by se na chvíli zastavilo srdce. Chtěla tu zprávu přijmout, ale nemohla. Drtil ji pocit nesmírné viny. Bolest, která se šířila jejím tělem, byla nesnesitelná, ale bolest v duši ji doslova zabíjela. Zamhouřila oči, stiskla pěsti, z pokousaných rtů jí vytryskla krev. Milosrdná matko, smiluj se nad námi, prosila v duchu, když ji bába připravovala na blížící se porod.


  Bolesti se vystupňovaly k neunesení, pot jí zalil tvář a slepil vlasy na spáncích, ani lůžko už jí neskýtalo žádné pohodlí. Zoufale se snažila vytlačit ze svého klína nový život. Nechtěla si ulevovat křikem, nechtěla, aby Révai věděl, jak strašně trpí. Tlumila vzdechy a soustředila se jen na tlak v podbřišku. Úmorná snaha přivést na svět dědice ji naprosto vyčerpala. Přímo cítila, jak jí z těla uniká síla.


  „Už jen chvíli, má paní... Už vidím hlavičku...“ povzbuzovala ji Marka. „Pořádně zatlačte! Teď! Silně!“


  „Nemůžu, už prostě nemůžu!“ zakřičela Seleina a právě v té chvíli se do hradní zdi zavrtala první z mnoha kamenných koulí, vystřelených dobyvateli. Místnost se otřásla, nádvořím se rozléhal křik, vyplašené služky křičely za dveřmi a pod okny byly slyšet horečné přípravy k boji.


  Dobyvatel zaútočil, aby si vzal zpět, co mu patří. Za skleněnými tabulkami oken se rozhořely ohně a kanonáda svištících koulí přehlušila všechno ostatní.


  Nikdo neslyšel Seleinin poslední zoufalý výkřik, když ze svého lůna konečně vytlačila dítě. Nikdo neslyšel jeho první pláč, když ho bába rychle umyla a položila k matce.


  „Máte syna, má paní! Je to silný a zdravý chlapec!“ oznámila jí, když se ho mladá matka poprvé se slzami v očích dotkla.


  „Můj syn... Jakubův syn...“ šeptala a prstem ho jemně hladila po teplé pokožce. Ale tyhle krásné chvíle netrvaly dlouho. Opět ji přemohl nával bolesti a ona se vystrašeně podívala na bábu.


  „Nic se neděje, má paní, to se jen na svět hlásí druhé dítě,“ řekla a hned se vrhla k jejímu klínu.


  Jozefka se celou tu dobu krčila v koutě a vyděšenými očima sledovala dění. Když jí však bába strčila do rukou novorozeně, aby se sama mohla věnovat rodičce, jako by se probrala z mrákot. Zabalila drobné tělíčko do připravených přikrývek a s chlapcem v náručí se snažila nevnímat bolestné sténání své paní a nemyslet na to, co čeká to nevinné stvoření, až se dostane do Révaiových rukou.


  Venku se zatím dobyvatelé pokoušeli srovnat hradby se zemí. Útok neustával ani po několika hodinách, ba naopak, jako by se stupňoval, ale Seleina si to vůbec neuvědomovala. Myslela jen na to, jak zachránit svého syna.


  „Pomoz mi...“


  „Dělám, co se dá, má paní, ale musíte si pomoci hlavně sama... Tak tlačte!“


  Seleině se horko těžko podařilo porodit i druhé dítě, ale stalo se to, co bába předvídala: nepřežilo. Bůh si ho k sobě povolal dřív, než se stačilo poprvé nadechnout.


  Seleina už nedokázala ani plakat, jako by jí všechny slzy vyschly. Jen mrtvé novorozeňátko jemně pohladila po líčku. Oči se jí zavíraly únavou a mysl odmítala přijmout další bolest. Copak jí už nezažila dost?


  Přesto si však jasně uvědomovala, co musí udělat, i kdyby to bylo to poslední, na co se zmůže. Popadla bábu za svraštělou ruku a přinutila ji poslouchat.


  „Můj manžel se nesmí dozvědět, že jeden z mých synů žije!“ šeptala naléhavě. „Nikdo kromě vás dvou se to nesmí dozvědět, Marko! Přísahej, že ho zachráníš! Přísahej, že se postaráš, aby můj syn žil!“


  „Ale co to říkáte, má paní?!“


  „Řekni, že jsem přivedla na svět mrtvé dítě! Řekni, že se nedalo nic dělat! Ty můžeš! Tobě uvěří!“ Oči ve tváři zrůzněné únavou jí planuly jako v horečce, ale mysl měla čistou a jasnou. Upnula se k jediné myšlence: nesmí dopustit, aby se její dítě dostalo do rukou Arvana Révaie či kohokoli jiného.


  „Zachraň mého syna, Marko... Zapřísahám tě, pomoz nám!“


  Bába polkla naprázdno. Strach ji na chvíli ochromil, ale pak její pohled padl na týranou ženu s tělem pokrytým stopami po bití, na její úpěnlivě prosící oči a na dítě, které tichounce leželo v kolébce, jako by vědělo, že se rozhoduje o jeho osudu.


  Jozefka se třásla na celém těle, mlčela, ale chápala, o co její paní usiluje. Až příliš často viděla její tvář posetou modřinami.


  Marka se na dívku nejprve tázavě podívala, a když přikývla, vzala dědice do náruče.


  „Kam ho mám teď schovat? Ven se nikdo nedostane,“ uvažovala nahlas.


  „Jozefko, ty znáš cestu z hradu, viď?“ oslovila Seleina komornou, a ta rychle přikývla. „Vyvede vás tajnou chodbou až do lesa. Budu se modlit, aby vás nikdo nezaslechl. Řekni, žes svou práci vykonala a že tě potřebují jinde, nebo si vymysli cokoli jiného, jen, pro smilování Boží, neprozraďte nikomu, že můj syn žije! A nevracejte se!“ přikázala jim.


  „A vy? Co si tu počnete vy?“ vrhla se Jozefka k nohám své paní.


  „O mě se nestarejte,“ řekla Seleina a přivřela oči. Teď už byla klidná. Vyprosila svému dítěti alespoň šanci na přežití.


  Marka s bušícím srdcem zabalila spící dítě do kožešiny. Bylo drobounké, snadno ho schovala do nůše a přikryla bylinkami.


  Sotva tak učinila, vrazil dovnitř Arvan Révai. Oči mu planuly hněvem jako vždy, když jeho pohled padl na manželku.


  „Jak dlouho to ještě bude trvat?!“ zařval a přiskočil k lůžku bezmocné ženy.


  „Dítě se narodilo mrtvé,“ ozvala se bába za jeho zády. „Nedalo se nic dělat, vaše milosti.“


  „Cože?! Co to blábolíš, ty bláznivá stvůro?! Ukaž mi dědice!“


  Bába mu tedy ukázala mrtvé novorozeně. Ani si neuvědomila, že se po ní zuřivě ohnal, jen najednou dopadla na druhou stranu místnosti. Ze rtů jí vytryskla krev, kterou si ledabyle setřela. V té chvíli už nepochybovala. Vyslala soucitný pohled k ženě na lůžku, posbírala se ze země, pohledem varovala roztřesenou a bledou Jozefku, vzala nůši a beze slova vyšla z místnosti s dívkou v patách. V uších jí zněl nepříčetný řev hradního pána, který si svou zlost a své zklamání vybíjel na bezbranné ženě.


  Seleina se snažila nevnímat, necítit bolest, když na ni řval a nemilosrdně jí třásl na posteli, když jí vřískal do ucha sprosté nadávky a strašlivá obvinění. Nakonec ji z té hrůzy vysvobodila milosrdná temnota.


  * * *


  Hrad padl za úsvitu. Arvan Révai a jeho kumpáni utekli tajnou chodbou a ostatní obyvatele nechali napospas rozzuřenému dobyvateli. Ctibor si byl od počátku jistý, že proti němu a jeho vojsku nemá zbabělec Révai nejmenší šanci. Více než tři sta odhodlaných mužů, obří katapulty a samostříly, které celou noc ostřelovaly hradní zdi, nádvoří, ba i palác, a hořící slaměné koule, nasáklé smůlou, dokončily spoušť, jakou tento hrad ještě nezažil. Ne, on ho nechtěl zachovat, jak bylo zvykem, on ho chtěl vidět srovnaný se zemí. Když ho nemůže mít jeho rodina, nebude ho mít nikdo!


  A na toto nebyl připraven ani Révai. Jeho jediná naděje, právoplatný dědic panství, byl mrtvý, a jeho žena... i ta měla smrt na jazyku. Nebyl důvod vyčkávat a riskovat život.


  Když Ctibor Šóša ráno vstoupil na nádvoří, našel tam pár zbídačelých sluhů, rozvaliny a zplundrovaný hrad. Jen jediná místnost byla nedotčená. V ní ležela žena, pro kterou zemřel jeho bratr, s mrtvolkou novorozence v kolébce.


  Nenávist a touha po pomstě mu zcela zatemnily rozum. Chtěl, aby trpěla tak jako on, aby pocítila muka viny, které cítil on sám.


  * * *


  Arvan Révai, následován svou družinou, se neohlížel. Rychle se prodíral houštím a sekal mečem po dotěrných větvích, které ho švihaly do obličeje. V duchu spřádal strašnou pomstu dobyvateli.


  „Za tohle budeš trpět, Ctibore Šóšo! Přísahám Bohu, že chcípneš jako tvůj bratr!“ rouhal se celou cestu.


  „Kam jdeme, můj pane?“ ptal se snad už posté jeho pobočník, ale ani tentokrát nedostal jasnou odpověď. Révai umíněně a mlčky kráčel dál.


  Skupina se vyšplhala na hřeben, odkud bylo vidět do širé dáli. Na protějším kopci se vypínal hrad, ve kterém Révai ještě včera hodoval. Severní věž spadla, po několika dobře mířených ranách se rozsypala, jako by byla z bláta. Hradby ještě hořely, zatímco nádvoří i hospodářské stavby už jen doutnaly. Vlajku Révaiovců nahradila Šóšova. Plápolala ve větru a vysmívala se jim.


  Nakonec se Arvan zahleděl dolů do doliny. Ctiborovy oddíly tábořily před hradbami, padací most přes příkop byl spuštěn a vojáci postupně zabírali nádvoří. Ztvrdly mu rysy, cynická křivka úst se ještě zvýraznila, oči přísahaly odvetu. Taková potupa nemůže zůstat nepotrestána!


  Obhlédl svou družinu. Dvacet mužů, kteří mu věrně stáli po boku, spolu s ním bojovali, zabíjeli, pili a rabovali… Ale několik jich chybělo.


  „Kde jsou Babický a Viliam Radvanský? A co Béla?“ zeptal se.


  „Štefana jsme viděli naposledy, když jste ho poslal za paní Seleinou,“ ozval se Arvanův pobočník, ale Révai ho nenechal dopovědět. Zrudl a popadl ho pod krkem. „Už nikdy, pokud je ti život milý, přede mnou nevyslov jméno té čubky! Rozuměl jsi?!“


  „Ano, můj pane,“ přikývl muž bázlivě a Arvan ho pustil. Pak vrhl poslední pohled na Solnohrad a prohlásil: „Jdu ke své sestře a pak za županem, vyžádat si zpět to, co mi patří!“


  Skupina vyrazila. Koně zůstali na hradě, do úzké únikové chodby se nevešli, proto měl potupný útěk ještě o to trpčí příchuť. Pro rytíře znamenal pěší pochod větší pohanu než ztráta majetku. Nikdo se neodvážil promluvit, protože Arvan Révai byl v této náladě schopen kohokoli probodnout svým mečem. Utábořili se, až když na krajinu sedl soumrak a nebezpečná cesta lesem se ztrácela ve stínu mohutných stromů. Pod skalním srázem rozdělali oheň, na rožně nabodli maso, které Arvanův pobočník prozíravě přibalil do batohu, a posílili se hltem vína z koženého vaku.


  Rozhovor vázl, jen sem tam někdo prohodil slovo. Všichni byli na smrt unavení. Po téměř celoroční zahálce na hradě, kdy jejich jedinou starostí bylo prohánění sukní, honitba a každodenní pitky, končící většinou až za úsvitu, měl na ně pochod zničující účinky. Únava, žízeň a bolest uspaly jednoho po druhém. Jen Révai nemohl usnout.


  Bděl a spřádal plány na odvetu. V plamenech před sebou viděl budoucnost Ctibora Šóši. Škvařil se v ohni a prosil o milost. Jako by téměř slyšel jeho kvílení. Révaiovi se leskly oči jako v horečce, tvář mu zkřivil strašný úšklebek šílence. Myslel i na Seleinu, na svou manželku, která mu měla zajistit bohatství v podobě solných pramenů, bílého zlata, cennějšího než jiné jmění. Copak nebyly příkladem právě Šóšovci? Říkalo se, že jejich majetek je pohádkový, ovládali území od Šariše až po Abov, jejich postavení na dvoře bylo téměř neotřesitelné, jejich dědičná práva si nikdo nedovolil zpochybnit... Jeho sestra měla pravdu. Od sňatku se Seleinou netrpěl nouzí, ačkoli se vůbec nestaral, jak se mu plní měšce. Nebýt toho, že musel vedle sebe strpět tu stvůru, byl by řekl, že je šťastný.


  Seleina... Nemohl ji ani vystát. Držela se života jako klíště, ale její pohled plný pohrdání a strachu, bolesti a nenávisti ho přiváděl až na pokraj šílenství. Nikdy neprosila, nikdy nekvílela, jen tiše snášela jeho surovost. Beze slov a při každé možné příležitosti se mu vysmívala, její útěky byly pravidelnější než jeho hony. Dokázala vyčmuchat i tu sebemenší slabinu. Děvka! Musel ji dát hlídat smečkou psů, aby pochopila, že od něho se neutíká.


  A nikdy mu nebyla po vůli. Nebyl schopen učinit ji svou manželkou. Byla to jediná žena, jíž se nedokázal zmocnit jako muž. Ještě teď se při té myšlence roztřásl. To tajemství hlídal na dně své černé duše jako posvátnou relikvii.


  Co je to za čarodějnici, když na něj pouhá její přítomnost působila jako ledová sprcha? Měl ji shodit z hradeb spolu s tím holobrádkem Jakubem, kterého si tak lehkovážně vzala, zatímco byla přislíbena jemu. Jemu!


  Kéž by ses škvařila v pekle, Seleino! pomyslel si zuřivě a šťouchl mečem do žhavých uhlíků. Jiskry se rozletěly na všechny strany a ozářily okolní prostor okolo. Jeho muži spali, jen sem tam si povzdechli či cosi zamumlali z neklidného snu.


  Z celé své černé duše věřil, že už je vdovcem.


  K poledni dorazili do města. Za nekřesťanskou sumu koupili od lakomého hostinského postroje a koně jen o trochu lepší než mršiny, konečně se najedli a hlavně vydatně napili, se zaťatými zuby ignorovali zvěsti o Ctiborově dobytí Solnohradu, přetřásané u každého stolu, a ráno ještě více rozzuřeni vyrazili na jih.


  Jak řekl Arvan Révai: nejprve na Lipovec za sestrou a pak... Pak se uvidí!


  * * *


  Porodní bába Marka seděla ve své chýši. Jednou rukou hladila spící dítě, zabalené v zavinovačce a ovčí kožešině, ve druhé držela hliněný hrneček, plný horkého bylinkového čaje. Čekala a v duchu se modlila.


  Dítě sebou občas zavrtělo, ale od chvíle, kdy ho donesla do svého domu, se ještě neprobudilo. Nevypadalo nezdravě, to ne, ale hrozila se chvíle, kdy otevře oči a bude se dožadovat potravy. Co mu nabídne? Dolehly na ni obavy, zda bylo její rozhodnutí správné, zda se do měla do takového nebezpečí vůbec pouštět.


  Usrkla horkého nápoje a bolest z rozražených rtů jí hned připomněla to, co bylo vlastně povinností. Vždyť krutost hradního pána neznala hranic. Svědčily o tom její bolavá ústa, boule a podlitiny na těle hradní paní a v neposlední řadě možná i smrt jednoho z dvojčat.


  Kdo ví, jestli to paní Seleina vůbec přežije... A kdo ví, jestli by to přežila ona sama, kdyby Jozefka či Babický promluvili.


  V duchu zaúpěla a šla hledat čisté plátno na přebalení, až se dítě probudí. Však ono už nějak bude!


  Ještě teď ji mrazilo, když si vzpomněla, jak scházeli do podzemí a cestu jim zastoupil Štefan Babický. A dítě najednou zaplakalo. Navzdory hroznému hluku, který panoval všude kolem, bylo zřetelně slyšet. Jozefka ztuhla hrůzou, ale Babický neřekl nic. Chvíli se díval na obě ženy, jako by jim chtěl z očí vyčíst pravdu, ale nakonec ustoupil.


  „Pospěšte si! Hrad už dlouho nevydrží a Révai jistě použije tento tajný východ. Čekal jen na to dítě. Ať vás cestou nepotká! Před východem je stráž, pojďte, pomohu vám!“


  „A co bude s vámi, pane?“ tiše zašeptala Jozefka.


  „O mě se nestrachuj, Jozefko,“ usmál se. „Paní Seleina bude potřebovat mou pomoc. Ale ty se sem nevracej,“ dodal smutně.


  „Ale moje paní ...“ namítla, jenže Marka ji přerušila: „Máte pravdu, pane. Až bude třeba, vrátí se...“


  „Pojďme už, rychle!“ popohnal je Štefan Babický, když dítě opět zaplakalo. Tasil meč a sundal ze zdi druhou pochodeň.


  Jozefka je neomylně vedla do podzemí. Vlhké stěny byly zakouřené od pochodní a vzduch prosycený solí, ale kanonáda, otřásající hradem, se ztrácela v dálce, až nakonec zanikla úplně. Na čepce se jim namotávaly pavučiny, pod nohama neustále šustila kdejaká havěť. Přesto bez ustání spěchali. Každou chvíli je mohl doběhnout hradní pán, úzký průchod vytesaný hluboko do skály mohlo něco zatarasit, neustálé otřesy z obrovských kamenných koulí mohly narušit skálu a tunel zcela zavalit... Jozefka tudy nejednou utíkala pro bylinky pro svou paní a pokaždé se jí tady dole zmocnila úzkost.


  „Jak je to ještě daleko, Jozefko? Mám pocit, že už vypustím duši!“ lapala po dechu bába.


  „Už jen pár kroků, tamhle je otvor,“ ukázala dívka před sebe, ale najednou strnula. „Svatá matko na nebi, pomoz nám!“ zašeptala. Bába se zastavila s rukou na bušícím srdci a vystrašeně zírala na služtičku.


  „Stráž,“ šeptla Jozefka, vzápětí se zhluboka nadechla a obrátila se k Babickému.


  Na ten pohled do smrti nezapomene. Oči mu planuly, když se k ní sklonil. Letmý polibek, který jí vtiskl na rty, ji překvapil. Nenáviděla muže, od chvíle, kdy k ní ten hajzl Révai pustil bandu zhýralců, se nemohla na žádného ani podívat, ale tento... Tento muž byl jiný. Ano, pamatovala si, jak ji nemohoucí našel na chodbě, když ji zřídili Révaiovi muži, i na to, kolikrát ji před nimi ochránil.


  „Počkejte tady, já si s nimi poradím, ale pak utíkejte, seč vám síly stačí!“ řekl a vyrazil k východu.


  „Kdo je tam?“ zvolal jeden z hlídkujících mužů a Babický se hned ozval: „To jsem já, Martine.“


  Obě ženy trnuly při zvucích zápasu, který se vzápětí rozpoutal. Jozefka zhluboka dýchala a snažila se něco rozeznat ve tmě před sebou. Když se konečně ozval Babického výkřik, rozběhly se ke skalnímu otvoru, hustě obrostlému divokým břečťanem.


  Vyběhly ven a naskytl se jim děsivý pohled na dva mrtvé a Babického, který se snažil dohnat posledního strážce. Rychle se vydaly napříč hustým jedlovým mlázím. Občas lezly po čtyřech, jinde rukama uvolňovaly pichlavé větvičky, a hlavně dávaly pozor na vzácný náklad, uložený v hluboké proutěné nůši. Širokým obloukem obcházely hrad i mračno vojáků pod vlajkou rytíře Šóši. Až příliš dobře si pamatovaly události před necelým rokem, kdy Révai navlas stejně obsadil Solnohrad a jeho pána shodil z hradeb. Strach je hnal dopředu, přestože už sotva popadaly dech.


  Nad vesnicí se rozdělily. Jozefka se rozběhla k pastýři na úbočí, Marka se vydala nejkratší cestou ke své chalupě. Když si po několika hodinách konečně unaveně sedla v chýši pod lesem, dítě už křičelo z plných plic. Bezradně ho pohoupala v náručí, přebalila, ale neměla ho čím nakrmit. Mléko měla jen tehdy, když jí ho nějaká dobrá duše dala úplatou za hrst bylinek či za pomoc při porodu. Ale teď jí nezbylo, než malé jakkoli utišit, i když sama sotva stála na nohou.


  Dítě nakonec usnulo samo, vysílené pláčem a hladem. Marka zapálila oheň, v kotlíku nechala vařit vodu a přidala bylinky. Cokoli, čím bude moci naplnit hladovou pusinku, než přijde Jozefka, poslouží.


  Čekala a přemýšlela, co bude dál. Dítě si ponechat nemůže, její práce je přivádět na svět děti, ne se o ně starat. A co kdyby se po panství rozneslo, že chová doma nemluvně? Co řekne? Jak to vysvětlí?


  Zabořila si hlavu do dlaní.


  Dveře se nehlučně otevřely a do chýše vklouzla Jozefka.


  „Co si počneme, Jozefko?“


  „Neboj se, Marko! Přinesla jsem za džbán kozího mléka, vyprosila jsem ho od pastýřovy ženy,“ řekla a tiše za sebou zavřela dveře. Přistoupila k dítěti a prohlédla si ho. Tmavá kštice na hlavě, drobounké tělíčko, na kterém zůstaly stopy plodové vody... V tom chvatu ho ani pořádně neobstaraly.


  „Nevěděla jsem, že moje paní čeká dvojčata. Byla tak útlá...“ řekla Jozefka a položila džbán na stůl.


  „Ano, byla slabá. Modleme se za ni, aby se jí nic nestalo.“


  „Prosme svatou matku!“ přisvědčila dívka a hned se přežehnala. Marka zatím dala vařit mléko do kotlíku. „Lidé ve vesnici říkali, že Révai a jeho kumpáni utekli a zavalili vchod do tajné chodby. A na hradě už vlaje nová vlajka. Proslýchá se, že Šóšovci nejsou zlí páni, ale toho rytíře Ctibora nikdo nezná. Co bude s naší paní, to ví jen Bůh!“


  „A co uděláme s ním?“ ukázala Marka na dítě. „Měly bychom ho dostat do bezpečí. Nikdo se přece nesmí dozvědět, že existuje dědic Solnohradu! Tak si to přála paní!“


  Jozefka se znovu přežehnala a přikývla. Ne, ani ona by se nevrátila. Bylo jí líto paní, ale už nechtěla prožívat nekonečné dny a noci, kdy si musela na každém kroku dávat pozor, aby se jí nezmocnil nějaký ožralý chlap a neznásilnil ji rovnou v okenním výklenku. Ani pomyslet! To se bude raději plahočit někde na statku. Ještě jednou se podívala na dítě i na Marku.


  „Vezmu ho ke své kmotře,“ vyhrkla najednou. „Má vlastních dětí požehnaně, jedno navíc se snad ztratí. Ano, přesně tak to udělám!“


  „Kdo je tvá kmotra?“ zeptala se bába a najednou jako by jí balvan spadl ze srdce. Ta dívka je nesmírně oddaná své paní!


  „Mlynářova žena Hanka z Hanisky, sestra mé nebožky maminky.“


  Bába se zamyslela, chvíli pátrala v paměti a pak se jí rozjasnilo. Zná ji, jak by ne, vždyť všechny ty děti přivedla na svět!


  Dítě se opět probudilo, ale ženy si už věděly rady. Nakrmily ho a umyly a za svítání se už Jozefka i s dědicem Solnohradu vydala do sousední vesnice ke své kmotře. Byla odhodlaná zachránit nevinné dítě a zároveň se už nikdy nevrátit do služby, kde zažila jen samou hrůzu.


  „Pánbůh tě ochraňuj, Jozefko!“ volala za ní bába. „A vyhýbej se cestě, nikdy nevíš, koho na ní potkáš. Dej se raději lesem. Zvěř ti neublíží, to spíš člověk.“


  „Spánembohem, Marko. Víš, kde mě najdeš.“


  Bába stiskla rty a vešla do domku. Zahladila i tu nejmenší stopu po přítomnosti dítěte, uvařila hustou polévku s houbami a tak jako každý den čekala, kdy její služby bude potřebovat nějaká rodička či chorobou sužovaný vesničan.


  * * *


  Ctibor ve společnosti svého švagra procházel zničeným palácem. Nad velkým obloukovým oknem v hodovní síni zela díra, kamenná koule, která ji prorazila, se při nárazu rozlomila vedví a její zbytky ležely na podlaze. Barevná skla vitráží se rozsypala po zemi jako drahé kameny. Dobyvatele „vítaly“ i vylomené dveře na obou stranách síně a průvan, který nepříjemně chladil, ačkoli oheň ve velkém krbu ještě doutnal.


  Dlouhý dubový stůl pod víceramenným svícnem pamatoval i lepší časy. Teď ho „zdobily“ mečem osekané rohy, hluboké rýhy po dýkách a nožích, židle povalující se kolem... V koutě skučeli psi, uvázaní řetězy k masivní kovové obruči. Pach vína rozlitého z cínových číší, nedojedená večeře… Hradního pána očividně vyrušili při večerním hodování.


  „Vypadá to tu jako v chlévě,“ podotkl Matej a opovržlivě ohrnul nos.


  „Jaký pán, takový chlév,“ zasmál se Ctibor, ale do smíchu mu nebylo. Révaie nikde nenašli, jako by se do země propadl. Každý, koho oslovil, jen s hrůzou v očích pokrčil rameny, ženy hned začaly naříkat.


  Rozzuřilo ho, že mu pláchl, a vítězství ho vůbec netěšilo. Ne, on nechtěl hrad, on chtěl Révaie! Alespoň že mu zůstala ona. Seleina, Révaiova žena.


  „Postarej se, aby pohřbili mrtvé. Možná najdeš nějakého kněze,“ požádal Mateje a sám se vydal vzhůru, do pokojů hradní paní. Už se těšil, jak jí vmete do tváře obvinění, uvidí v jejích očích strach, uleví své duši…


  Přede dveřmi se krčila služka. Když ho spatřila, hned poklekla a začala kvílet a spínat ruce. Její tvář hyzdila boule nad okem, velká jako pěst, měla roztrhanou košilku a krví potřísněnou sukni. Vypadala přesně jako...


  Ne, na to teď nesmí myslet. Nemůže si dovolit žádný soucit.


  Co vlastně dělala hradní paní, když její dům vypadá jako chlév? Když její vlastní služky, mladičké dívky, téměř ještě děti, musely snášet zvrhlost Révaiových mužů? Jeho hněv ještě vzrostl. Odehnal dívku a rozrazil dveře.


  Okno bylo zatemněné plátnem, svíce dohořívaly. Dávno vyhaslý oheň a na něm kotlík s vodou, krví nasáklé plátno, pohozené na zemi, kolébka s mrtvolku novorozence... a žena, ležící na velké posteli.


  Spala a její hruď se pod přikrývkou slabounce zvedala. Rozcuchané vlasy se jí povalovaly na polštáři, tvář měla zmáčenou potem a slzami. Uviděl také rozražené rty a rubínový žlábek krve na bradě, levé oko nateklé a zabarvené dofialova...


  Na malou chvíli se mu sevřelo srdce a hněv z něj vyprchal. Tato žena, která ležela sama v temné místnosti s mrtvým dítětem v kolébce, vzbudila jeho soucit. Náhle nemohl ani polknout a jeho pohled zakalily slzy. Už už se chystal natáhnout ruku a pohladit tak často bitou tvář.


  „Na co čekáte? Ukončete mé utrpení,“ vytrhl ho z rozcitlivělosti Seleinin chraplavý šepot. Potlačil v sobě lítost a vzkřísil nenávist vůči ženě, která má na svědomí jeho bratra.


  „Ukončit, paní? To ne!“ ironicky se zasmál a narovnal se nad jejím lůžkem. „To by bylo příliš jednoduché!“


  Seleina jen vzdychla. Vůbec se nepokusila otevřít oči. Každý, i ten nejmenší pohyb jí způsoboval muka. Sama se divila, že se vůbec probrala. Proč? Proč nezůstala už navěky ve sladké temnotě? Proč se tak drží života?


  Ctibor ustoupil a na to ubohé stvoření se už raději nedíval. Jistě je to jen klam, namlouval si. Zná přece ženy, umí být falešné a mimořádně vynalézavé.


  „Pošlu sem felčara,“ vyštěkl povýšeně a chystal se k odchodu. Nedokázal už v té komnatě vydržet, vyvolávala v něm pochybnosti o rozhodnutí, které již učinil. A on nechtěl pochybovat.


  „Pošlete mi kněze, prosím... a pak... pak už nežádám nic,“ odvážila se oslovit ho.


  „Kněze? Ne, Seleino, nedostanete rozhřešení. Nejste té výsady hodna!“


  Na chvíli zavládlo ticho. Téměř si myslel, že přijala jeho rozhodnutí. Bylo kruté, nepředstavitelně samolibé a pomstychtivé. Ani vrahovi nelze odmítnout takovou prosbu!


  „Ne pro mě... pro mého syna...“ zašeptala a tvář zabořila hlouběji do polštáře.


  Ctibor na chvíli ztratil řeč. Břitká slova se mu zasekla v hrdle, něco mu bolestivě sevřelo hruď. Beze slova vyběhl z komnaty a prudce za sebou zabouchl dveře.


  Služka něj zírala, hotová dát se okamžitě na útěk, ale Ctibor ji nevnímal. Před sebou měl obraz zbídačelé ženy a nevěděl, zda trest, kterým ji chtěl ponížit, nebude odměnou ve srovnání s mukami, jež musela podstoupit.


  „Zavolej kněze a felčara,“ přikázal služce. „Mistr Vencel je dole na nádvoří. Utíkej!“


  Služka se sotva vlekla, ale nesplnit Ctiborův příkaz se neodvážila. Kulhavě vyrazila chodbou a šla hledat otce Františka a felčara.


  „Co je tohle za dům?“ ušklíbl se znechuceně Ctibor, když se opět setkal s Matejem a ostatními druhy.


  „Dům? Spíš brloh! V životě jsem takovou díru neviděl!“ odpověděl Matej.


  „V podzemí je žalář, za který by se nestyděl ani mistr kat,“ odplivl si jeden ze Ctiborových mužů a další pokračoval: „Jeden pacholek mi řekl, že Révai utekl podzemní chodbou, kterou dal za sebou zavalit.“


  „Byl tu tajný východ?“ zeptal se Ctibor podrážděně a Matej přikývl. „Tak tudy Révai zmizel!“


  „Jako krysa. I tak je třeba postavit stráže! Kdyby nás náhodou chtěl překvapit,“ řekl Matej.


  „Ten už bude za horami! Nemyslím si, že by se odvážil návratu,“ řekl kdosi.


  „V každém případě je třeba tu chodbu prozkoumat a zjistit, zda se dá obnovit. Člověk nikdy neví, kdy se bude hodit, je však nutné pořádně ji zajistit!“ nařídil Ctibor svým mužům. „A teď nechte připravit něco na zub. Kde se tu sakra dá něco uvařit?“


  „Služky to nezvládnou, nejprve je musí dát Vencel dohromady. Přikaž svým mužům, Ctibore,“ upozornil ho jeden z nejbližších přátel Johan z Oranu a nevěřícně zavrtěl hlavou. „Révai je zvíře!“


  Nikdo neprotestoval. Johan měl pravdu.


  Ctibor se rozhlédl po hodovní síni. Původně se zde nemínil zdržet, ale uvědomil si, že nechce odejít, dokud se nedozví všechno, dokud nepřevezme správu hradu a nezíská zpět solné prameny – bratrovo dědictví. Dokud nenaplní pohár pomsty až po okraj.


  „Révai bude chtít Solnohrad zpátky!“ prohlásil Ctibor s neochvějnou jistotou. „Brzy vyrukuje s nějakou špinavostí. Tohle panství a právo těžit sůl ze solanky je bohatství, o které léta usiloval.“


  „Ale my mu ho nedáme!“ zvolali jeho muži jednohlasně.


  „To rozhodně ne!“ ukončil Ctibor rozmluvu.


  Do síně vešel kněz a za ním se belhala služka. S vytřeštěnýma očima lapal po dechu, a aniž se ohlédl, zamířil do komnaty hradní paní. Ačkoli by se všichni rádi zeptali, co je příčinou knězova spěchu, Ctiborův nepřístupný výraz je spolehlivě umlčel.


  „A kde je felčar?“ zavolal za služebnou.


  Hned se k němu obrátila a uklonila se.


  „Přijde za chvíli, vaše milosti, jakmile se postará o jednoho z vašich vojáků. Prý má smrt na jazyku,“ řekla a poslušně čekala, dokud ji mávnutím ruky nepropustil.


  Do večera ruch na hradě utichl. V hradním žaláři skončilo pět Révaiových mužů, které zde nechal, ale i ti, kteří odmítli odpřisáhnout věrnost Ctiborovi. Nedělal rozdíly mezi těmi, kteří patřili Révaiovi, a těmi, kteří byli bezvýhradně oddaní Seleině. Raněné umístili spolu s vězni do podzemního žaláře, přestože felčar důrazně protestoval. Kromě něj se jich neměl kdo zastat. A Seleina sama bojovala o život, což potvrdil i on.


  „Ona musí žít!“ žádal ho rytíř naléhavě.


  „Je mi líto, pane, ale nejsem čaroděj. Když chce Bůh povolat paní k sobě, žádný lék jí nepomůže. Viděl jsem, co jsem viděl. Je zázrak, že vůbec ještě dýchá.“


  Ctibor stiskl rty a už nenaléhal. Otočil se na patě a vyrazil ven. Měl dost jiných starostí, ale nedokázal skrýt zklamání z felčarových slov.


  „Udělám, co bude v mých silách, pane, ale zázraky nečekejte!“ volal za ním mistr Vencel, ale Ctibor se už nenamáhal odpovědět. Vždyť ho viděl dělat divy, on sám byl toho důkazem.


  Několik dalších dní bylo velmi rušných, nebyl čas na zábavu. Tradiční oslavy vítězství odložili na později, až bude hrad plně obyvatelný a dostatečně chráněný. Katapulty a samostříly dotáhli na prostorné nádvoří. Tyčily se nad hradbami a byly výstrahou pro nepřátele a případné dobyvatele. Sousedé, které povolal zeman z Pozdišovců, odtáhli, ale přislíbili, že se kdykoli vrátí, stejně jako Ctiborovi přátelé.


  Sloužící se pod přísným dozorem rytíře Šóši a jeho mužů konečně dali do práce, čistili palác i nádvoří, ruku k dílu přiložili i vesničané a muži z Ctiborovy družiny. Na opravu hradních zdí objednali kameníky z nedalekého města, ulovili několik kusů vysoké a maso naložili do soli, přivezli zásoby, o které se dosud nikdo nestaral, jako by ani neměla za pár měsíců přijít zima. A ta bývá v horách krutá.


  Za necelý týden se palác změnil k nepoznání a Ctibor a jeho muži si konečně dopřáli pořádnou hostinu. Z Cejkova dorazili muzikanti i kastelán Imrich Faborič, dokonce přijela i kuchařka Marie, kterou bratrovi velkodušně půjčila Jolanda.


  Zatímco se dole ve dvoraně hodovalo, Seleina klečela ve své komnatě a modlila se. Horko těžko se vzpamatovávala z obtížného porodu, mysl měla neustále naplněnou strachem, tělo slabostí a srdce bolestí. Myslela na svého mladšího syna, kterého nemohla sama pohřbít, i na toho prvorozeného, kterého odnesly bába s Jozefkou. Jaké jméno mu vlastně daly? A pod kterou střechou ho přijali?


  Když ji po dobytí hradu navštívil kněz, s pokorou přijala poslední pomazání, smířená s tím, že se nedožije večera. Ale všetečný starý felčar jí to nedovolil. Byl to mužík o půl hlavy menší než ona, s očima blízko u sebe, vějířky vrásek na spáncích a bradkou, kterou nejlépe vystihovalo slovo „kozí“. Usmála se. Ano, opravdu vypadal jako starý kozlík. Ale zdálo se, že jí snad nařeže jako malému zlobivému dítěti.


  „Nestydíte se, paní Solnohradu?! Co vás to napadlo, takhle se vzdát vlastního života?! Vždyť vy vůbec nechcete žít! Dovolím si tvrdit, že se dopouštíte smrtelného hříchu!“ hustil do ní stále dokola.


  „Ať se tak stane...“


  „Hloupost! Zemřelo vám dítě, jistě, ale jste mladá, uzdravíte se a můžete mít ještě hodně synů!“ Sedl si k ní, chytil ji za bradu a přinutil ji podívat se mu do očí. Nedal na sobě znát zděšení z její dobité tváře ani z rukou pokrytých modřinami, jen zornice se mu trochu rozšířily.


  „Nic nevíte... Netušíte...“


  „Nevím, netuším,“ přisvědčil a rychle jí strčil do úst jakýsi odvar, hořký jako blín, a hned nato pár kapek čisté vody. „Ale vidím, nejsem slepý!“ nedal se mistr Vencel odradit. „To vám pomůže, trochu vás to posílí, paní. Nebraňte se a uvidíte, jednoho dne budete zářit štěstím a pak mi ještě přijdete poděkovat.“


  „Hm...“ ztěžka vzdychla. „Takovým snům už nevěřím, mistře Vencele, krutě jsem zaplatila za chvilku štěstí.“


  „Teď se mi nelíbíte. Sebelítost vám ani trochu nesluší!“


  Chtěla něco odseknout, ale z úst jí nevyšel ani hlásek a oči se jí zavřely. Řekne mu to později...


  Probrala se až za dva dny. Hlavu měla jasnou a bolest, která jí byla tak dlouho každodenním společníkem, jako by se vytratila. Cítila příjemný pocit tepla. Otevřela oči. Způsobily to hřejivé kožešiny, do nichž byla celá zabalená, plápolající oheň v krbu, voňavé bylinky v kotlíku i sluneční paprsky, prodírající se dovnitř skrz okna, z nichž kdosi strhal tlusté závěsy. Zdvihla se na loktech a zachytila vůni sladkého koláče a medové kaše.


  „Chvála Bohu, paní, konečně jste se vzbudila!“ přiskočila k ní služka.


  „Kdo jsi?“


  „Nová služka, říkají mi Katka.“


  Kde je Jozefka? Snažila se rozpomenout a vzpomínky se jí pomalu vkrádaly do mysli jako jed. Zakalily veškerý prchavý požitek, který jí přineslo krátkodobé zapomnění.


  „Ještě jsem tě tu neviděla...“


  „Přišla jsem ze sousední vesnice, má paní. Hradní pán hledal nové služky, a tak jsem tady,“ řekla a hned jí narovnala polštáře. „Najezte se, má paní, kuchařka vám připravila sladkou dobrůtku,“ postavila před Seleinu velký podnos. „A já zatím zaběhnu pro felčara. Přikázal mi, abych ho zavolala, jakmile se proberete.“


  Seleina pozorovala mladou dívku, která se kolem ní točila. Byla milá, snad jen příliš upovídaná. V očích žádné z dřívějších služek však už dávno neviděla tolik života, a tak jí byla Katčina společnost velmi příjemná.


  „Katko?“ oslovila ji.


  „Ano, má paní?“


  „Děkuji...“


  Dívka se rozzářila a hluboce se uklonila.


  „Je mi ctí vám sloužit, má paní. Opravdu. Teď se hlavně dobře najezte, potřebujete hodně síly. Felčar je moudrý muž, on ví, co vám pomůže,“ štěbetala, když Seleina pomalu polykala slazenou ovesnou kaši a zapíjela ji mlékem. „Ale já tady mluvím, a měla bych utíkat... Odpusťte, má paní,“ vyhrkla a byla pryč.


  Sotva Seleina dojedla, už na dveře klepal felčar a za ním cupitala Katarína. Beze slova ji nechal stát za dveřmi a oslovil Seleinu se širokým úsměvem:


  „Jak se cítíte? Ale proč se vlastně ptám, vždyť vidím, že mnohem lépe,“ řekl a hned ji začal prohlížet. Modřiny v její tváři vybledly a nepěkné fialové podlitiny na rukou a ramenou se výrazně zmenšily. „Výborně! Výborně!“ pochvaloval si.


  „Mám pocit, že jste spokojenější než já.“


  „Ale, ale! Už jsem si myslel, že...“


  „Že co? Že ze dne na den zapomenu na svého mrtvého syna? Na krutost svého manžela?!“ téměř vykřikla. Už velmi dlouho si nedovolila jakkoli projevit vlastní vůli, přesvědčení, emoce... Bylo to osvobozující.


  „Ne, má paní, nemusíte zapomenout ...“ Felčar vstal a přešel k oknu. Podíval se dolů do hluboké propasti pod sebou. Kdo ví, kolikrát tu stála a přemýšlela, zda by nebylo lepší vrhnout se dolů, pomyslel si a pocítil lítost. V tom jí nedokáže pomoci. Umí vyléčit tělo, zná každou jeho kostičku, lék na mnohá zranění a nemoci, ale duši zahojit neumí... Zatímco tvrdě spala, prohlédl ji kousek po kousku. Nechtěl ani myslet na to, co si to mladičké děvče muselo vytrpět. Povzdechl si, ale obrátil se k ní s úsměvem:


  „Budete v pořádku, má paní. Katarínka ví, co má dělat. Musím na nějaký čas odejít, potřebují mě jinde, ale až se vrátím, přijdu se vás podívat. Doufám, že do té doby budete dole v hodovní síni tančit!“


  „Tančit?“ opakovala Seleina a nevěděla, jestli se má smát, nebo plakat. „Jedno vám však, mistřeVencele, nemohu upřít: ve své práci se vyznáte. Děkuji vám, ať to dopadne jakkoli, i tak jste udělal zázrak.“


  „To ne já, to vy, má paní. Ani netušíte, kolik síly v sobě máte. Pamatujte na to!“ řekl a odešel.


  Seleinu tím však uvedl ve zmatek, nevěděla, co si o tom má myslet. Tak dlouho s ní nikdo vlídně nemluvil! Možná to opravdu dokáže. Ne možná, určitě! Kvůli sobě a svému dítěti. V hlavě jako by se jí najednou rozjasnilo. Ano, pro svého syna udělá i nemožné.


  Bez reptání poslouchala svou novou služku, pila odvary a polykala vše, co jí felčar nařídil, aby zesílila. Za dva dny konečně vstala z postele a udělala pár kroků, za další tři už trávila většinu času mimo lůžko. Bylo jí líto jedině toho, že nesmí opustit komnatu, a ona by tak ráda hovořila s knězem a uviděla hrob svého syna! Katka jí řekla, že mnoho jejích lidí dal Ctibor uvěznit. Chtěla je chtěla navštívit a zjistit proč. Nejvíc však toužila po jakékoli zprávě o dítěti. Nemohla ně přestat myslet, ať už bděla, spala nebo se modlila.


  Rytíře Šóšu příliš neznala. Matně si vzpomínala na jejich první setkání po dobytí hradu, ze kterého neměla dobrý pocit. Jakub jí však o něm často vyprávěl, o jeho hrdinských činech, o jeho smyslu pro čest... Byl mu vzorem, přítelem, bratrem. Proč má tedy pocit, že to bylo jen Jakubovo zbožné přání? Hudba v hodovní síni vyhrávala, slyšela smích a cinkání číší. Až příliš jí to připomínalo poslední Révaiovu hostinu na tomto hradě.


  Nedokázala se uklidnit. Nervózně chodila po komnatě, dlaně se jí potily a srdce bušilo až v krku. Katka se ji snažila uchlácholit, ale její útěcha nepomáhala, právě naopak.


  „Děkuji ti, Katko. Už tě nebudu potřebovat. Jdi si lehnout!“ propustila ji, když noc pokročila a z hodovní síně se stále ozýval halas.


  Klekla si k posteli a vzala do rukou růženec. Modlila se za svého syna, za své věrné...


  Dveře se otevřely.


  * * *


  Ctibor koutkem oka zahlédl Seleininu služku, scházející po schodech. Obešla stůl, prohodila slůvko s pacholkem, který snášel dřevěná polena ke krbu, a pokračovala do části paláce, kde se nacházely komůrky služebnictva. Hradní paní ji pro dnešek očividně propustila.


  „Hej, pane Ctibore! Ptám se, zda jste už poslal felčara zpět na Cejkov,“ drcl kastelán Imrich do zamyšleného rytíře.


  „Jistě!“ odsekl mu Ctibor. Za chvilku zamyšlení si však od starého přítele vysloužil posměšnou poznámku:


  „Vypadáte, že jste duchem nepřítomný! Na čí sukni teď myslíte? Viděl jsem, jak jste si prohlížel tu chutnou služtičku...“


  „To se ti jen zdálo.“


  „Ano, jen zdálo...“ posmíval se mu Imrich.


  „Přestaň, Imro! Copak sis zase přihnul víc, než sneseš?“


  „Odpusťte, vaše milosti...“ pronesl Imrich ironicky, ale Ctibor se nechtěl hádat. Položil na stůl sklenici s nedopitým vínem a vstal. Prstem kývl na nejbližšího sluhu a přikázal dolít číši před kastelánem. Čím dřív se nalije, tím dřív usne. Dnes neměl chuť poslouchat jeho posměšky. Imrich byl skvělý člověk, výborný voják a správce, který toho věděl o chodu hradu víc než kdokoli jiný, ale pít neuměl. Po dvou skleničkách se pustil do každého, na koho mu padl zrak, a nejednou se kvůli tomu dostal do pořádné potyčky.


  Ctibor opustil rozjařenou společnost a vykročil nahoru po schodech. Mířil rovnou k Seleině. Až příliš dlouho se vyhýbal rozhovoru s ní. Z mysli mu navíc nešel její obraz, její pohled, plný beznaděje a absolutní apatie. Téměř týden trvalo, než sám sebe přesvědčil, že to bylo jen kvůli situaci, v níž se ocitla. Myšlenek na pomstu se však nevzdal. Přísahal a jeho přísaha je věcí cti.


  Nezaklepal, jen tiše otevřel dveře. Seleina klečela u postele s hlavou skloněnou nad sepjatýma rukama. Měděné lesklé vlasy jí ve vlnách splývaly na záda, jednoduché vlněné šaty měla rozprostřené na zemi jako vějíř. Ozařovalo ji mihotavé světlo voskovic a plamenů z hořících polen. Nedávno někdo pořádně přiložil do krbu.


  Nepohnul se, jen se díval. Když zvedla hlavu a pohlédla na něj, překvapení ho přimělo k hlubokému nádechu. Je to opravdu ta samá žena?


  „Pane?“ oslovila ho a vstala. Klopila oči, ale nechtěla ukázat strach. Na chvíli ji přepadly vzpomínky. Pokaždé, když vstoupil do dveří Révai, skončila v slzách na studené podlaze. Jako by to bylo včera...


  „Seleino...“ ozval se nakonec Ctibor a vykročil dopředu. Seleina před ním couvla. „Jsem opravdu potěšen, že jste nabyla sil. Vypadáte mnohem lépe!“


  „Máte dobrého felčara,“ řekla rychle.


  „Ano, mistr Vencel je opravdu nenahraditelný,“ přisvědčil Ctibor a zavřel za sebou dveře. Závora hlučně zapadla a Seleina leknutím téměř nadskočila.


  „Nemusíte se bát, nepřišel jsem vás znásilnit,“ řekl Ctibor už trochu rozzlobeně a sedl si do křesla před krbem.


  „To nebyl zrovna povedený žert,“ zareagovala prudce a v očích jí zablesklo.


  „Tak přece ve vás zbylo dost života, Seleino,“ ušklíbl se a drze si prohlížel její komnatu a také ji samotnou. Byla zvláštní, zajímavá, navzdory předstírání chladu jí v hrudi bilo vášnivé srdce. Tím si byl jistý.


  „Na návštěvu není vhodný čas. Chystala jsem se spát... Kdybyste dovolil...“


  „Nepoučujte mě, Seleino!“ vykřikl. Nezlobil se však na ni, ale na sebe. Při každém pohledu na její tvář jako by se cítil vinen. A přitom neměl proč. Nechtěl vůči ní cítit nic, natožpak lítost.


  Když zvýšil hlas, začala se bát. Viděl, jak se chvěje. Její oči se rozšířily a v bledé tváři vypadaly až nepřirozeně velké.


  „Sakra!“ zaklel a vyskočil z křesla. „Nechtěl jsem...“


  Ale to už se mladá žena krčila u postele a v rukou křečovitě svírala růženec.


  „Kristepane! Vstaňte, Seleino!“ zvolal a rozběhl se k ní, ale její úpěnlivý vzlyk a oči plné strachu ho přinutily zastavit se v půli cesty.


  Seleina se nedokázala ovládnout. Bylo to silnější než ona. Révai ji naučil, že se nevyplatí vzdorovat, denodenně jí to pěstmi vtloukal do hlavy. Nic na tom nezměnil ani fakt, že tentokrát v její komnatě nestál manžel, ale někdo jiný. Nový dobyvatel! Muž, dvakrát větší než ona, muž, který má v očích hněv, muž, který jí opět chce „vysvětlit“, kdo je v tomto domě pánem.


  Ctibor si zmateně prohrábl vlasy a couvl ke dveřím. Chvíli u nich nerozhodně postával, až nakonec vyhrkl:


  „Promluvíme si jindy. Měla jste pravdu, Seleino...“


  Otevřel dveře a potichu vyšel z komnaty, ale do hodovní síně se nevrátil. Šel ven, potřeboval v klidu přemýšlet.


  To, co viděl, ho překvapilo... Ne, doslova ho to ohromilo. Vůbec si neuměl představit, co na této ženě jeho bratr viděl, proč obětoval život pro stvoření, které se děsí vlastního stínu. On nikdy nic podobného u žen nezažil. Jenže také nikdy na žádnou nevztáhl ruku.


  Prošel nádvořím, obešel domky hradní stráže i hospodářské budovy. Všude bylo veselo, sluhové i vojáci posedávali nedaleko kuchyně okolo velkého ohniště, na němž se opékalo prase. Medovinu, kterou jim dnes večer povolil, si čepovali přímo ze sudu.


  Pochodně, rozmístěné po celé délce hradního opevnění, ozařovaly prostor. Hradby nebyly ani zdaleka dokončeny a Ctibor si uvědomoval, že bude trvat celé měsíce, než jim vrátí původní podobu. Navíc plánoval přistavět další bašty a věž, aby byli obránci lépe chráněni před možnými útoky. Ve všem měl jasno. Co si předsevzal, toho také dosáhl. Má dědičné právo na Solnohrad a nikdo mu je nemůže upřít. A má právo i na Seleinu.


  Jen co mu opět přišla na mysl, zapomněl na všechny své plány. Možná udělal chybu, že ji vyrušil uprostřed noci. No a co? pomyslel si. On je nyní jejím pánem a ona ho musí poslouchat! Přece se nebude podřizovat nějaké ženě! Navíc zrádné ženě, opakoval si v duchu. Nakonec dospěl k závěru, že největší úskalí tkví v tom, že ta čarodějnice má moc vyvolat v něm lítost. Udělá nejlépe, když se jí bude vyhýbat. Má přece dost lidí, kteří s radostí provedou jakýkoli jeho příkaz.


  S touto myšlenkou se vrátil se do hodovní síně. Mnozí z jeho mužů už podlehli účinkům vína či medoviny a buď se odklidili do svých komnat, nebo zůstali spát rovnou na stole.


  Nezlobil se na ně, zasloužili si trochu zábavy. I kastelán Imrich už chrápal nad plnou mísou. Zasmál se. Pár dní si z něj bude utahovat, dokud jej nevyzve na přátelský souboj. Jediným douškem vypil zbytek vína v číši a pomalu se odebíral do své komnaty.


  A tehdy se ozval výkřik. Zoufalý, hlasitý, mrazivý... Nesl se po chodbách, odrážel se od stěn jako ozvěna a tajila se v něm nepopsatelná bolest.


  * * *


  Seleině trvalo neuvěřitelně dlouho, než se konečně odvážila vstát, než uvěřila, že se Ctibor nevrátí. Lehla si do postele a zkroutila se do klubíčka. Zlobila se na celý svět, ale především sama na sebe. Révai z ní udělal roztřesenou hromádku neštěstí, ženu bez hrdosti. Sotva si dokázala vzpomenout, jaká kdysi bývala.


  Copak už nemá naději? Copak v sobě nenajde ani špetku odvahy?


  Pěstí uhodila do polštáře. A pak ještě jednou. A znovu a znovu! Bouchala do peří, jako by to byl její největší nepřítel, hryzala si rty a dusila v sobě pláč i bolest, kterou se celé měsíce pokoušela skrývat. Vše na ni najednou dolehlo, jako by se teprve nyní poddala smutku ze smrti prvního manžela Jakuba, ze ztráty jednoho dítěte a z odloučení od druhého. Neuměla se té síle ubránit, a ani nechtěla. Celý život se pokoušela vzepřít, ale nikdy se jí nepodařilo uchovat si svobodu. Nenáviděla dědictví, které neustále ničilo její život. Solné prameny pro ni znamenaly jen pálivou bolest v otevřených ranách.


  A vtom z hlubin její duše vytryskl výkřik jako ten prokletý pramen z útrob země. Hlasitý, zoufalý, plný bolesti, která jí rozežírala tělo i duši.


  Vůbec netušila, že v té chvíli celý hrad ztuhl hrůzou.


  Dveře se rozletěly a dovnitř vrazil Ctibor. Bez rozmýšlení zamířil rovnou k ní. Křičela, jako by ji trhali vedví, z očí jí tryskaly slzy a v rukou křečovitě svírala cíp polštáře.


  „Seleino!“ zvolal Ctibor a jemně jí zatřásl. „Seleino! Co se stalo?“ ptal se jí vlídně, ale mladá žena nereagovala. Jako by byla myslí někde jinde, křičela a dusila se pláčem.


  Ctibor nezaváhal. Cítil, že jediné, co teď Seleina potřebuje, je útěcha, objetí, ve kterém může utišit svůj žal a které jí dá pocit bezpečí. Vzal ji do náruče a přitáhl k sobě. Vnímal, jak se chvěje, jak se k němu tiskne, a přitom si to vůbec neuvědomuje. Nemotorně ji pohladil po vlasech, které byly jemné jako hedvábí, padaly jí na záda a zahalovaly ji jako plášť. Bezděčně sklonil hlavu a přiložil svou tvář k jejím zvlněným kadeřím. Zhluboka nasál jejich vůni a vtiskl do nich polibek.


  Kdosi se zjevil ve dveřích, do komnaty nakoukla nejprve jedna hlava, pak dvě, tři... Ctibor je vykázal jediným gestem. Nechtěl, aby ji někdo takto viděl. A nechtěl ani, aby takto viděli jeho. Dveře se potichu zavřely.


  Seleina se po chvíli utišila. Začala si uvědomovat teplo jeho těla, tlukot jeho srdce a překvapivě něžné sevření jeho silných rukou. Ať už to byl kdokoli, byla mu vděčná. Tak dlouho nezažila takový pocit! Bylo to nečekaně příjemné, ba nádherné.


  Ještě chvíli, ještě chviličku... opakovala si v duchu, dokud se její dech neuklidnil a slzy nevyschly. Cítila se tak unavená, že nedokázala ani otevřít oči. Nakonec jejím tělem otřásly poslední vzlyky. Zvedla hlavu a pevné sevření se okamžitě uvolnilo. Zadívala se do Ctiborova obličeje. Mlčel a ona mu za to byla vděčná.


  „Vy?“ zeptala se a naprázdno polkla.


  „Byl jsem zrovna nablízku,“ řekl, ale z náruče ji ještě nepustil. Soustředěně pozoroval její tvář, hledal jakýkoli náznak falše či přetvářky, který by ho utvrdil v přesvědčení, že to byl jen ukázkový hysterický záchvat. Ženy jsou schopné všeho!


  „Děkuji,“ zašeptala a on v tu chvíli věděl, že Seleina nic nepředstírala. Najednou si uvědomil, že nechce vědět, co bylo příčinou takové ukrutné bolesti, co všechno viděly tyto hradní zdi.


  „Spěte, Seleino, odpočiňte si, už je to všechno za námi,“ zvedl ruku a pohladil ji po vlhké líci.


  Dívala se na něj, jako by neměla vlastní vůli. Cítila se uvězněná v pohledu jeho tmavomodrých očí. Nevnímala vysoké čelo pod zvlněnou dlouhou ofinou, výrazné obočí, ostrý rovný nos, hranatou čelist s několikadenním strništěm ani úzké rty, které jí něco šeptaly. Vnímala jen jeho oči, ve kterých se odrážel měsíční svit a něco čistého, upřímného a odhodlaného. V jeho pohledu viděla čestného člověka. Takového, o jakém mluvil Jakub.


  Při vzpomínce na Ctiborova bratra se najednou vzpamatovala. Odtáhla se a on jí nebránil. Skryl zklamání z náhlého pocitu prázdna a chladu. Vstal, rozhrnul uhlíky v ohništi, přiložil nejprve klestí, a když se oheň rozhořel, přidal několik polen.


  „Vydrží až do rána,“ podotkl klidně, ačkoli mu srdce bušilo až v krku. Musel odejít a musel to udělat hned.


  Přede dveřmi se obrátil, ale uklidněná Seleina už usínala. Její tvář se rozjasnila, byla klidná a vyrovnaná. Naposled se na ni podíval a konečně opustil její komnatu.


  * * *


  Slunce se ještě ani nevyhouplo nad obzor, a Ctibor už cválal na jih. Potřeboval navštívit abovského župana, pak prohlédnout všechny solné doly, u cechmistra sjednat novou smlouvu na prodej soli, navštívit otce, než na panství přijde zima... Pak už se může věnovat jen hradu, honu na Révaie... a Seleině.


  Myšlenky na pomstu se nevzdal, ale dokud bude na hradě nedobrovolně hostit Arvanovu manželku, má nad ním alespoň malou výhodu. A možná se s ní dohodne, přestože už jeho rodinu zradila. Bude na to mít celou zimu.


  Bodl koně do slabin a na chvíli ujel svému doprovodu. Rychlá jízda mu přinášela uspokojení, alespoň nemusel přemýšlet nad paní Solnohradu.


  * * *


  Jozefka kráčela lesem, shrbená pod tíhou proutěného koše. Občas se zastavila, kozím mlékem napojila dítě, vyměnila mu plenku, aby netrpělo nepohodlím, a kousla do jablka, které jí Marka přibalila na cestu. Hlavním cestám se zdaleka vyhýbala, osamocené děvče bylo snadným terčem pro pocestné se zlými úmysly. Jenže co horšího se jí vlastně mohlo stát než to, co zažila v Révaiových službách? Raději na to nemyslet! Vzdychla si a přidala do kroku. Šla lesním chodníčkem a opatrně se vyhýbala skalám. Tu si utrhla ostružinu, tu zralou brusinku, pak opět nakrmila dítě, v zurčící bystřině si svlažila hrdlo i rozpálenou tvář.


  Navečer konečně dorazila do vesnice. Prošla kolem úhledně seřazených dřevěných domků až na její konec, kde se potok s hukotem řítil přes malou hráz na dřevěné kolo, pohánějící mlýn. Neustálý klapot obrovského kola se ozýval již zdaleka a s ním i smích dětí, pobíhajících kolem.


  „Jozefko! Jozefko!“ křičely děti a nadšeně jí utíkaly naproti. „Jozefka se nás přišla podívat!“ volala nejstarší Alžbětka, která ji hned vroucně objala jako první.


  „Chvála Bohu, došla jsem ve zdraví. Je kmotřička doma?“ zeptala se dětí a v duchu prosila, ať je tomu tak.


  Ale to už mlynářka stála na zápraží, usmívala se a utírala si zamoučené ruce do široké zástěry.


  „Jozefko, ráda tě vidím, ale co tě sem přivádí takhle na noc?“ Statná žena objala kmotřenku a zavedla ji do domu.


  V tu chvíli dítě v nůši opět zaplakalo a vzápětí se domem rozlehl hlasitý křik.


  Mlynářka odstoupila, stáhla nůši z Jozefčiných zad, vzala dítě do náruče a přísně se na ni podívala.


  „A tohle je kdo, Jozefko? Snad...“


  „Ale ne! Přece si nemyslíte, že já...“


  „Nic si nemyslím, děvče, ale čekám, že mi to vysvětlíš!“ řekla kmotra přísně.


  Děti zvědavě natahovaly krky, když se mlynářka snažila ukonejšit křičící dítě. Světnice, kam se uchýlily, byla prostorná, vždyť se v ní mohlo vyspat dvanáct dětí a s nimi i jejich rodiče. Velká pec, ve které mlynářka pekla chléb i všelijaké sladké dobroty, zabírala téměř čtvrtinu místnosti, a jen u jejího komína se pohodlně vyspaly tři ratolestí. K ní přiléhala kamenná lavice a zvala k příjemnému posezení.


  Mlynářka položila dítě na stůl, rázně vystrnadila děcka ze světnice a zavřela dveře.


  „Pokud se o ně mám starat, Jozefko, chci vědět, čí to dítě je. Stejně jako to, proč ses tu tak znenadání zjevila.“


  Jozefka si vzdychla. Ne, kmotřičce lhát nemůže. Uštípla si z krajíce chleba, který před ni položila, a žmoulala střídu v prstech. Jak začít? přemýšlela, když se dívala do mlynárčiných přísných očí. Ta stála s rukama v bok a nevšímala si pláče dítěte, ležícího na stole.


  „Kmotřičko, přísahám na památku své matky, že to dítě není moje. Musela jsem utéct ze služby, protože... protože...“ rozplakala se.


  „Mluv, Jozefko, a nic mi netaj.“


  „Je to dítě mé paní. Ona... ona porodila dvojčata. Jedno umřelo a to druhé... To druhé přikázala odnést z hradu!“


  „Paní ho nechtěla?!“ vykřikla mlynářka.


  „Kdepak, to ne... Ale nemohla si ho nechat. Zapřísahala nás, mě i bábu Marku, abychom ho tajně odnesly z hradu, aby pán ani netušil, že žije!“


  „Svatá matko!“ spráskla mlynářka ruce a přežehnala se. „Co to ta paní udělala?! Copak neměla ani špetku slitování nad bezbranným děckem?!“


  „Tak to není, kmotřičko. Paní Solnohradu to udělala jen proto, že ho chtěla zachránit.“


  „Jak ho chtěla zachránit? Jak může dítě přežít bez matky? A jak ses k tomu připletla ty? Proč jsi ho nenechala té bábě, když jí ho paní svěřila? Víš ty vůbec, holka nešťastná, co to znamená, vzít panské dítě?“ chrlila mlynářka jednu otázku za druhou.


  Jozefka pokrčila rameny a vstala od stolu. Vzala dítě do náruče a snažila se utišit jeho srdcervoucí pláč.


  „Kmotřičko, pomůžete, nebo ne?“ prosila ji opět se slzami na krajíčku.


  Mlynářka hleděla na Jozefku, jak nemotorně houpe novorozeně, a slitovala se. Musí v tom přece být něco víc!


  „Máš štěstí, že ještě kojím nejmladší. Podej mi ho!“ přikázala jí, vzala plačící dítě, odhalila nalitý prs a přiložila mu ho k pusince. Křik okamžitě ustal a v světnici byl slyšet pouze překotný mlaskot. Jako by se dítě nemohlo nasytit.


  „Panebože, čím jsi ho krmila? Vždyť mě dočista vysaje!“ zasmála se mlynářka a jemně hladila dítě po vláscích na temeni hlavičky.


  „Sehnala jsem jen kozí mléko. Máčela jsem v něm plátno a on ho sál,“ vysvětlovala Jozefka.


  „Dobře sis poradila,“ pochválila ji mlynářka a přiložila dítě i k druhému prsu. „A teď mluv a nic nezamlčuj!“ přikázala a Jozefka ji poslechla. Zatímco mlynářka nakrmila dítě a uložila je do kolébky, zavěšené na půdních trámech, zadělala na chléb a rozpálila pec, Jozefka jí všechno vypověděla. Mluvila o tom, jak Révai zabil prvního manžela hradní paní, jak byla násilím a téměř v mdlobách dovláčena před oltář, jaké peklo musela snášet ona i její služebnictvo, jak Révai čekal do poslední chvíle, aby paní dítě vzal, a pak zbaběle ujel, jak Ctibor Šóša dobyl hrad… Nezatajila ani to, proč se už nikdy nechce vrátit do služby na Solnohradu.


  Při posledních slovech mlynářka mlčky stála jako solný sloup a zírala na svou kmotřenku. Oči se jí zalily slzami, když ji silně přitiskla na svou mocnou hruď. Přesně to Jozefka potřebovala, přesně to očekávala.


  „Kmotřičko, já už se tam nevrátím!“


  „Odpusť mi, dítě moje! Kdybych jen tušila...“


  „Vy víte, že bych nic špatného neudělala! Jen jsem chtěla pomoct paní. I ona si toho vytrpěla až až. Kmotřičko, nesmíte nikomu prozradit, čí dítě máte v domě!“


  „A jak se jmenuje?“


  „Nemá jméno, paní nestihla chlapce pojmenovat. Ale její první manžel a otec dítěte se jmenoval Jakub, a tak jsem ho nazvala Jakubko.“


  „Panenko Marie, smiluj se nad námi!“ sepjala ruce mlynářka a přežehnala se. „Ale u nás nikdo děti počítat nebude. Kde je jejich dvanáct, třinácté se ztratí. Teď půjdu do mlýnice za mužem a oznámím mu šťastnou novinu, že se opět stal otcem!“ zasmála se a šla ven.


  Jozefka zatím upekla placky, namazala je omastkem, připravila do džbánku čerstvé kozí mléko, které Alžbětka nadojila, a konečně si sedla na lavici. Jako by jí z ramen spadl balvan.


  Přivřela oči.


  A když se dovnitř nahrnulo početné mlynářovo potomstvo, už tvrdě spala.


  * * *


  Lipovec se tyčil na skalní plošině, z níž bylo vidět do širého kraje. Abovci nechali vybudovat hrad na tomto vyvýšeném místě, aby chránil kupeckou cestu ze severu na jih před neustálými nájezdy potulných rytířů a zbojníků, a obchodníci jim za ochranu platili tučné mýtné.


  Hrad byl dobře opevněný, mnohem lépe než Solnohrad, který tak snadno padl za oběť Šóšovi. Révai si vždy, když ho navštívil, s uznáním prohlédl hluboký val, který se táhl téměř kolem celých hradeb. Ze severní strany hrad zase chránil hluboký sráz, svažující se do potoka v údolí.


  Révai a jeho družina dojeli až k bráně, počkali, než se spustí padací most na hrubých řetězech, a prošli pod arkádovou bránu na malé nádvoří, kde už je čekali pacholci, aby odstrojili koně.


  „To je mi návštěva, bratře! Tedy vítej!“


  Žena, stojící ve dveřích paláce, se zeširoka usmívala, ale její úsměv byl spíše posměšný než upřímný.


  „Izabelo,“ uklonil se Arvan, „i já tě rád vidím!“ Jeho tón byl však navlas stejný.


  „O tvé lidí se postarají, vejdi a trochu se posilni, dokud nepřipraví honosnější jídlo. Jistě pochopíš, že jsem tě nečekala... tak brzy.“


  Hezká žena na prahu třicítky, oblečená v přepychových šatech a ověšená šperky, které se hodily spíše na královský dvůr než na hrad uprostřed lesů, hrdě kráčela před svým bratrem do hodovní síně.


  „Kde máš muže?“ zeptal se za jejími zády Arvan, ale ona jen pokrčila rameny a mlčela, dokud si nesedli za stůl.


  „Mluv, bratříčku, jak jsi tak rychle mohl přijít o Solnohrad?“ překvapila ho otázkou, až vyprskl víno. Uhodil číší o stůl a zabodl do své sestry planoucí pohled.


  Ani trochu se mu nepodobala, jako by je nezplodila jedna matka, spojovala je však povaha nasáklá zlobou a pocitem vlastní důležitosti. Navzájem se respektovali, alespoň to tak vypadalo. Izabela Kecerová vynikala, stejně jako její zhýralý bratr, touhou po bohatství a pomstychtivostí, přidávala k tomu však důvtip, který Arvanovi chyběl.


  „Jak to víš?!“


  „Ach, můj drahý,“ zazpívala Izabela falešně, až to rvalo uši, a nalila si víno ze džbánku. „Občas nechápu, jak můžeš být tak... tak málo prozíravý. Šóša ještě ani nevyrazil z Cejkova, a už se vědělo, že dobude tvůj hrad.“


  „Nežvaň hlouposti!“


  „Hlouposti?“ V očích jí nebezpečně zablýsklo.


  „Jistě!“ vyhrkl Arvan nasupeně.


  „To si myslíš jen ty. Kolikrát jsem ti kladla na srdce, aby ses víc staral o svou pověst, Arvane! Říkají ti Ďábel, víš o tom?“


  „To je dobře, jen ať se mě bojí!“ prohlásil chvástavě, ale na sestru tím nezapůsobil.


  „Možná máš pravdu, ale bez panství a solných pramenů, které jsi vlastně Ctiborovi daroval, zůstaneš jen malým, neškodným ďáblíkem,“ popichovala ho.


  Arvan zrudl vzteky:


  „Nebylas tam, nic o tom nevíš!“


  „Dovol, abych se zasmála! Každý kupec, který tudy prošel, přinesl zprávu o tom, jak jsi za jedinou noc přišel o majetek, dědice i manželku, a navíc jsi pod rouškou noci zbaběle utekl. Takže se netvařme, že tomu tak není!“


  „V tvém podání, drahá sestro, to zní až neuvěřitelně jednoduše.“


  „Viď?“ usmála se a usrkla vína.


  „A kde je tvůj muž?“


  „Pospíchal ti zachránit pověst, Arvane, a možná i kůži,“ řekla najednou smrtelně vážně.


  Arvan vyvalil na sestru oči. Nelíbilo se mu, co říkala, a nelíbil se mu ani její pohled. Jenže si nemohl moc vybírat a vlastně ani nechápal, kam tím Izabela míří. V sourozeneckém vztahu vždy tahal za kratší konec. Izabela byla o několik let starší než on, kromě ní se dospělého věku nedožil žádný z jeho pěti sourozenců. Možná proto, že byla už od narození silná, a hlavně vynalézavá. Neměla zábrany a o nějaké cti či nedejbože soucitu neměla ani ponětí. „Jen silní přežijí,“ říkávala... a měla pravdu. Vzala si staršího, ale váženého šlechtice Štefana Kecera, který byl rodem spřízněn s Abovci. Vlastnil Lipovec a několik malých usedlostí. Výnosem z mýtného, který mu Abovci zajistili královskou listinou, se jeho majetek mnohonásobně zvětšil. Izabela byla krkem, který kroutil Kecerovou hlavou, a on si nestěžoval. Naopak, poslušně se dal vést, když viděl, jak se jeho pokladna plní zlatem.


  „Štefan šel za županem Abou, aby uznal tvůj nárok na dědictví po Jakubovi Šóšovi a vymohl ho u soudu či přímo u krále. Udělal jsi hloupost, žes Ctiborovi nechal Seleinu, určitě ji využije proti tobě. Slyšela jsem, že ses k ní nechoval zrovna nejlépe!“


  „Tu čubku mi nepřipomínej!“ zařval na Isabelu, až nadskočila. Nejprve zaraženě pozorovala jeho zaťaté zuby a smrštěné čelo, ale po chvíli uhodila sklenicí do stolu i ona.


  „Tys zešílel! Ty hlupáku, tobě ještě nedošlo, že tou slepicí, která ti snese zlaté vejce, je ona?! A její dítě,“ dodala.


  „To děcko zemřelo.“


  „Proboha!“ přežehnala se. „To kvůli tobě, viď? Kdybys jí byl dal klid, dokud neporodí, ale to ty ne... Je to tvoje vina!“ obvinila ho a nebyla daleko od pravdy.


  „Sama si za to mohla!“ odsekl. Izabela mu nevěřila, ale raději se krotila. Mnoho nechybělo a Arvan by vybuchl v návalu nekontrolovatelného vzteku.


  „Škoda, byla by klíčem, který odemkne truhlu s bohatstvím,“ přemýšlela nahlas a všechny emoce se odrážely v jejím obličeji.


  „Hrad už Ctibor Šóša nepustí.“


  „Čert vem hrad, Arvane! Listina, která Šóšovcům povoluje těžbu a prodej soli v Uhrách, ta je tím zlatým vejcem! Copak to nechápeš? Jen král, z desátku církev a Šóšovci mohou obchodovat se solí. Horko těžko jsem se dohodla se zemanem Sinkem, aby přímo na Seleinu přepsal solné prameny a hrad tak, aby po sňatku přešly do majetku jejího manžela. Jenže kdo měl vědět, že poruší zásnubní smlouvu a vezme si Jakuba Šóšu? Šóšovci se teď svého majetku nevzdají, chrání je královský dekret. Měls na dosah bílé zlato a moc nad nesmírným územím, a o všechno jsi přišel!“


  Arvan Révai pohrozil sestře pěstí.


  „Jsem šlechtic, ne nějaký kupec!“


  „Ty jsi v první řadě osel!“ Izabela se naštvaně zvedla ze židle. Komu není rady, tomu není pomoci. Před lety dohodla se Sinkem, Seleininým poručníkem, spojení Arvana a dědičky, protože věděla, že na pozemcích, které dívka zdědila po matce, jsou solné prameny, a ty dostane do správy ona. Nepočítala však s tím, že si Jakub Seleinu tajně vezme, a už vůbec ne s tím, že její hloupý bratr si po té vší námaze, spojené s obsazením Solnohradu a vynuceným sňatkem, nechá uniknout zlatý důl. Tolik promrhaného úsilí! Taková hloupost! Jen chvíli na něj nedávala pozor, a už se její pečlivě sestavený plán zhroutil. Co komu udělala, že má na krku takového osla?! Pěkně z dálky organizovala obchod se solí, nikdo netušil, že je za vším ona, a pokladnice se plnily. Jenže teď... Šóša není tak hloupý, aby se dal podvést. Musí vymyslet, jak to všechno napravit!


  „Seleina možná zemřela... Když jsem ji naposledy viděl...“


  „Ty se jen modli, aby tvá žena žila!“ zarazila ho Izabela. „Nemáš dědice, na kterého by ses mohl jako poručník odvolat, a pokud nebudeš mít ani manželku, dědictví podle práva připadne zpět Šóšovcům.“


  „A proč jsi mi to neřekla dřív?!“ obořil se na sestru, ale ta ho hned zchladila.


  „Jako bych to stokrát neudělala! Vždyť jsem ti to vtloukala do hlavy pokaždé! To jen ty se neumíš udržet na uzdě! To, žes mlátil a znásilňoval všechny služky, to je tvá věc, ale pokud jde o majetek... Sám jsi na vině!“


  Arvan se před sestrou cítil nepříjemně. Obvykle to byl on, kdo určoval tón. Vlastně vždy, pokud, pravda, nestál tváří v tvář Izabele Kecerové.


  „A co budeme dělat teď? Předpokládám, že ty už něco vymyslíš!“


  „Ano, já nejsem tak hloupá, abych se vzdala takového bohatství. Dáš mi právo na sůl, které pro tebe vymohu, a já ti budu doživotně vyplácet rentu a navíc ti dám opravit tu tvou zříceninu, kterou jsi zdědil po našem otci,“ slibovala a Arvan nezaváhal.


  „V pořádku. Nech si tu sůl!“ prohlásil velkodušně, jako by ji už měl, čemuž se jeho sestra znovu vysmála.


  „Tentokrát mi podepíšeš dokument, kde to všechno stvrdíme! Tvé slovo nestojí za děravý groš!“


  „Jistěže!“


  „Drahý bratře, s tebou je radost obchodovat!“


  „Fuj, měla by ses stydět, že se z tebe stala obchodnice,“ pohrdavě ohrnul ústa.


  „Raději bohatá obchodnice, Arvane, než dáma na mizině,“ řekla vážně a také to tak myslela. Možná ho oškubala, ale Arvan by s takovým bohatstvím stejně neuměl zacházet. K životu mu stačilo málo: střecha nad hlavou, ženské, občas honitba a vždy plný stůl v hodovní síni. Byl krutý, rád se díval na krev, a byl také nebezpečný, protože neváhal zabít, pokud si myslel, že je to v jeho zájmu. Neznal nic takového jako soucit a láska v jeho životě neměla místo. Jediný, kdo ho dokázal zvládnout, byla Izabela. Alespoň si to myslela.


  „Musíme dostat Seleinu, Arvane! Bez ní nemáme nic!“


  „To nebude jednoduché,“ uvažoval.


  „Samozřejmě že to nebude jednoduché. A můžeš za to ty! Poslouchej! Šóša bude Seleinu hlídat, ale nemůže ji věčně držet pod zámkem. Máš na ni právní nárok, je to tvá žena, pamatuj! Pomůže nám Aba, požádáme o intervenci také biskupa, a když to nepomůže, i krále.“


  „A do té doby?“


  „Do té doby budeš hostem v našem domě, ale upozorňuji tě: služkám se zdaleka vyhýbej a totéž očekávám i od tvých mužů. Pokud chcete ženu, zajděte si do města, tam je dost takových, které za pár drobných uspokojí vaše choutky!“


  Arvan se šíleně ušklíbl:


  „Nenávidím tě, Izabelo!“


  „Já vím...“ odvětila a uvědomila si, že krotit zvíře, které v něm dřímá, nebude moci donekonečna.


  * * *


  Seleina se probudila odpočatá a plná sil. Jako by procitla z děsivé noční můry, která jí nedovolila dýchat a pohnout se. Až do dnešního rána se cítila jako strom, jenž vrostl do skály tak hlubokými kořeny, že nebylo síly, která by ho z toho kamene vyrvala. A najednou přišla vichřice, která přinesla spoušť, ale i místo pro nový život.


  Doufala. Věřila. V hlavě se jí začaly líhnout první plány. Najde svého syna a uchýlí se s ním někam do kláštera. Tam, za tlustými zdmi, chráněná církví i samým Bohem, vychová dítě a dožije svůj život v modlitbách a klidu. Po dvou manželstvích si ho zaslouží. Snad to ten muž, který ji v noci držel v náručí, pochopí. Doufala. Věřila.


  Vstala a oblékla si jednoduché vlněné šaty. Byly jí trochu volné, ale stáhla je širokým páskem, který našla na dně truhly. Učesala si vlasy a zapletla je do dvou copů, jež upevnila na temeni hlavy. Nezapomněla ani na čepec a vyšla z komnaty.


  Hrad byl tichý, Ctiborovi muži i služebnictvo, které je do pozdních hodin obsluhovalo, ještě vyspávali, jen čeleď, jež měla na starosti zvířata a kuchyni, pobíhala po nádvoří.


  Seleina zamířila do kaple, ale kněze v ní nenašla. Pamatovala si, že předtím se každé ráno přijížděl pomodlit za osazenstvo hradu, za narozené děti, za mrtvé. Révai ji však poslední měsíce nikam nepouštěl. Sotva směla vyjít z komnaty, i nádvoří a hradby pro ni byly nedostupné. Jen zázrakem nepřišla o rozum.


  Vyšla z kaple a vtom ho zahlédla.


  „Otče Františku! Otče!“ zavolala na něj a on k ní s úsměvem natáhl ruce.


  „Má paní, co tady děláte? Měla byste odpočívat, vždyť jste jen tak tak přežila!“ káral ji, ale oči mu svítily upřímnou radostí.


  „Bála jsem se, že sem už nechodíte.“


  „To je pravda, pan Révai mě tu nerad viděl. Ale teď, když je na hradě nový pán, snad budu moci chodit častěji.“


  „To doufám, otče, ale teď bych chtěla vidět hrob svého syna.“ Chytila starého muže za rukáv a prosebně se mu podívala do očí.


  Kněz ji pohladil po ruce a zavedl do kaple. Prošel za oltář a otevřel dveře ve zdi, za kterými bylo schodiště do podzemí. Křesadlem zapálil připravenou pochodeň a vedl ji k hrobům.


  „Syna jsem pokřtil jménem Tadeáš a uložil vedle vaší paní matky,“ řekl a odstoupil, aby se Seleina mohla rozloučit se synkem. Už neronila slzy, i když bolest v srdci zůstala. Zůstane tam navěky, tak jako vzpomínky na prchavé okamžiky štěstí z dob jejího dětství a mládí či kratičkého manželství s Jakubem Šóšou, mužem, který jí ukázal život plný smíchu a radosti a zplodil s ní dva syny.


  Chvíli postála nad sarkofágy a hladila chladivý kámen.


  „Sbohem...“ šeptla a vyšla ven na slunce.


  Chránila si oči před sluncem a konečně se rozhlédla kolem. Opevnění na severní straně bylo napůl zbouráno, stejně jako vstupní barbakan, část věže i arkády paláce, ale kameny se už neválely na nádvoří, byly úhledně naskládané u zdi. I hradní brána byla poškozená, dubové trámy polámané a ohořelé, podobně jako střechy hospodářských stavení a domků pro služebnictvo.


  Hrad se pomalu probouzel. Seleina na sobě cítila pohledy nových obyvatel, zvědavé, lhostejné i nepřátelské. Neohlížela se. Kráčela rovnou k žaláři.


  Přede dveřmi stáli dva strážci a nesouhlasně kroutili hlavou.


  „Pusťte mě dovnitř!“ přikázala, ale nedostala žádnou odpověď, jen překřížená kopí dál chránila vchod.


  Už se zdálo, že nepochodí, když se za jejími zády zjevil otec František. Chvíli se strážci hovořil, dokud nakonec neusoudili, že slabá žena nepředstavuje žádnou hrozbu.


  Kovová mříž zařinčela a ona vstoupila do vlhkého podzemí, osvětleného jen úzkými průzory vysoko nad hlavami vězňů a mátožným, mihotavým světlem pochodní. Po obou stranách byly malé cely s pevnými kovovými mřížemi. Na otýpkách staré slámy posedávali vězni. Některé poznala hned, byli to její vazalové – sluhové a vojáci, kteří odmítli přísahat Ctiborovi věrnost, dokud jim k tomu Seleina nedá souhlas. Ostatní byli Révaiovi muži, kteří nestihli utéct spolu s ním nebo byli zraněni. Šlehla po nich očima. Není tamhle náhodou jeden z těch, kteří ten večer hodovali s Révaiem? Ano, je to on! Smál se jako smyslů zbavený, když znásilňovali to ubohé děvče rovnou na stole. Ten výjev se jí navždy vryl do paměti.


  Znechuceně se odvrátila.


  „Naše paní, paní Seleina je tady!“ zvolal kdosi a ta slova ihned vytrhla z apatie dvojici vězeňkyň, krčících se v koutě cely.


  „Dorko, Hanko, co vy tady děláte?“ křikla na dvě starší ženy a chytila je za ruce. Byly to sestry, pomocnice z kuchyně, vždy se jí snažily uvařit něco lahodného a aspoň trochu jí tak zpříjemnit život. Dělaly, co mohly, a ona jim za to byla vděčná. Vůbec nechápala, proč jsou v šatlavě.


  „Tvrdili, že jsme se je snažily otrávit,“ začala vysvětlovat Dorka.


  „Ale to není pravda, jen jsme jídlo zapomněly osolit,“ dokončila Hanka. „Těžko se vaří, když na vás zírá banda vyhladovělých vojáků s meči v rukou!“


  Obě ženy ještě pamatovaly jiné časy, když na Solnohradě vládl klid a mír. Protože už byly staré a vrásčité, dala jim pokoj i Révaiova banda a někdo přece vařit musel. Nikoho by ani nenapadlo, že také skončí v žaláři.


  „Chvála Bohu, že jste v pořádku. S otcem Františkem jsme se za vás modlili.“


  „Vítejte mezi námi, naše paní!“ oslovil ji starý kastelán Michal.


  „Michale! Tak ráda vás vidím!“ usmála se na něj a hned mu podávala ruce.


  „Dlouho jsme se neviděli, velmi dlouho.“ V žaláři trávil celé dny a noci – ocitl se v něm pokaždé, když se Révai rozzuřil. A Ctibor necítil potřebu propustit ho na svobodu.


  Seleina pochopila význam těch slov. Mlčky kývla hlavou a dala se do řeči s ostatními. Vůbec jí nepřekážel strážce, který jí stál za zády, ani posměšné úšklebky Révaiových mužů z druhé strany mříží.


  „A kde je Jozefka? Od té noci ji nikdo neviděl,“ vyzvídal Michal, ale Seleina se raději kousla do jazyka. Věřila, že Jozefka s dítětem jsou v bezpečí.


  „To hbité děvče, co vždycky stálo za dveřmi? Na tu se ptáš, Michale?“ zasmál se jeden z Arvanových kumpánů, a když se Seleina otočila, dodal: „Ta byla dobrá, hezky hbitá a horká, přesně taková, jaká má být pořádná coura,“ řehtal se z plna hrdla.


  Seleina vstala a popošla k mříži. Předtím by si na nic takového netroufla, raději by utekla, jen aby nemusela poslouchat toho lotra, protože by se ho bála. Nyní však plivla chlapovi rovnou do obličeje.


  „Jednoho dne se budeš škvařit v pekle!“


  Z jedné strany bylo slyšet smích, z druhé mumlání. Úplně vzadu se ozval sten a tichý chrapot.


  „Jsem na vás hrdý, má paní!“


  Ohlédla se za tím hlasem. Na slamníku ležel Štefan Babický. Měl plátnem ovázanou hlavu, jednu ruku a celý hrudník. Vedle něj ležel další muž, ale ten už sotva dýchal.


  „Nevšímejte si ho, paní Seleino, nezaslouží si váš soucit. Je to Révaiův muž,“ nenávistně řekl Michal.


  „Michale, nemluvte nesmysly! Copak jste už docela ztratil soudnost?!“ zvolala Hanka.


  „Má pravdu, každý si zaslouží soucit,“ přidal se kněz.


  „Tak to řekněte těm darebákům naproti! Neslyšeli jste, co říkali o Jozefce?“ nedal se Michal a na to už nikdo nic neřekl.


  „Jozefka i ty ostatní... Všechny byly stejné ... Čiperky!“ zachechtal se poplivaný vězeň, jako by mu dělalo radost stále je provokovat.


  Seleina popošla k mříži a opřela se o ni. Podívala se na Štefana Babického, který s přivřenými víčky statečně snášel bolest. Vzpomněla si. Byl s ní v tu osudnou noc, kdy rodila, byl s ní i v hodovní síni, když omdlela, byl jí nablízku vlastně vždy.


  „Štefane, je mi líto, že jste zraněn...“


  „Není to nic, co by se nedalo přežít, paní Seleino.“


  „Budete v pořádku?“


  „Ano, pan Ctibor má dobrého felčara,“ usmál se a ona jeho úsměv opětovala.


  „Já vím. Požádám rytíře Ctibora, aby…“


  „Ne, o mě se nestarejte, shromážděte své lidi. Jsou vám oddáni...“


  Seleina v duchu děkovala Bohu, že je má. I přes útrapy a nespravedlivé vězení jí prokazovali úctu.


  „Chci vám říct, že...“


  Dveře se otevřely a dovnitř hřmotně vstoupil Ctiborův pobočník.


  „Nikdo vám nedovolil navštívit vězně!“


  V žaláři to hned začalo vřít. Seleinini lidé bouchali do mříží, Révaiovi se chechtali a oplzle nadávali.


  „Jak se opovažujete takhle se chovat k naší paní?!“ křičel kastelán.


  Seleina se pohledem rozloučila se Štefanem Babickým, který posbíral všechny síly a zvolal:


  „Jozefka s bábou Markou odešly ještě před dobytím hradu, má paní!“


  Konečně jí někdo řekl to, co potřebovala slyšet. Podlomila se jí kolena a chytila se mříže, aby nespadla. Doširoka otevřela oči a bylo v nich všechno – úleva i němá vděčnost.


  Babický to věděl a mlčel. Zachoval tajemství.


  Ctiborův pobočník Severín Andráši rozhodným krokem zamířil k Seleině a velmi neuctivě ji chytil za loket, za což si vysloužil další spršku nadávek. Měl však své rozkazy. Téměř se mu zastavilo srdce, když ráno vešel do její komnaty, a ona tam nebyla. Už by byl vyhlásil poplach, kdyby ho nenapadlo jít ji hledat na nádvoří a pak do žaláře. Dosud nikam nešla, kdo měl vědět, že právě dnes tomu bude jinak?


  „To nebude nutné, pane. Budu vás následovat bez odporu,“ slíbila mu Seleina a vymanila svou ruku z jeho sevření. Nesnesla jakýkoli cizí dotyk, zejména ne násilný. Zhluboka se nadechla: „Žádám, aby byli moji lidé okamžitě propuštěni ze žaláře!“


  „K tomu nemám oprávnění,“ odsekl jí Ctiborův pobočník.


  „Tak mě zaveďte k panu Šóšovi!“


  „Je mi líto, paní, ale ten tu není. Až se vrátí, jistě se bude vaším ctěným požadavkem zabývat,“ řekl, ale v jeho hlase zaslechla výsměch.


  Ach Bože, ne! zaúpěla v duchu. Snad není její život v rukou dalšího tyrana!


  Podívala se Andrášimu rovnou do očí a skrývala zklamání i strach. Jediné, co ji v té chvíli napadlo, byl útěk. Už nikdy nechce žít v područí!


  „Vaši lidé odmítli složit přísahu věrnosti novému pánovi, paní Seleino. Přesvědčte je, aby to udělali, a budou volní,“ naléhal Severín.


  „Važte svá slova, pane!“ upozornil ho otec František a Severín hned zkrotl. Tu ženu nemusí respektovat, ale kněz, to je něco jiného.


  Seleina využila příležitosti a obrátila se ke svým lidem:


  „Přísahejte věrnost Ctiboru Šóšovi a budete odsud moci odejít. Udělejte to, kvůli sobě i kvůli mně. Budu klidnější, když budete na svobodě.“


  „Přísahal jsem jen jednou, a dokud moje paní sídlí na hradě, budu věrný jen jí!“ prohlásil hrdě Michal.


  „Už nejsem paní Solnohradu, Michale. Je to váš domov, prožil jste tu celý život, udělejte to, co jsem vám přikázala!“ řekla rázně a pohledem úpěnlivě prosila o souhlas. „Nechci mít starosti, Michale,“ dodala tiše. Nevěděla, zda ji starý kastelán pochopil, ale ten sotva znatelně přikývl.


  Seleina vyšla na denní světlo, zastavila se a zhluboka se nadechla. Severín se na ni hned obořil, což se otci Františkovi z duše protivilo.


  „Dovolím si vás upozornit, mladý muži, že mluvíte s paní tohoto hradu!“


  Severín Andráši se pouze snažil co nejlépe splnit Ctiborové rozkazy, a ty byly jasné:


  „Seleina Révaiová je vězeňkyně, ztratila právo požívat výhod svého bývalého postavení!“


  „Má pravdu, otče, má pravdu,“ mírnila knězův hněv Seleina.


  „Budu si stěžovat u rytíře Ctibora!“ nedal se odbýt otec František. „Je nespravedlivé, že má trpět paní tohoto hradu a její lidé. Oni nejsou vojáci!“


  „Otče, příkaz vydal sám Ctibor Šóša. Paní Seleina nesmí opustit palác,“ řekl Andráši a to ostatní si raději nechal pro sebe. Už tak viděl, že je kněz pohoršen. Nevěděl, co Ctibora vedlo k takovým krokům, ale to nebyla jeho starost.


  „To je nepřijatelné!“


  „Stěžovat si můžete, otče, ale až se můj pán vrátí. Do té doby budou platit pravidla, která zavedl on.“


  „To je v pořádku, otče,“ opakovala Seleina, když ji Andráši odváděl od hněvem planoucího kněze.


  „Nic není v pořádku, má paní! Půjdu za děkanem, a když bude třeba, i za biskupem!“ křičel otec František a vůbec si nevšímal pozornosti, kterou tím na nádvoří vyvolal. Dupl nohou, navzdory své tělnatosti se hbitě otočil a vykročil k hradní bráně. V poslední chvíli však uskočil před kopyty koní táhnoucích kočár. Vozka prudce přitáhl uzdu a koně hned zastavili. A za kočárem učinili totéž čtyři strážci z průvodu baronky Matildy, paní Kysaku a Drienovce.


  „Tohle se nemělo stát!“ Severínovi zamrzl úsměv na tváři a vyděšený pohled, který vrhl na ženu, vystupující z kočáru za vydatné pomoci dvou sluhů, prozrazoval víc, než by se slušelo a patřilo.


  Seleina zvědavě natáhla krk. Nejprve uviděla purpurový taft nabírané sukně, střevíce z kozinky a sametový plášť s kapucí, zakrývající vysoký čepec. Když mladá žena vystoupila, narovnala se a širokým úsměvem okouzlila všechny, kteří zvědavě postávali kolem. Její společnice, která se sotva prodrala ven úzkými dveřmi kočáru, se hned postavila za svou paní a pohledem varovala přítomné, aby se od ní drželi co nejdál.


  Byla to vskutku nádherná žena, zlatavé vlasy se vlnily kolem jejího obličeje, v němž vynikaly velké modré oči, avšak okouzlení bylo to tam, jakmile otevřela ústa.


  „Kde je můj rytíř? Proč mě nevítá?!“ zvolala panovačně.


  „Počkejte tady!“ přikázal Severín Seleině a utíkal ke kočáru.


  „Je nám ctí přivítat vás na Solnohradě, paní Matildo, ale pan Ctibor tady bohužel není.“


  „To nic, já počkám!“ trhla ramenem.


  Severín nestihl ani otevřít ústa a žena se vydala k paláci.


  „Postarejte se o můj doprovod! Potřebuji hlt vína, něco dobrého na zub a pořádnou postel, říkám postel, ne nějaký zatuchlý slamník! Jsem po cestě celá rozlámaná,“ brebentila a rozhazovala přitom rukama. Severín jí sotva stačil.


  „Ouha, to bude radosti!“ utrousila kuchařka, která se znenadání zjevila za Seleininým zády.


  „Proč? Vypadá jako...“


  „To ano, paní Matilda vypadá jako obrázek, ale srdce, to asi někde ztratila,“ vzdychla kuchařka a pohlédla na Seleinu. „A proč vy tady postáváte, paní Seleino? Pojďte se mnou na hlt teplého mléka a krajíc chleba. Katka mi řekla, že jste ještě nesnídala.“


  „Ale já mám počkat na Andrášiho,“ namítla Seleina s pohledem toužebně upřeným na otevřenou bránu. Mohla by se pokusit utéct? Sotva vnímala, co žena vedle ní říká.


  „Severín teď bude mít jiné starosti. Tak se už nedejte pobízet a pojďte se mnou!“


  Konečně Seleina uznala, že kuchařka, která na hrad přišla z Cejkova a hned si ji každý oblíbil, má pravdu. Žaludek se přihlásil, jakmile jí ho kuchařka připomněla. Však se ještě najde příležitost k útěku. Možná večer nebo nad ránem...


  „Říkají mi Mária, má paní.“


  „A co moji lidé dole v žaláři? Je o ně postaráno?“


  „Jistě, má paní, sama jim nosím jídlo. I mně je líto vašich lidí, i ty pomocnice by mi přišly vhod, ale dokud můj pán nevyslechne přísahu věrnosti...“


  Seleina si povzdechla:


  „A kdy se vrátí? Přikázala jsem, aby mu přísahali věrnost, ale do té doby by nemuseli trpět v žaláři jako ti Révaiovi ničemové!“ neodpustila si výtku.


  „To já nevím, má paní. Kastelán řekl, že snad za dva týdny, možná i dřív. Uvidíme.“


  V čisté, provoněné kuchyni bylo příjemně teplo. Seleina hned uviděla čerstvé bochníky chleba, bublající medovou kaši ve velkém kotli a nad ohništěm velký kus masa, napíchnutý na rožni, kterým pomalu a otráveně kroutil asi desetiletý chlapec a přitom hlasitě zíval.


  „Zase spíš při práci?“ okřikla ho Mária a uštědřila mu výchovný pohlavek, když spatřila, že se jedna strana trochu připekla.


  „Však se tolik nestalo,“ zasmála se Seleina.


  „Jakpak by ne! Když nebude jídlo chutné, padne vina na mou hlavu,“ namítla Marie a dávala na stůl džbán mléka, čerstvý sýr, hroudu másla a teplý chléb.


  Seleina se s chutí pustila do jídla a poslouchala kuchařku, jak rázně přikazuje klukovi, co musí vykonat. Jen co spolkla poslední kousek, vřítil se do kuchyně Severín.


  „Paní Matilda si žádá jídlo, Mário, tak se hýbej!“


  „A co si myslíte, Severíne?! Jak mám sama jen s tímhle malým lenochem nakrmit celý hrad a ještě kdekomu posluhovat?!“ pustila se do Ctiborova pobočníka a divoce přitom točila vařečkou. „Potřebuju takové, co umí pracovat, ne tohohle budižkničemu, kterého mi sem pošlete, když navíc v žaláři zbytečně zahálejí šikovné ruce! Běžte dělat společnost paní z Kysaku a mně dejte pokoj! Až to bude, tak to bude, a hotovo!“


  Severín o dva kroky couvl a nezmohl se na slovo. Jen naprázdno otevřel ústa a hned je pod Máriiným výhružným pohledem zase zavřel. Otočil se ve snaze zachovat si jakous takous důstojnost, ale najednou se obrátil k Seleině.


  „Vy jste na mě měla čekat!“ zaútočil na ni, jako by si chtěl na někom vybít vztek.


  „Dám na paní pozor, Severíne, a vy utíkejte nahoru, paní Matilda za chvíli začne ječet. A už mě namouduši nezdržujte!“


  To už mladý pobočník nevydržel:


  „Jednou na ten hadí jazyk doplatíš, Marie! I pan Ctibor může ztratit trpělivost!“


  „Uvidíme! Možná máte pravdu, Severíne Andráši,“ posměšně odvětila Mária. „Ale do té doby budu vařit po svém. Moje kuchyně, moje pravidla!“


  Seleina sledovala s ústy dokořán tuto výměnu názorů, ve které měla jednoznačně navrch kuchařka. Ta zuřivě mávala vařečkou a nedala se zastrašit ani mužem, jenž byl navíc šlechticem a Ctiborovým pobočníkem. Dokonce se zastala i jí samotné. To jí připomnělo Ilzu, zesnulou ženu správce Michala, která řídila život na hradě jako generál. Jako malou brávala Seleinu všude s sebou, když její matka onemocněla. Žádné ustrašené poklonkování, žádná přehnaná uctivost. Takové byly obě, Ilza i Mária.


  Jen co se za Severínem, červeným jako zralá malina, zavřely dveře, začala se Marie smát, ale nezapomněla přitom dohlížet na kuchyni. Šťouchla výrostka, který opět zapomněl točit rožněm, zamíchala kaši a ochutnala čočku, která se pomalu dovařovala.


  „Ráda ti pomůžu, Mário. Stejně nemám co dělat a do mé komnaty se mi jít nechce,“ ozvala se Seleina a Mária se rozzářila.


  „Neměla byste pracovat, to není nic pro vás, můžete tak nanejvýš vyšívat,“ řekla přesto.


  „Vyšívat neumím, ani brnkat na loutnu,“ podotkla Seleina.


  „A umíte třídit bylinky?“ zeptala se se širokým úsměvem Mária.


  „Ani to ne... Ale mohla bych dělat něco jiného. Kdysi jsem trávila hodně času v kuchyni, učila jsem se chystat a třídit zásoby, vařit mýdlo, ale taky péct chléb... Umím sepisovat a sčítat vše, co je třeba.“


  „Vy umíte počítat?“


  „Samozřejmě, i číst. A neoklame mě žádný obchodník!“ pochlubila se.


  Seleina vstala, z truhly vytáhla zástěru, ovázala si ji kolem pasu a začala ukládat na podnos jídlo pro tu zvláštní návštěvu, jejíž hlasité příkazy se nesly z hodovní síně až sem. Konečně se cítila užitečná.


  Kuchařka si k ní přisedla a mateřsky ji poplácala po ruce. Možná toho věděla víc, než se odvážila dát najevo.


  „Pojďte se mnou do komory, má paní, je třeba sepsat zásoby a seznam odevzdat kastelánovi,“ řekla mile a Seleina přikývla.


  Ano, konečně začne dělat to, k čemu ji vychovali – vést domácnost, která se bez ní pomalu, ale jistě řítila do vážných problémů. Málokdo si dokáže představit, kolik mouky, luštěnin, vajec, ovoce, kuřat či zvěřiny potřebuje domácnost jako Solnohrad. Je třeba nakrmit panstvo i s jeho návštěvami, služebnictvo, pacholky i stráže, žoldáky i vesničany, koně i hospodářská zvířata... Jen hradní paní a starý kastelán, který byl však zavřený s ostatními vězni, věděli, kolik čeho je třeba, aby přežili zimu, která trvala dlouhé měsíce.


  Jen co se Seleina postavila, do kuchyně vběhla vyděšená Katka.


  „Ta protivná ženská... Ječí, jako by měla v hrdle píšťalu! Myslí si, že nikdo nemá na práci nic jiného, než ji obskakovat! Představ si, nastěhovala se do komnaty naší paní! Ach, co teď? A kde je paní Seleina? Od rána jsem ji neviděla...“ obrátila se k Márii a své paní si ani nevšimla. Jakmile ji však spatřila, zrudla až po kořínky vlasů.


  „Odpusťte, má paní! Nechtěla jsem...“


  „Nedělej si starosti, Katko. Nějak bude...“


  „Ale kde budete spát?“


  Seleina jen pokrčila rameny. Přesně věděla, kde se uloží k spánku, a její rty se zvlnily do mírného úsměvu.


  „Kéž by tu byl pan Ctibor, on by už věděl, co s paní z Kysaku,“ zasmála se Mária.


  Seleinu přemohla zvědavost. Když Katka odešla s podnosem plným jídla, Mária ji zavedla do prostorné komory, kde se skladovaly veškeré zásoby a odkud se dalo projít do sýpky se zrním a moukou.


  „Kdo je ta paní z Kysaku?“ zetala se.


  „Baronka Matilda, paní Kysaku a Drienovce,“ řekla Mária důležitě a vzápětí se rozesmála. „Vdova, která si vzala do hlavy, že se stane Ctiborovou ženou. A téměř se jí to podařilo, ještě předtím, než můj pán odešel do králových služeb a než si vás pan Jakub vzal. Inu, co vám budu povídat, paní Matilda byla a samozřejmě stále je velmi pohledná, ale srdce jí pán Bůh asi zapomněl nadělit. Nejprve pana Ctibora pobláznila, pak ho nechala a pak zase pobláznila... A tak to šlo pořád dokola, dokud ji neprokoukl. Pak odešel, protože ho to velmi ranilo. Myslím, že ho paní Matilda naučila nevěřit ženám,“ vzdychla si Mária, ale vzápětí se její tvář rozzářila. „Pokud si paní baronka myslí, že tentokrát uspěje, velice se mýlí!“ zachichotala se.


  „Jak to víš?“


  „Nevím, jen doufám. Pan Ctibor, můj pán, je moudrý a přemýšlivý muž. Nevěřím, že by se dal znovu oklamat!“


  Seleina se už neptala, nebyla to její věc. Ať si Ctibor dělá, co chce, ona není zvědavá na jeho pletky. Všichni muži jsou stejní, každá sukně je jim dobrá a lhostejno, zda plátěná, či sametová. Dobyl hrad, je jeho, ona nemá právo posuzovat jeho hosty. S vervou se pustila do sčítání zásob, kterých bylo žalostně málo. Do večera sepsala seznam chybějících potravin, bez kterých by na hradě jen živořili.


  Večer si z kuchyně vzala kus chleba, vyžádala si večeři pro vězně a šla k žaláři.


  „Stůjte, paní!“ zadržel ji Severín před bránou. Lapal po dechu, musel zřejmě velmi spěchat, pomyslela si s uspokojením.


  „Proč?“


  „Kam jste se vydala?“


  „Jdu do žaláře nakrmit své lidi. Ještě stále jsou tam,“ neodpustila si výtku.


  „To vám nemohu dovolit!“ rozkřikl se na ni.


  V prvním okamžiku chtěla sklonit hlavu, podřídit se příkazu a vyhnout se tak trestu. Jenže Severín není Révai. Dlouho se mu dívala do očí.


  „Ne, pane. Nebudete mi nic přikazovat!“ řekla a nespouštěla z něho zrak. Už nikdy se nebude bez odporu podřizovat! Nikdy!


  „Musíte mě poslouchat!“ nevzdával se. „Rytíř Ctibor přikázal...“


  „Vy nejste můj věznitel, Severíne Andráši! Nemusím a nebudu vás respektovat! Buď mi svážete ruce a ústa a násilím mě dáte odvést do paláce, nebo laskavě ustoupíte a necháte mě na pokoji. Buď jsem vězeň, nebo nejsem! Tak si vyberte!“


  Severín vyvalil oči. Na jedné straně byla neústupná žena, jíž tento hrad patřil, na druhé straně Ctibor, který tento hrad dobyl a jemu dal jasné příkazy. Jenže násilím by ji přinutit nedokázal. Dobře věděl, čím tato útlá žena prošla, a přece před ním stála jako hrdá šlechtična. Měla v sobě víc odvahy než obránci na hradbách.


  Nerozhodně rozhodil rukama a rychle řekl:


  „Jak myslíte, ale pak si nestěžujte.“


  „To by mě ani nenapadlo,“ opáčila a v koutcích úst jí to zaškubalo. „Moje komnata je tak či onak obsazena.“


  Severín zrudl a ona věděla, že dnes vyhrála. Nejen nad mladým horlivým pobočníkem, ale především sama nad sebou a nad svou noční můrou. A to jí stačilo.


  „Ale střezte se vyjít za hradby, paní Seleino! Stráže dostaly přísné rozkazy!“ vyhrkl a upaloval do paláce.


  „I vám hezký večer!“ zakřičela za ním zvesela a pak pozdravila strážce před žalářem, kteří nechápavě otevírali mříže i dubové dveře. I když se chystala přežít noc ve vězení, už velmi dávno se necítila tak svobodná.


  A věděla, že za úsvitu by se mohla skrýt za povozy sedláků, kteří přiváželi zásoby, a vyklouznout z hradu. Nikdo jí nemohl zabránit vydat se za synem!


  * * *


  Ctibor se na dva dny zastavil na Cejkově, spěchal pozdravit nemocného otce. Seděl u jeho postele, držel ho za nehybnou ruku a mluvil o bitvě, která z něj a z jeho příbuzných opět udělala pány Solnohradu. Získali zpět, co jim patřilo. Vyprávěl o hrdinských činech rytířů, kteří spojili síly a za pár hodin přinutili Révaie uprchnout. Hovořil o zbořených hradbách, o vypleněném paláci i o své bývalé švagrové.


  Seleina ho překvapila. Přinutila ho zmírnit nenávist a touhu po pomstě, pocítil nad ní dokonce lítost.


  „Víte, otče, myslel jsem si, že je to zrádkyně a podvodnice, ale viděl jsem její oči. Jsou čisté, upřímné… Možná Jakuba skutečně milovala, nevím, neptal jsem se jí,“ říkal, jako by odpovídal na otcovu otázku. Přál si, aby jeho slova slyšel, a věřil, že ho vnímá. Stařec na posteli se však nehýbal, jen tupě hleděl na strop. „Zemřelo její dítě, Jakubův syn, a ten hajzl Révai ji nechal napospas osudu a sám utekl. Až se mi dostane do rukou, s radostí mu podřežu krk a shodím ho z hradeb.“


  Vstal, přešel ke krbu a opřel se o kamennou římsu. Chvíli hleděl do plamenů. Připomněly mu její vlasy, měděné prstence, splývající kolem obličeje a padající až na záda. Zelené oči, čisté jako lesní studánka, jako smaragd, který září v měsíčním svitu. Slzy v těch očích ho dočista ochromily.


  „Ona je... ona je...“ hledal vhodná slova, ale žádná nenašel. Vědomí, že myslí na vdovu po svém zavražděném bratrovi a manželku svého úhlavního nepřítele jako na ženu, mu vzalo řeč. Chtěl ji ochránit, chtěl jí pomoci, měl pocit, že ji musí rozmazlovat. Chtěl ji držet v náručí tak, jako tehdy v noci. Od chvíle, kdy opustil Solnohrad, mu nešla z mysli. Nejhorší bylo, že ho pronásledoval pocit viny a hříchu. Seleina byla přece ženou jeho bratra!


  „Ne!“ zvolal do ticha komnaty a zaťatou pěstí bouchl do kamenné římsy krbu.


  Dveře se otevřely a dovnitř vešla Jolanda. Potichu prošla místností a zastavila za bratrovým zády. Mlčky ho pohladila po strnulých ramenou. Nechtěla, aby bratr věděl, že vnímá jeho bolest.


  „Neměl jsem odejít jako uražený hlupák. Možná by dnes můj bratr žil a otec...“ upřel pohled na starce v posteli, „otec by nemusel takhle trpět.“


  „Už jsem ti řekla, aby ses neobviňoval. Možná by se to stalo stejně, možná bys podlehl tak jako oni. Žiješ, Ctibore, a dosáhl jsi něčeho, co se nám nepodařilo, Solnohrad je opět náš! Pomstil ses za nás – za Jakuba, za otce i za mě.“


  „Ještě ne, ještě je Révai naživu!“


  „Vždyť i na něj přijde řada!“ řekla tvrdě Jolanda, přešla k otci a pohladila ho po vlasech. Za pár minut ho přijde služka nakrmit a připravit ke spánku. Věřila, že otec všechno vnímá, jen nemůže mluvit.


  „Pojď, Ctibore, povyprávíš mi o Solnohradu,“ chytila bratra za rukáv a táhla ho z místnosti. „Matej o tom nechtěl mluvit a víš, jak jsem zvědavá. A co Seleina? Doufám, že je pod zámkem a zpytuje svědomí! Proslýchá se, že...“


  „Cože?“ skočil jí Ctibor do řeči. Po tom všem, čeho byl na Solnohradu svědkem, už nechtěl hanobit Seleinino jméno. V duchu však zaklel, když sestra zastavila a udiveně mu pohlédla do očí. Chtěl odvrátit zrak, ale přemohl se a opětoval její pohled.


  „Neříkej, že ta čarodějnice popletla hlavu i tobě!“ vykřikla zděšená Jolanda. „Ctibore, doufám, že ses nepomátl na rozumu!“


  „Mlč, Jolando! Nemáš o ničem ani tušení, nevíš, o čem mluvíš!“ obořil se na ni.


  „To snad ne! Ani Matej mi nechtěl nic říct a já hloupá jsem si myslela... Copak jste všichni přišli o rozum? Ona vás uhranula! Je to čarodějka! Oklamala tě stejně, jako omámila Jakuba i Révaie!“ vytřeštila Jolanda oči a několikrát se přežehnala.


  Ctibor se sestře rozzlobeně vytrhl.


  „Ty ses zbláznila! O čem to mluvíš? Seleina...“


  „Přísahal jsi!“ namířila na něj prstem.


  „Ale ne proto, abych se mstil na nevinných!“ rozkřikl se na ni, ale ona ho už neposlouchala, s pláčem utíkala po chodbě a vykřikovala, že jí Seleina ukradla celou rodinu. Takovou ji ještě neviděl. Byl překvapený, ale zároveň i znechucený sám sebou. Copak by mohla být pravda, že by se dal nachytat jako nezralý mladík na slzavý pohled a prosící oči? Ne, Seleinina bolest byla skutečná, ujišťoval se v duchu. Skutečná! Žádná žena na světě by se nedokázala takhle přetvařovat, jen aby zapůsobila na svého věznitele. A co její lidé? Tvrdohlavě se odmítali podrobit novému pánovi, stáli při ní i za cenu ztráty svobody. Copak by nějaká podvodnice mohla vzbuzovat takovou oddanost? Ani Imrich tomu nevěřil. A Jakubova láska hovořila za všechno.


  Bylo mu líto, že Jolanda tolik baží po pomstě, ale doufal, že její nenávist pramení z nevědomosti. Až Seleinu lépe pozná, určitě změní svůj postoj k ní. Určitě!


  Když opouštěl Cejkov, už na to nemyslel. Jolanda ho vyprovázela se zaťatými zuby a zklamáním, vepsaným do tváře. Nechtěla se smířit, nechtěla se vzdát pomsty, po níž toužilo její srdce, nechtěla uvěřit mužům, jež oklamala hezká tvářička a nevinný pohled.


  Jakub, její milovaný bratr, už za to zaplatil životem a ona nedovolí, aby přišla i o Ctibora, to si v duchu přísahala.


  * * *


  Ctibor poté navštívil župana Abu, po kterém poslal králi depeši o tom, že Solnohrad opět patří Šóšovcům. Župan tím však nebyl nadšený a dal to Ctiborovi řádně pocítit.


  „Jak si to vlastně představujete, Ctibore? Kam bychom došli, kdyby si každý násilím vynucoval svá práva?“


  „A co práva mého otce, kterého podvodem připravili o majetek?“ namítl Ctibor. Byl rozzuřený, županův postoj se mu ani trochu nelíbil. „Můj otec přišel o syna, já o bratra, Révai zabral hrad, když byl bez řádné ochrany, a vy se mě ptáte, proč si vynucuji svá práva násilím?“


  „Na vašem místě bych si dával pozor na jazyk, mladý muži!“ upozornil Ctibora župan, úctyhodný padesátník s upravenou bradkou, výrazným orlím nosem, ostrým pohledem úzkých očí, téměř schovaných pod mohutným prošedivělým obočím, a arogantně vysunutou bradou.


  Ctibor vstal z křesla, už v něm nedokázal sedět. Stále obtížněji v sobě hledal trpělivost s tímto povýšeným mužem, který neměl ani ponětí o tom, co se děje na území pod jeho správou. Jak může zastupovat krále, když nedokáže prosadit jeho nařízení ani zákony?


  „Měl jste konat již před dlouhými měsíci. Jakubova smrt byla úkladná vražda, hrdelní zločin!“ upozornil ho a s námahou krotil svůj hněv.


  „Ctibore,“ oslovil ho župan s předstíranou laskavostí, „nemohu konat, dokud nedostanu stížnost od hlavy rodu.“


  „Obrátil se na vás můj švagr Matej Kelečéni, otec je nemocný.“


  „Švagr není hlava rodu. Mohu to chápat i tak, že se chce dostat k majetku bez vědomí hlavy rodu. Takový je zákon. Dokážete si představit, kolik rodinných sporů o majetek musím řešit? A kde jste byl vy, Ctibore Šóšo, když jste dovolil Révaiovi, aby si vzal vdovu po vašem bratrovi? Je mi líto, ale pokud není právoplatného dědice, Arvan Révai má na majetek zákonný nárok, a když si bude stěžovat u krále, což předpokládám, budete mu muset Solnohrad vydat. Existuje dědic?“ zeptal se Aba se zájmem.


  „To nemyslíte vážně!“


  „Myslím, Ctibore, myslím!“


  Ctibor se nevěřícně díval na župana, který klidně usrkával víno a uždiboval ze sladkého koláče. Musel se ovládat, aby z toho úplatného ničemy nevytřásl duši.


  „Dítě Seleiny Révaiové zemřelo.“


  „Pak nemáme o čem debatovat, Ctibore. Není dědice, není nároku.“


  „Solnohrad odjakživa patřil rodu Šóšovců!“ obořil se na župana Ctibor. „A tak to i zůstane!“


  „Pak neměl váš dědeček přenechat Solnohrad a solné prameny Sinkovcům.“


  „Ne Solnohrad, jen výnosy z panství. Sňatkem Seleiny a mého bratra se měl veškerý majetek vrátit naší rodině.“


  „Je mi líto, nestalo se tak, Seleina se vdala podruhé. Upozorňuji vás, že zásnubní smlouva s Révaiem byla podepsána ještě předtím, než si ji váš bratr vzal, věděl jste o tom?“ zeptal se posměšně starý intrikán a pokračoval, jakoby chtěl přisypat ještě více soli do otevřených ran: „Právo je na Révaiově straně, zásnubní smlouva byla porušena a on mohl protestovat už dávno. Vzal si jen to, co mu patřilo. Majetek právoplatně patří Révaiovi a vy, Ctibore, právě vy jste porušil zákon! Uvědomte si to!“


  Ctibor Šóša zastavil uprostřed místnosti a výhružně se podíval na župana.


  „Nikdy,“ řekl tiše, ale důrazně, „nikdy! Solnohrad je můj a já ho tomu vrahovi nevydám, alespoň ne dobrovolně! Věřte mi!“


  Pak bez pozdravu vyběhl ze županovy komnaty. Ignoroval sluhy i Mateje s Imrichem, kteří ho doprovázeli, popadl plášť a běžel napříč nádvořím.


  „Vraťte se na Cejkov!“ přikázal Imrichovi a Matejovi, ostatním mužům ze svého doprovodu jen rukou ukázal směr, pevně sevřel uzdu, vyskočil do sedla a bodl koně do slabin. Černý hřebec se nejprve zpěčoval, ale pak poslušně procválal hradní branou. V uších mu zněla županova posměšná slova jako krákání havranů. Ne, Aba mu nechtěl pomoci. Spřáhl se proti němu s Révaiovci. Svůj požadavek bude muset přednést jinde. Slyšel, že šarišský župan Štefan Peréni je čestný a spravedlivý muž. Snad u něj uspěje.


  Zastavil až po pár hodinách, když už cítil, jak se kůň chvěje únavou a je zbrocený potem. Byl daleko před svými lidmi. Nechtěl s nimi mluvit, ne v této náladě. To, co vypadalo jako hotová věc, se náhle změnilo.


  Županovi řekl pravdu. Dobrovolně Solnohrad Révaiovi nevydá. Ne! Raději zemře na hradbách jako Jakub. Horečně přemýšlel. Musí vidět tu dohodu, na základě které Solnohrad přešel na Sinkovce. Musí zjistit, jaké podmínky jeho děd podepsal a proč vlastně. Vezme Seleinu a odvede ji před župana.


  Jakmile si na ni vzpomněl, polilo ho horko. Bude ji muset požádat o pomoc. Jejich vztah nezačal zrovna nejlépe, ale kdo mohl tušit, jak to všechno bylo? Bude se jí muset omluvit, ale ne za to, že ji pokládal za vypočítavou potvoru, ale za to, že jí nikdo z rodiny neposkytl ochranu. Byla manželkou jeho bratra, a Šóšovci ji nechali napospas Révaiovi. Dřív než na jaře se však nikam nedostane.


  Jako by nebesa věděla, o čem přemýšlí, ze zatažené oblohy začaly padat první sněhové vločky. Na pořádný sníh však bylo ještě velmi brzy. Až pořádně nasněží, neschůdné cesty uvězní obyvatele v domech a panstvo na hradech. Pevně věřil, že Severín do puntíku splnil jeho příkazy a včas zajistil zásoby na zimu. Severín...


  V tu chvíli si vzpomněl na příkaz, který mu před odjezdem dal, a zamrazilo ho. Dočista zapomněl! Vždyť mu vysloveně kladl na srdce, aby se se Seleinou nemazlil a dal jí pocítit, kde je její místo.


  „Sakra!“ zaklel a hanbou zčervenal.


  Když se pak řítil na sever k Solnohradu, proklínal sám sebe i svou ukvapenost.


  * * *


  Seleina si málokdy našla chvíli na odpočinek. Celé dny sepisovala, třídila a ukládala zásoby a přenášela těžké pytle, se kterými jí pomáhala pouze Maria a její malý pomocník. Vše se utěšeně vršilo jedno k druhému: pytle s moukou, solené maso v dubových kádích, ovoce, čočka, oves a pohanka, sudy s vínem, vajíčka, medovina, sůl ve velkých plátěných pytlích...


  Přestože měl sklad několik místností, potraviny byly zatím naskládány, jak si kdo usmyslel. Seleina si vzpomněla, jak ji kdysi hospodyně důrazně varovala, aby zásoby na zimu nikdy nedávala na jednu hromadu, protože se zkazí. Vše má mít svůj řád.


  Při téhle úmorné práci nemusela přemýšlet, co s ní bude dál. Nevadilo jí, že znamená méně než poslední služka, alespoň měla klid. Někdy, když si byla jistá, že si jí stráže přestaly všímat, zamířila k hradbám a přemýšlela, jak se dostat ven. Věřila, že se jí to jednoho dne podaří.


  Od chvíle, kdy baronku Matildu nějaká „dobrá duše“ upozornila na Seleinino postavení, využívala šlechtična každou příležitost, aby ji sekýrovala. Se zmijím úsměvem ji ponižovala, nutila ji donekonečna uklízet komnatu, přihřívat a pak zase chladit víno, medovinu nebo jídlo, zašívat šaty nebo čistit boty, až se proti tomu nejednou bouřily ostatní služky v čele s Katarínou. Mária je však krotila a prohlašovala, že až se Ctibor vrátí, Matilda potáhne, kam patří.


  „Jen abys měla pravdu, Mário!“


  „Určitě! Nechápu jen jedno: proč pán svěřil hrad takovému nezkušenému holobrádkovi, jako je Severín. To ho mohl nechat na starosti třeba i tady tomu klukovi,“ řekla Mária jednou v podvečer, rozzlobená tak, až se jí chvěla brada. Vytahala chlapce za uši: „Zase sis tu kštici neučesal?! Paní našla v polévce vlas! Víš, co to byla za hrůzu?! Chudák Katarínka, odskákala to za tebe! Čert mi tě byl dlužen!“


  „Nech ho, Marie,“ zasmála se Seleina. „Však se toho tolik nestalo. Nalož jídlo do druhé mísy a pošli ji nahoru.“


  „Já už tam nejdu, má paní!“ zvolala Katka a vztekle rozhodila rukama. „Nezlobte se mě, ale ta fajnová baronka si zase najde důvod k tomu, aby mě potrestala. Je to...“


  „Mysli si, co chceš, ale nevypusť to z úst!“ okřikla ji Mária. „Tady to máš a jdi!“ Strčila jí podnos do ruky.


  „Já půjdu,“ ozvala se Seleina a vstala od stolu, kde dosud urskávala horké mléko s medem.


  „Ještě to tak, má paní! Ruce máte udřené, celý den jste se nezastavila, a stále nemáte dost?“


  Sotva Mária domluvila, do kuchyně vběhl Severín a křičel z plných plic:


  „Co jsem vám přikázal? Nerozuměly jste?! Paní baronka čeká! A je třeba znovu nanosit dřevo, v krbu už téměř vyhaslo!“


  „Už aby se vrátil pan Ctibor!“ zamumlala Mária, ale Seleina v té chvíli nedokázala odhadnout, zda to pro ni bude dobře, nebo špatně.


  Popadla podnos a odešla nahoru, za ní utíkalo pachole s třemi poleny v náručí. Chodbami se rozléhal smích hostů, ale nejpronikavější byl ten barončin. Jakmile se však ve dveřích zjevila Seleina, Matilda se na ni osopila:


  „Přines to sem, Seleino, a varuji tě, ať to má správnou teplotu i chuť, jinak bude zle!“ Pohrdavě našpulila ústa, zatímco ostatní hosté si Seleinu posměšně měřili.


  „Je to přesně takové, jaké to má být!“ odvětila Seleina rozhodně a položila podnos před Matildu. Přitom si prohlédla její dvourohý čepec se složitou výšivkou a drobnými perličkami, zakrývající umně vyčesané vlasy, plné rty, klenuté obočí a modré oči, nos trochu ohrnutý vzhůru a drahou krajku ve výstřihu šatů s velkou rubínovou broží uprostřed.


  „Já rozhodnu, co je akorát, Seleino!“ prohlásila a ochutnala kousek masa. „Příliš slané!“ zvolala a shodila podnos na zem za burácejícího smíchu spolustolovníků. Byli však i tací, kteří se nesmáli. Vstali od stolu a jeden z nich se dokonce ozval.


  „To už by stačilo, paní Matildo. Znevažujete tím nejen paní Seleinu, ale i sebe!“


  „Já jsem se ale dozvěděla, pane Martine, že tato žena ztratila právo chovat se jako paní hradu.“


  „Přesto jí stále je! A vaše chování mě uráží!“


  „Nikdo vás u tohoto stolu nedrží, rytíři Martine,“ zapředla Matilda sladce, načež starší muž jen zavrtěl hlavou a zamířil ke dveřím.


  Seleina se něj vděčně podívala a hned nato se sehnula pro mísu. Ne, neukáže slabost ani to, že ji ta ženská urazila. Přežila horší věci, než jsou hloupé vrtochy rozmazlené, pyšné potvory.


  Zatímco sbírala rozházené jídlo, v hodovní síni z ničeho nic zavládlo hrobové ticho. Myslela si, že se k ní blíží muž, který se jí právě zastal. Nejprve uviděla černé kozačky, které se sotva vyhnuly pečínce na zemi. Stále se z ní kouřilo. I sýrových kostek, vyválených v prachu, by bylo škoda. Alespoň Ctiborovi psi se budou olizovat. Natáhla se, že je posbírá.


  Vtom ji chytila čísi ruka.


  „Vstaňte, Seleino,“ vyzval ji Ctibor a nečekal na její souhlas. Jednoduše ji zvedl, a když stáli tváří v tvář, díval se na ni, jako by ji viděl poprvé.


  Modřiny na její tváři byly ty tam, otoky se zcela vstřebaly, zmizela i podlitina pod rtem. Ohnivé prstence vlasů jí vyčnívaly zpod prostého čepce, oči se leskly potlačovanými slzami, chvěla se, ale konečně mu podívala přímo do očí.


  Byla něčím jiná. Nějak odvážnější, sebevědomější… Ctibor jí chvíli hleděl do tváře, pak mu pohled sklouzl na její šaty, ruce špinavé od jídla, bosé nohy v dřevácích. Cítil se jako padouch. Není o nic lepší než Révai. Stiskl rty a jeho ruce bezděčně sevřely její ramena ještě silněji.


  Trhla sebou, ale nevymanila se mu.


  „Ten podnos mi spadl, odpusťte,“ omluvila se.


  Ctibora to ještě víc podráždilo. Jako by neviděl, co se stalo!


  V hodovní síni by člověk slyšel spadnout vlas, takové tam vládlo ticho; nakonec ho přerušil chlapec, který s hřmotem hodil polena ke krbu.


  „Ctibore! Drahý! Jsem tak ráda, že vás vidím!“ Jakmile se Matilda trochu vzpamatovala z překvapení, hned se změnila z nesnesitelné potvory v dokonalou dámu.


  Seleina sklopila oči, a když Ctibor obrátil hlavu za tím dotěrným hlasem, vymanila se mu ze sevření, popadla podnos a utíkala zpět do kuchyně. Srdce jí bilo až v hrdle. Díval se na ni, jako by se zlobil, ale žádnou hrozbu z něj necítila. Ty jeho tmavomodré oči jako by ji hypnotizovaly. Jako by jí chtěly něco říct. Jako by ji chtěly chránit...


  Jsi hloupá! zamumlala si pro sebe a připomněla si, že to byl právě jeho příkaz, aby se z paní Solnohradu stala vězeňkyně a obyčejná služka.


  „Konečně se vrátil!“ radostně ji objala Mária a zářila štěstím. „Však ještě uvidíte, má paní, jaký je Ctibor Šóša zlatý člověk!“ prohlásila pyšně.


  Seleina jí nechtěla kazit radost. S tichým úsměvem přikyvovala, ale hleděla na dveře. Nehodlala se tu zdržet o nic déle, než bylo nezbytné.


  „Jdu připravit placky na horkém kameni, ty má Ctibor velmi rád, a k nim čerstvé máslo, tenké plátky masa, pečená jablka s medem a...“


  Dál už ji Seleina neposlouchala a vyběhla z kuchyně na nádvoří.


  V mihotavém světle pochodní se sněhové vločky, poletující v povětří, leskly jako drobné drahokamy. Zvedla hlavu a v tichosti vnímala, jak jí ledové krystalky tají na tváři, zachycují se na víčkách a na vlasech... Neuhýbala před nimi, pouze si přitáhla k tělu vlněný šátek, přehozený přes ramena.


  Nezajímalo ji, co se děje ve dvoraně, nechtěla to vědět. Ctibora však nemohla vypudit z mysli. Už velmi dlouho ji žádný muž takto nevyvedl z rovnováhy, nerozbušil její srdce. Měla pocit, jako by mu na ní záleželo.


  Hloupost! Možná chtěl být pouze... Jaký?


  Uvědomila si, že mu věnovala příliš mnoho myšlenek, a zapomněla přitom, že ji bosé nohy v dřevácích zebou a že se jí na čepci zachytila pěkná hromádka sněhu. Opatrně si ho stáhla z hlavy a vlasy se jí okamžitě roztančily po zádech. Vykročila k žaláři. Dnes bude jistě zima i tam dole, kdo ví, jak dlouho budou muset její lidé snášet tolik příkoří. Ale možná to zanedlouho skončí. Ctibor je na hradě a ona přinutí všechny, aby mu odpřisáhli věrnost. Hned zítra.


  „Paní Seleino! Paní Seleino!“ zaslechla za sebou, jen co udělala pár kroků. Otočila se.


  Severín doběhl na nádvoří a sotva popadal dech:


  „Pan Ctibor si vás prosí do hodovní síně.“


  „Je mi líto, Severíne, i služebná má právo odpočinout si a myslím, že si beze mě poradí.“


  „Ale...“


  „Dobrou noc, Severíne!“ řekla a rozhodně vykročila k šatlavě, kde už týden přespávala, kde se noc co noc tvářila, že je vše v pořádku, že její synek je v bezpečí, že už nikdy neuvidí toho zloducha Arvana Révaie, že ničeho nelituje... Udělala další dva kroky.


  „Seleino!“ Ctibor nečekal, odstrčil Severína a rozběhl se rovnou k ní. „Seleino!“ Chtěl něco dodat, ale při pohledu na ni oněměl.


  Třásla se zimou, rty jí zmodraly, zuby drkotaly, a přece se mu s rozpuštěnými vlasy, které jí poletovaly kolem obličeje, zdála nesmírně přitažlivá. Ačkoli bylo dříve jeho srdce naplněné zlobou, v té chvíli cítil něco jiného. Stála před ním dáma, žena hodná úcty.


  „Seleino, říct ,odpusťte‘ bude asi málo za to, co jsem vám způsobil.“ Kajícně sklonil hlavu.


  Seleina vytřeštila oči na rytíře, který se nad ní tyčil jako hora, ale neodvracel zrak.


  „Pane...“ řekla tiše.


  „Jsem Ctibor Šóša, paní Seleino.“


  „Já vím.“


  „Chtěl bych, abychom to zkusili znovu. Nezačali jsme nejlépe. Říkalo se o vás leccos, ale nic z toho nebyla pravda. Je mi to líto!“


  „Nic vám nevyčítám. Jako dobyvatel jste měl právo...“


  „Ale jako šlechtic ne!“ skočil jí do řeči. Svlékl si plášť, přehodil jí ho přes ramena a podal jí ruku. „Je vám zima,“ řekl prostě. „Pojďte prosím do hodovní síně, promluvíme si.“


  „Ne,“ odmítla okamžitě.


  „Proč?“


  „Jsem váš vězeň a se mnou i moji lidé, ale chci vás ujistit, že...“ začala, ale Ctibor ji nenechal dopovědět.


  „Otevřete žalář!“ přikázal strážím. Bez rozmýšlení chytil Seleinu za ruku… a ten nečekaný dotek ho zmátl. Na chviličku ztuhl a udiveně na ni podíval. S bušícím srdcem vnímal teplo její dlaně, cítil, jak se jemně chvěje. Sněhové krystalky se jí zachytily na vlasech a na víčkách a zářily stejně jako její oči. Velké, zvědavé, tajemné...


  Ctibor horko těžko potlačil náhlé, překvapující a přitom tak hříšné vzrušení, nechtěl sám sebe ani Seleinu dostat do rozpaků. Odkašlal si a vešel do temné chodby. Ze stěny sundal pochodeň a vstoupil do velké místnosti, v níž byly rozmístěny cely, oddělené od sebe kamennou zdí a mřížemi. S překvapenou Seleinou za zády odemkl cely s jejími lidmi.


  „Jste volní! Rozhodněte se, jak chcete, můžete zůstat na hradě, nebo se vydat jinam. Nikdo vám nezkříží cestu.“


  Starý kastelán vstal a postavil se před skupinku.


  „Jak to myslíte? Už není třeba přísahat věrnost? A vy jste v pořádku, má paní?“


  Ctibor k němu přistoupil a lépe si ho prohlédl. Muž měl už na zádech pěkných pár křížků, ale mohutná postava, jen o málo nižší než Ctiborova, rovný postoj a přímý pohled dávaly tušit, že Michal je vážený muž a zejména voják, který ctí slovo a přísahu. Hodilo by se mu, kdyby tu zůstal.


  „Vaše paní je v pořádku,“ odpověděl za Seleinu. „A tak i zůstane!“


  „Jako vězeňkyně, či jako služka?“ Michal se nebojácně postavil hradnímu pánu a nikdo se mu v tom neodvážil zabránit.


  „Michale, více úcty!“ napomenula ho Seleina.


  „Mám být uctivý k člověku, který vás nechal přespávat v žaláři, neboť jeho milenka vám zabrala komnatu? Kvůli kterému jste musela dřít jako poslední služka? To raději shnijeme v této kobce!“ prohlásil stařec rozhořčeně.


  Seleinu zalila červeň, Ctibor zbledl, zatnul zuby a zamračil se, ale trvalo to jen chvíli. Statečně se zahleděl do Michalových obviňujících očí. Bylo velmi, velmi nepříjemné přiznat si chybu, kterou si teď uvědomoval se všemi důsledky. K Seleině a její lidem se zachoval hanebně. Jeho muži jen plnili rozkazy, za všechno je zodpovědný on.


  „Jste volní, dělejte, jak myslíte,“ řekl nakonec stroze.


  Révaiovi poskoci viseli na mřížích, zvědavě natahovali krky a škodolibě se chechtali. Ctibor si jich nevšímal, znamenali pro něj méně než vzduch. Otočil se k Seleině:


  „Vaši lidé jsou volní, budu rád, pokud zůstanou, ale jestli se


  rozhodnou odejít, nikdo jim nebude bránit. Mohu vás nyní pozvat ke stolu a popovídat si s vámi?“ Nečekal na odpověď a rytířsky ji vyvedl ven. Za ten krátký čas očividně přibylo sněhu. Běloba zakryla bláto, špínu i spáleniště. Ve světle pochodní působilo nádvoří kouzelně a čistě. A jí se nechtělo jít dovnitř, nechtělo se jí poslouchat Ctiborovy hosty, netoužila po společnosti.


  „V hodovní síni je plno,“ podotkla opatrně a v duchu prosila, aby ji nechal na pokoji. Necítila se po jeho boku uvolněně, naopak, něco ji nutilo být ustavičně ve střehu a také srdce jí bilo příliš rychle. Obavy, neklid, svázaný jazyk, který neuměl vyjádřit její pocity, s tím vším se neuměla vyrovnat. A nechtěla to ani zkoumat. Nač? Podstatné nebyly její zmatené pocity, důležitý byl její syn.


  „To mi nestačí, Seleino,“ prohlásil Ctibor. Prstem jí nadzvedl bradu a podíval se jí do očí. „Řekněte raději pravdu. Tu přijmu, chabé výmluvy ne.“


  „Co chcete slyšet?“ zeptala se a hlas se jí zachvěl.


  „Že tam nechcete být, že vám je odporná přítomnost hlučných hostů, že… že se mnou nechcete mluvit.“


  Překvapil ji. Jako by jí viděl až do duše. O krok ustoupila.


  Pustil její bradu.


  „Ne, nic neříkejte, Seleino, nebudu vás do ničeho nutit. Přijde čas, kdy si promluvíme. Pokud máte nějaké přání, klidně je vyslovte,“ dodal ještě, když viděl, jak se před ním uzavírá.


  „Dáte mi sídlo pátera Jonáše?“ vyhrkla z ničeho nic.


  „Cože?“


  „Dům je prázdný, budu tam mít veškeré pohodlí,“ vysvětlovala rychle. Potřebovala někde složit hlavu, a když Ctibor propustil její lidi ze žaláře, neměla důvod vracet se tam.


  „Proč? Vždyť v paláci je místa dost!“


  „Ale ne pro mě, pane.“


  Ctibor chvíli přemýšlel. V duchu si vybavil nepříjemnou scénu, jíž byl svědkem v hodovní síni. Ani se nedivil, že je bývalý Jonášův domek pro Seleinu přijatelnější než komnaty hradního paláce.


  „Smím tedy?“


  „Jistěže, pokud je to vaše přání a pokud si myslíte, že v té chalupě budete spokojená,“ přisvědčil a Seleinu jeho rychlý souhlas překvapil.


  „Děkuji, pane.“


  „Nemáte zač, Seleino. Dobrou noc,“ pozdravil a nechal ji stát samotnou uprostřed prázdného bílého prostoru.


  Seleina zamířila do domku u sýpky. Hned vedle stál Michalův dům, kam starý kastelán pozval všechny na trochu piva, které skrýval v díře pod podlahou.


  O komnatu v paláci vůbec nestála, znamenala pro ni jen zlo, nekonečné vězení, bolest a strach. Slamník v žaláři jí přinesl více úlevy než honosná postel s nebesy, vystlaná husím chmýřím. Střecha domku byla napůl ohořelá, ale pevná, a sníh utěsnil všechny spáry. Zdi naštěstí odolaly útoku. Možná to bylo tím, že dům stál v rohu a ze dvou stran ho chránily zeď a skalní převis. Měl dvě místnosti, prostornou kuchyni s velkým kamenným ohništěm uprostřed a kamny a stolem pod malými okny a pokoj s krbem postaveným tak, že vyhříval i velké lůžko. Jednoduché a praktické. Dříve v něm sídlil mnich, který se staral o spásu duší obyvatel hradu a zároveň učil děti hradního pána číst, psát a počítat, ale vedl i účty, když na hrad přicházeli předáci ze solných dolů. Už asi rok však v domě nikdo nežil. Ctihodný páter Jonáš odešel v den, kdy se Jakubova hlava skutálela dolů z hradeb.


  Seleina zatopila v peci. Jen co zapálila svíce, už měla plný dům. Michal přinesl plstěnou deku, kožešiny a džbán piva, ženy v čele s Marií košíky plné jídla a ostatní, co kdo našel. Když se všichni pustili do práce, za tři hodiny byl sídlo uklizené a příjemně vytopené. Seleina spokojeně usnula na lůžku, po uši zachumlaná v ovčích kožešinách. Kdyby měla v náručí svého syna, už by jí nic nechybělo.


  Opravdu nic? Jen... Proč ji Ctiborova laskavost tak vyvedla z míry? Nemohla si nevšimnout, že pohrdavý tón v jeho hlase zmizel, oslovoval ji s úctou. A jeho bezděčný dotek... a upřený pohled...


  * * *


  Ctibor se vrátil do hodovní síně.


  Baronka Matilda z Kysaku se afektovaně smála, červené tváře jí zářily, oči se leskly, vždyť silné víno si rozhodně neodpírala. S předstíraným zájmem poslouchala žertovné příhody mužů, kteří ji ochotně bavili.


  Když uviděla Ctibora, jak postává ve dveřích a se založenýma rukama pozoruje dění uvnitř, rázem se změnila. Zamrkala očima, v nichž se jako na povel objevily slzy. Ten trik už znal. A byl mu odporný.


  Vykročil a beze slova si sedl za stůl. Vzal pohár, nalil si víno, napil se... Cítil na sobě pohledy všech přítomných.


  „Co tě přivedlo na Solnohrad, Matildo?“ zeptal se zdvořile, jako by mluvil s přítelem někde na hostině, jako by mu Matilda nikdy nezlomila srdce, jako by ho coby naivního mladíka nerozdupala na prach potupou a výsměchem. Pozoroval ji zpod přivřených víček a přemýšlel, co asi bylo příčinou toho, že Matilda před zimou opustila pyšný Kysak a přijela sem.


  „Přijela jsem se na tebe podívat, nic jiného v tom není. Pověst o dobytí Solnohradu právoplatným dědicem již dorazila do všech stolic, a tak se nediv, že jsem byla zvědavá,“ rozpovídala se Matilda a viditelně se jí ulevilo. Pak Ctibora oslovilo pár hodovníků, které poslouchal jen na půl ucha, stejně jako Matildu, která mu dlouze vyprávěla o strastiplné cestě, o ubohém ubytování, o lenosti sluhů, kteří se o ni měli starat, a dokonce se pustila i do Seleiny. Vůbec si nevšimla výhružného pohledu bývalého milence.


  „Slyšela jsem, že si ta ženská troufla klást ti podmínky! Pche! Severín ji vykázal tam, kam patří! Taková nehoráznost, nárokovat si postavení hradní paní!“


  „A co v tom smyslu udělala?“ zeptal se Ctibor a potlačil svůj vztek.


  „Slyšela jsem, že sepisovala zásoby na hradě,“ Matilda opovržlivě našpulila rty. „Vězeňkyně si dovolila zastávat práci kastelána! Tak jsem jí ukázala, kde je její místo!“


  Ctibor spolkl nadávku. Zamyslel se a hleděl do Matildiných výrazně nalíčených očí. Uvědomoval si propastný rozdíl mezi Seleinou a baronkou z Kysaku. Seleininy oči měly barvu hluboké tůně, zářila z nich čirá upřímnost, laskavost a bolest, kterou se snažila ukrývat před světem...


  „Mluvím s tebou, Ctibore! Posloucháš mě?“ připomněla se mu Matilda svým pisklavým hlasem a tak ho podráždila, že měl co dělat, aby se ovládl.


  „Jistě, ukázala jsi Seleině, kde je její místo. Celkem bez skrupulí jsi převzala roli hradní paní.“


  „Samozřejmě, můj drahý! Musím ti říct, že tato domácnost je velmi zanedbaná, nechápu, co ta ženská celou dobu dělala! Služky jsou líné a kuchyň? Škoda mluvit! Potřebuješ pomoc, můj rytíři...“


  Ctibor položil sklenici na stůl, velmi pomalu vstal a pohledem přeběhl po přítomných, kteří se bavili ve skupinkách a tvářili se, že je důvěrný rozhovor mezi Matildou a Ctiborem nezajímá.


  „Drahá Matildo, děkuji za dobré rady. Jak jsi správně podotkla, je tu práce nad hlavu a hrad není připraven na návštěvy.“


  „Vždyť právě proto ti nabízím pomoc, a to docela nezištně,“ dodala Matilda a vstala také, přičemž trochu zavrávorala.


  Ctibor ji zachytil a řekl:


  „Příliš mnoho sis nalila do číše, Matildo. Měla by ses vrátit do komnaty a odpočinout si.“


  „Hloupost! Odpočívala jsem celý den. Teď se chci bavit!“ odpověděla mu rozjařeně.


  „Jak myslíš, bav se tedy! Jsi přece mým hostem,“ řekl posměšně. „Dobrou noc!“


  „Ctibore!“ zvolala vzdorně, když se k ní obrátil zády a šel pryč. Nereagoval. Cestou zavadil pohledem o Severína, kývl hlavou, aby ho následoval, ale nečekal na něj.


  Útulná místnost ve věži, snad jediná, jíž se nedotkly Révaiovy pařáty ani kamenné koule z vrhacích strojů, byla sice zpola prázdná, ale když se zatopilo ve velkém krbu, rychle se vyhřála. Dvě velká vyřezávaná křesla z dubového dřeva, zdobená jelením parožím a přikrytá medvědími kožešinami, byla umístěna před krbem s ozdobnou železnou mříží. Na jediném stolku stál džbán s pivem, nakrájený sýr, plátky zvěřiny a placka, upečená na horkém kameni a zalitá rozpuštěným máslem.


  Postel nebyla velká, ale pohodlná, s baldachýnem z těžkého sametu, který dobře chránil před chladem. Dal si ji přivézt z Cejkova, stejně jako stůl s důmyslnými zásuvkami a poličkami na písemnosti. Dvě středně velká okna, vytesaná do tlustých zdí, vpouštěla dovnitř dostatek světla a obyvatel místnosti z nich mohl vyhlédnout jak na nádvoří, tak na pláň pod skalním útesem.


  Nesedl si hned, jen zíral do tmy za oknem a přemýšlel. Myslel na županova slova, na to, že není majitelem sídla, které dobyl, na Matildu, která se bez pozvání a beze stopy studu usadila v Seleinině komnatě, veřejně a krutě ji ponížila...


  Tak jako on... I on mohl za to, co se stalo během jeho nepřítomnosti. Nechtěla s ním mluvit, nechtěla slyšet žádné omluvy, chtěla jen klid. A právem. Zlobil se sám na sebe.


  „Můj pane...“ připomněl se mu Severín po chvíli. Nejprve trpělivě čekal na ortel, díval se na Ctiborova záda a hlavou mu probíhaly zmatené myšlenky o tom, co od hradního pána uslyší. Bylo nad slunce jasnější, že něco zpackal, a to pořádně. Znal Ctibora už léta, snažil se mu ve všem vyhovět a naslouchal mu, chtěl si vysloužit rytířské ostruhy, ale nyní si nebyl jistý ničím.


  Jenže: copak mu nepřikázal, aby na tu ženskou nebral žádný ohled? Copak neslyšel, jak se Ctibor dušoval, že se pomstí Révaiovi i jeho ženě? Beztak je to namyšlená, tvrdohlavá potvora. Nerespektovala jeho postavení a dovolila si ho znevážit před osazenstvem hradu, dokonce i před sloužícími.


  Severín přemýšlel a skládal si v hlavě řeč, kterou by rytíře přesvědčil, že se snažil do puntíku dodržet jeho příkazy. A čekal. Čas utíkal a Ctibor jako by ho vůbec nevnímal, jako by docela zapomněl, že ho volal. Už skoro sáhl po závoře na dveřích, když se Ctibor konečně ozval:


  „Řekni mi, Severíne, co se tu odehrálo, když jsem byl pryč, a nic nevynechej... Ani tu nejmenší drobnost. Chci slyšet všechno!“ přikázal a otočil se.


  Severín hned spustil příval informací tak, jak si vše připravoval od chvíle, kdy zaslechl, že se Ctibor vrátil. Den za dnem, téměř hodinu za hodinou. Hradní pán ho nerušil, jen mlčky poslouchal a v hlavě si třídil všechny novinky.


  „Přísahám, můj pane, neměl jsem tušení, co s tou ženskou dělat... Neposlouchala příkazy, a ta vaše kuchařka...“ omluvně koktal Severín před přísným zrakem svého pána.


  „Máriu sem nepleť!“ okřikl pobočníka Ctibor a propustil ho. „Můžeš jít.“ Ale vzápětí jako by si na něco vzpomněl a zastavil ho pohybem ruky. „Řekni pacholkovi, ať na zítřejší ráno připraví kočár pro baronku. Odjíždí...“


  Severín vytřeštil oči a zbledl jako stěna.


  „A kdo jí to oznámí, můj pane?“ zeptal se vyděšeně.


  „No přece ty,“ odpověděl Ctibor a nehnul ani brvou. „Ubytoval jsi na hradě hosta bez mého souhlasu.“


  „Ale...“


  „Nemám čas na zbytečné řeči! Jak jsem pochopil z tvých slov, místo vysedávání v hodovní síni a maření drahocenného času se toho mohlo vykonat mnohem víc. Na opravě hradní zdi se nepokračovalo, protože nebylo dost rukou… Není divu, když jste každou noc hodovali s Matildou až do rána! Ani lovci se moc nepředvedli. Zima je tady, a zásoby nikde! Ale hlavně že vína a piva je dostatek! Vyprovodíš proto ctihodnou baronku až k městu a při té příležitosti navštívíš mistra Gergela ze solivaru a požádáš ho, aby neprodleně přijel na hrad. Kromě toho se po cestě zastavíš u Mikuláše Pietora a zkontroluješ stav soli. A nakonec navštívíš sídlo župana Peréniho a zjistíš, kdy očekávají jeho návrat. Rozuměl jsi?“


  Takový trest Severín věru nečekal! Otřel si zpocené čelo, ale odporovat si netroufl. Pan Ctibor přece ví, že mu Matilda vyškrábe oči, že do rána cesty pravděpodobně zavanou sněhem...


  „Ano, můj pane!“ uklonil se a nešťastný a zadumaný vyšel z komnaty. Na chodbě se téměř srazil s pacholkem, který nesl plnou nůši naštípaného dřeva.


  „Uhni!“ křikl na nevinného ubožáka, který sotva táhl své těžké břemeno.


  Zatímco sluha složil palivo na úhlednou hromádku vedle krbu, Ctibor spolkl pár kousků jídla a hned mu přikázal, aby podnos odnesl. Nechal si jen džbán s pivem. Nechtělo se mu spát, ale ani řešit záležitosti týkající se hradu a panství. S pohárem plným pěnivého moku hleděl do plamenů a myslel na ohnivé prstence Seleininých vlasů, poprášené třpytivými krystalky sněhových vloček. Člověk by řekl, že husté kadeře působí neupraveně. Ty její však ne. Ona byla... ona je... nádherná! Její proměna mu vyrazila dech, jakmile vstoupil do hodovní síně. Téměř ji nepoznal. I v prostých šatech působila vznešeně.


  Dveře se potichu otevřely. Jen závan ledového vzduchu z chodby naznačil, že v místnosti někdo je.


  „Co chceš?“ zeptal se Ctibor příkře a ani nezvedl hlavu.


  Zaslechl tichý šelest šatů, klouzajících po kamenné podlaze, pak se bílá ženská ruka, zdobená drahými prsteny, dotkla jeho ramene, přešla ke krku a potom přes tvář až ke rtům. Po líci mu sklouzla nejprve jedna zlatavá lokna, pak celý vodopád hedvábných vlasů.


  „Drahý Ctibore, to je snad nad slunce jasnější, co chci,“ zaševelila a ladným pohybem svádějící ženy se mu usadila v klíně.


  Díval se jí do očí, cítil její vůni, vnímal křivky jejích ňader, prosvítající přes krajkové hedvábí noční košile, i odhalená bělostná stehna, když se mu odvážně kolébala v klíně a očima, ústy i celým tělem se dožadovala, aby si ji vzal. Mohl to udělat bez jakýchkoliv výčitek, hluboko se ponořit do jejího těla, vysát z ní energii, uvolnit se, ale necítil žádnou touhu. Dávno měl za sebou časy, kdy skočil po každé povolné sukni.


  Opřel se v křesle a přivřel oči.


  „Obleč se a jdi pryč,“ přikázal, když měla rty sotva milimetr od těch jeho.


  Zasmála se, jako by nepochopila.


  „Co to na mě zkoušíš, Ctibore? Cítím tvé tělo... Cítím, že mě chceš stejně jako já tebe... Stačí jen kousek a vklouzneš dovnitř, pocítíš vlhkost a horkost... Miluj se se mnou, dopřej nám oběma rozkoš...“ šeptala, dychtivá a žádostivá, toužící po naplnění.


  Zasmál se. Ach ano, tohle byla Matilda – poběhlice s tváří anděla. Sobecká, pošetilá, vypočítavá… Zvláštní, kolik hanlivých přívlastků ho napadlo, když se díval do její tváře. Červené tváře, našpulené rty, skelný pohled... Jediným prudkým pohybem vstal i se ženou v náručí. Visela na něm s nohama zaklesnutýma kolem jeho boků a rukama ovinutýma kolem šíje. Usmívala se. Vábila ho.


  „Ach, drahý, jsi dokonalý! Ty jediný ve mně vyvoláváš bezuzdnou vášeň! Hořím!“ zvolala a ještě víc se k němu přimkla. Lehký plášť jí sklouzl z ramen, bílé hedvábí zašustilo na zemi, viděl její odhalená ramena i záda. Chtěla ho políbit, ale Ctibor odvrátil hlavu. Spokojila se s jeho hranatou čelistí a šlachovitým hrdlem. Ucítil na nich její jazyk.


  Na okamžik ztratila ostražitost a Ctibor ji položil na zem.


  „Je konec, Matildo... Smiř se s tím.“


  „Ale já tě miluju! Ach, Ctibore, jsi snad ze železa? Necítíš to srdce?“ Popadla jeho ruku a přiložila si ji k odhalenému prsu. „Bije jen pro tebe!“


  „Matildo, vždyť ty nemáš srdce, nenamlouvej si, že umíš milovat! Jde ti jen o rozkoš...“


  „Všem jde jen o ni, tak se netvař, že tobě ne!“ zvolala rozzlobeně a pohodila hlavou. „Tak co bude?!“


  „Už jsem ti řekl: obleč se a jdi pryč! Nejsem ubohý hlupák, který se třese na tvůj klín. Skončilo to ve chvíli, kdy ses zasnoubila s tím starcem!“


  „Ten stařec už zemřel, je dávno na pravdě boží! Jsem vdova, Ctibore,“ upozornila ho.


  „Jak tragické!“ ušklíbl se ironicky.


  „Ty nevíš, jaké to je, počítat každý groš, nikdy jsi netrpěl nouzí! Tvoje rodina tě celý život hýčkala jakožto dědice obrovského majetku!“ vmetla mu do tváře.


  „Mohlas být mou ženou,“ připomněl jí s jistou nevolí.


  „Jsi naivní, Ctibore, stejně jako v den, kdy ti bylo sedmnáct. Nic jsi nepochopil, ani tehdy, ani teď. Tvůj otec by s tím sňatkem nikdy nesouhlasil,“ řekla posměšně, ale v hlase jí zněla potlačovaná trpkost. „Řekl mi, že tě vydědí, a byl to on, kdo mi dohodil barona z Kysaku jako náhradu za tebe.“


  Ctibor se prudce nadechl a nemilosrdně ji odstrčil. Nevěděl o tom a Matildina slova ho i po letech podráždila.


  „Vyměnila jsi mou lásku za bohatého starce...“


  „Nebuď sentimentální, drahý! Sám víš, že to mladická blouznění nebyla žádná láska. Tobě zůstalo pohádkové bohatství a mně sídlo. Všichni jsme spokojeni.“


  „Jsi spokojená? Tak co tu potom děláš?“


  „Vždyť jsem ti to vysvětlila,“ našpulila rty a neochotně zvedla plášť. Konečně jí došlo, že Ctibor ji této noci nezahřeje.


  „Nechci se k tomu vracet, Matildo. Ale už to na mě nikdy nezkoušej!“


  „Nenávidím tě, Ctibore!“ zasípala rozzlobeně. Vzápětí se však usmála, jako by chtěla zakrýt, že se jí příkré odmítnutí dotklo. „Tvoje smůla, drahý. Dnes nám spolu mohlo být nádherně. Úplně nezávazně...“ odhodlala se vytáhnout poslední trumf. Který muž odmítne takovou nabídku?


  „Jsem si jistý, že tvá postel nezůstane studená ani tak.“


  Matilda se zasmála. Možná má pravdu, možná ne. Rozhodně mu nebude nic věšet na nos. Dole v hodovní síni je hned několik pohledných, ochotných chlapů. Ať si tu Ctibor zůstane sám se svým trapným smyslem pro čest a morálku, pomyslela si a ohrnula nos. Hlupáku!


  „Doporučuji ti, aby sis dobře odpočinula, Matildo, zítra ráno totiž odjíždíš!“ řekl, když zamířila ke dveřím. Přímo cítil, jak se mu ulevilo.


  „Chceš mě vyhnat do té metelice?“


  „Ty to zvládneš, drahá. Máš devět životů a odolná jsi jako plevel.“


  Zavrčela jako divoká kočka a uraženě bouchla dveřmi.


  * * *


  Ctibor hleděl oknem ven. V temnotě tančily sněhové vločky, velké jako měďáky. Kroužily v nepřehledném víru, až to mátlo oči, a zasypávaly krajinu bělobou. Popošel blíž a opřel si hlavu o okenní tabulku. Zaplavil ho chlad, obalil ho jako plášť a uklidnil.


  Jeho tělo bylo zrádné a nespolehlivé, až příliš ochotně podléhalo kouzlu ženy. Neposlouchalo ani srdce, natožpak rozum. Jinak by přece necítil tak silnou náklonnost k té ženě. Vdově po svém bratrovi. Nepřítelově manželce.


  Zahleděl se na její nové sídlo, stojící na opačném konci širokého nádvoří. Přitahovalo jeho pohled, jeho myšlenky... Byla tak blízko, že stačilo udělat pár kroků. Musí s ní promluvit, musí o ní vědět všechno!


  Téměř by byl přehlédl nahrbenou, zahalenou postavu, která se obezřetně brodila sněhem směrem k rozvaleným hradbám.


  Tak přece se našel zrádce! Nezaváhal, popadl plášť, za opasek zastrčil dýku a rozběhl se do nočního ticha.


  Stopy ve sněhu ho neomylně vedly až k napůl zbořeným hradbám, které nestihli opravit. Poháněl ho hněv, chtěl vidět, který odvážlivec porušil jeho zákaz. Už už se natahoval, že přetne lano, na kterém se ten člověk spouštěl, ale něco ho přinutilo podívat se dolů.


  Chvíli čekal a se založenýma rukama sledoval, jak se uprchlík trápí, ačkoli to z rozvalin nebylo vysoko. Při troše odvahy stačilo seskočit. Zvuk trhající se látky a tlumené nadávky ho spíš pobavily, než rozzlobily. Když se zuřivé vzdechy začaly stupňovat, naklonil se ještě víc a dal se do smíchu. Uprchlík visel jako hadrová loutka sotva metr nad zemí, zamotaný do oděvu, který se zachytil na ostrých výčnělcích zdi.


  Věděl, že je to ona. Kdo jiný by to byl?


  Stráže, které pravidelně obcházely hradby, přiběhly, jakmile ho spatřily stát mezi ruinami. Jediným gestem je poslal pryč, nechtěl, aby o jejím výletě někdo věděl. Taková zpráva by se neutajila. Počkal, dokud se nevzdálily, až potom se ozval.


  Seleina vydržela ve svém domku, jen dokud hrad neztichl. Namísto toho, aby usnula i ona, se jen převracela na lůžku a přemýšlela. Po několika hodinách to vzdala, věděla, že stejně oka nezamhouří. Zírala z okna na díru v hradbách, která ji den co den pokoušela. Dokonce si ji několikrát přišla obhlédnout, když ji nikdo nehlídal. Nebylo to vysoko, možná kdyby...


  Té noci se rozhodla. Proč to nezkusit? V paláci do noci hodovali, dokonce i stráže dostaly po příchodu hradního pána příděl piva navíc. V chladném počasí se každý raději hřeje u ohně a sníh zahladí stopy. Kdy se jí naskytne lepší příležitost? Musí jít! Když se jí to podaří, najde syna a už se nevrátí.


  Z konírny vzala lano a dříve, než by si to mohla rozmyslet, vyrazila. Kdo mohl tušit, že zůstane bezmocně viset zamotaná do vlastních šatů?


  „Možná bych vás tu měl nechat, Seleino. Pro výstrahu!“ posmíval se jí Ctibor.


  S obavami se něj podívala, ačkoliv mu neviděla do tváře. Neměla však pocit, že by se zlobil. Nebo si to jen namlouvala. Modlila se, aby ta veselost v Ctiborově hlase nebyla pouze klam. Dobře si pamatovala poslední útěk ze Solnohradu, který skončil téměř zlomenou čelistí. Révai se s ní rozhodně nemazlil a ona to už víckrát nezkoušela.


  „Tak co, Seleino, jak se dohodneme? Co mohu žádat za to, že vás zachráním?“


  „Nevím, co bych vám mohla slíbit,“ zamumlala a trhla sebou.


  „Jakže? Neslyšel jsem,“ dobíral si ji.


  Zaslechla slabé prasknutí, látka se začala pod její váhou trhat. Potichu zaúpěla, když se lano napjalo. Ctibor obratně slezl k ní.


  „Seleino, jste v pořádku?“ ozvalo se nad její hlavou.


  „Ne,“ rozzlobeně zavrčela a Ctibor se zastavil na stejné úrovni s ní. Jeho oči se smály, když ji jednou rukou chytil kolem pasu a dýkou přesekl látku sukně.


  „Slibte mi, Seleino, že se už o stejné bláznovství nepokusíte!“ žádal ji s hlavou nakloněnou těsně k ní. Jednou rukou se pevně držel lana, druhou ji svíral v náručí, jako by byla lehká jako pírko. „Tak co? Dostaneme se už odsud, nebo tu oba zmrzneme?“ vyzval ji netrpělivě, když příliš dlouho mlčela.


  Co mohla dělat? I tak její myšlenky běhaly jako splašené, vnímala jen jeho blízkost a dunivý tlukot vlastního srdce. Ve chvíli, kdy se jí dotkl, přestala uvažovat logicky. Třásla se, ale ne zimou.


  Otevřela ústa, podívala na Ctibora a hlas jí zamrzl v hrdle. Jeho pohled ji uvěznil bezpečněji než klec z kovaných mříží. Příjemné teplo, které ji zaplavilo, vycházelo z jeho pevného těla a vydalo ji napospas rozbouřeným citům. Její tělo se v jeho náručí chvělo touhou. Zírala na jeho rty, vnímala každý jeho nádech a uvědomovala si, že podléhá dosud nepoznané, rozum zatemňující vášni.


  Byl to jen krátký okamžik, kdy si oba uvědomili hloubku vzájemné přitažlivosti. Ani jeden z nich na ni nebyl připraven.


  Ctibor nakonec odtrhl pohled jako první a Seleina s tváří pokrytou ruměncem odvrátila hlavu. Rychle zamumlala slib a Ctibor okamžitě zamířil vzhůru. Bezpečně ji dopravil přes hradby dolů na nádvoří až před dveře jejího domku.


  „Jsem ochoten zapomenout na to, co se dnes stalo, Seleino, ale chci vědět, proč jste se rozhodla utéct,“ poručil jí a opřel se rukou o dveře.


  „Nesouvisí to s vámi,“ vyhrkla rychle.


  „Tak proč?“


  „Chtěla jsem jít na návštěvu, a hlavní bránou mě nepustí,“ vysvětlovala.


  „Směšná výmluva! Nesmíte vyjít za hradby, Seleino, protože je to nebezpečné! Měla byste to pochopit.“ Ctibor ustoupil a uvolnil jí cestu do domku. Na vážný rozhovor nebyl vhodný čas.


  „Brzy se uvidíme, dobře si tedy promyslete, co mi řeknete!“ dodal a vrátil se do paláce. Ani jednou se neohlédl.


  Seleina ještě dlouho stála na zápraží a zírala na Ctiborova záda. Nemohla uvěřit, že její pokus o útěk vyřešil jediným mírným příkazem a nepotrestal ji. V kameni, do kterého ukryla své srdce, aby se ochránila před bolestným zklamáním, se objevila prasklina. A ona doufala, že toho nebude litovat.


  Té noci se Ctiborovi už nepodařilo usnout. Přestože byl unavený, převaloval se na posteli a přemýšlel.Nejen o tom, jak co nejdřív opravit hradní zdi, jak si udržet, co mu patří, ale i o tom, jak uhlídat své vlastní srdce.


  * * *


  Porodní bába Marka se už několik dní pokoušela dostat na hrad, ale marně. Dovnitř nevpustili nikoho, koho by neschválil velitel stráží nebo Ctibor Šóša osobně. A ten se už pár dní toulal po okolí. Hledal Révaie a s ním i klid v duši. Oznámili jí, že na hradě nikdo nepotřebuje její služby, a odehnali ji od brány.


  Jediný, na koho se mohla obrátit, byl otec František. Jemu dovolili vstoupit za hradby Solnohradu, ale jak poslat vzkaz paní, že její syn je v bezpečí, a zároveň neporušit přísahu?


  Když Marka, zahalená od hlavy k patě, po skončení bohoslužby vstoupila do dřevěného kostelíka, třikrát se přežehnala a přistoupila k oltáři. Už léta se vroucně nemodlila. Zanevřela na Boha, když v solném dole zahynul její muž a ona ze žalu ztratila ještě nenarozeného syna. Upjala se ke staré kořenářce, která jí nabídla jiný smysl života. Přiváděla na svět děti, které jí samé nebyly dopřány.


  Většinou odrodila a šla si po svém, jenže paní Solnohradu nedokázala odmítnout prosbu a naštěstí tam byla i Jozefka. Po mlynářovu synovi jí poslala vzkaz a ona ho teď musí předat dál, aby mohla klidně spát.


  „Dlouho jsi tu nebyla, Marko,“ vlídně ji oslovil otec František, který ji pozoroval zpoza oltáře.


  „Ano, otče, dlouho...“


  „A co tě sem přivádí právě dnes?“


  Marka ztěžka dosedla na dřevěnou lavici a upřela pohled na velký kříž, zavěšený pod obloukovým oknem s barevnou vitráží. V mihotavém světle voskovic, které otec František postupně zhasínal, působil kostel téměř přízračně.


  „Povídej, Marko, času máme dost,“ dodal kněz a přisedl si na lavici ke staré ženě.


  „Chtěla bych vidět naši paní, ale nechtějí mě pustit do hradu,“ postěžovala si a otec František si povzdechl.


  „Naše paní je opět vězněm ve vlastním domě! A ještě k tomu jakým! Říká se leccos…“


  Marka mlčela.


  „A proč se chceš vydat za paní Seleinou?“ zeptal se kněz přímo a čekal na odpověď.


  „Jozefka se chce vrátit do služby, nemá se chudák kam podít,“ odpověděla hned.


  „Dobrá, řeknu to paní, Marko, ale pochybuji, že to Jozefce pomůže. Jak jsem slyšel, na její místo už přijali Katku Kováčovou ze sousední vesnice.“


  „Však nemusí dělat komornou, zastane i práci v kuchyni či prádelně. Vzala ji k sobě její kmotra, ale ta má sama spoustu dětí. Nedávno se jim narodilo další, chlapec, přesně v ten den, jak naše paní porodila mrtvého syna. A Jozefka je další hladový krk...“


  Otec František přikyvoval, ale příliš nevěřil, že by se za ním Marka vydala jen kvůli služce.


  „Důstojný pane, zeptáte se, zda se Jozefka může vrátit na hrad?“


  „Zmíním se o tom paní.“


  „Děkuji, důstojný pane, děkuji z celého srdce!“


  V tu chvíli otec František věděl jistě, že mu Marka něco zatajila. Podezření v něm hlodalo ještě dlouho poté, co bába odešla. Přemýšlel, ale na nic nepřišel. Nadarmo jí nenápadně vysvětloval, že zpovědní tajemství je posvátné, tvářila se, že neví, co od ní chce.


  Nakonec přislíbil, že za paní zajde, ale než se dostal na hrad, uběhlo několik dní.


  * * *


  Arvan popíjel medovinu a s nohama na stole a blaženým úsměvem ve tváři hleděl oknem ven. Vtom se otevřely dveře a do komnaty se vřítila rozzuřená Izabela. Oči jí planuly hněvem, růžové tváře se chvěly, když přistoupila až k němu. Oběma rukama se zapřela o židli.


  „Žádala jsem tě, aby ses vyhýbal mým služkám! Ty i tvoji kumpáni!“ vykřikla pobouřeně.


  „Stalo se něco?“ zeptal se rádoby nevinně, jako by netušil, o čem sestra mluví.


  Jedna služebná, to je toho... Byla sice trochu nezkušená, trochu neohebná, ale přesto mu dopřála dostatek rozkoše. A o nic jiného mu ani nešlo. Dny, které trávil na hradě své sestry, byly tak nudné, že už mu to lezlo na mozek. Potřeboval se nějak rozptýlit. I jeho muži už začínali reptat. Slíbil jim, že zajdou do města a užijí si. Takový půst pod Izabeliným přísným dohledem by se nikomu nelíbil. A jemu už vůbec ne. Tvářila se, jako by ona byla ta nejlepší žena pod sluncem, a on jen šváb pod nohama. Vztek a roztrpčení v něm probublávaly jako pára v hrnci, jen vybuchnout! Však ona jednou uvidí! zapřísahal se v duchu pokaždé, kdy mu dala pocítit jeho ubohost.


  Odchytil si služtičku, která vypomáhala v kuchyni a krmila drůbež. Byla nezajímavá, nedůležitá, nikomu nechyběla, natožpak jeho sestře. Tak nač zase ta kázání?


  „Co se stalo?! Holka má smrt na jazyku, a ty se tváříš jako neviňátko! To se stalo! Byla to moje služka! Moje!“ Zdůraznila a ošklivě něj pohlédla. Ne, nebylo jí líto služky, zuřila, protože si Arvan dovolil porušit její zákaz a sáhnout na něco, co jí patřilo.


  „Dej mi pokoj, Izabelo! Jedna sukně! Na každém prstě jich máš celý tucet, a vyvádíš, jako by ta holka byla jediná na světě!“ ohradil se a konečně sundal nohy ze stolu.


  „Jsi zvrhlík!“ vmetla mu do tváře, ale Arvan se jen rozchechtal.


  „Ano, drahá sestřičko, já života užívám plnými doušky! Zato z tebe se stala vyschlá, lakomá čarodějnice. Potřebovala bys pořádného chlapa!“


  Izabela se napřímila, založila si ruce v bok a začala se smát. Smála se, až jí tekly slzy, a Arvan se na ni nechápavě díval.


  „Drahý bratře, opravdu jsi mě rozveselil!“ vypravila ze sebe, když konečně popadla dech.


  „Opravdu? Mám dojem, že jsem tě spíš urazil.“


  „Samozřejmě ses pokusil urazit mě... Jenže já, vyschlá lakomá čarodějnice, mám měšec naplněný až po okraj, zatímco ty... Ty sedíš v mém domě, jíš moje jídlo, piješ moje víno, znásilňuješ moje služky...“


  „Jen jednu!“ namítl.


  „V pořádku, jednu, ale, jak jsem řekla, mou,“ opravila se Izabela a pobaveně se podívala na bratra. „A ty, bratře, máš holý zadek! Ani dům, ani ženu, ani majetek, nic! Takže jsi jen k smíchu.“


  „Ale mám sestru, moudrou, bohatou, důvtipnou...“ lichotil jí neupřímně.


  „Jaká změna, Arvane... Před chvílí jsem byla čarodějnice!“


  „To taky jsi, Izabelo, ale jsi moje sestra a…“


  Izabela zvážněla:


  „Vezmi tu svou bandu darmošlapů a zajdi s nimi do města. Najdi si zábavu podle svého gusta a tvoji kumpáni také! Alespoň nebudeš muset běhat za mými služkami.“


  Arvan se usmál. Byl to však pokřivený úsměv člověka, kterému není nic svaté.


  „Já bych šel, sestřičko, ale za co? Nebo mi dáš nějakou zálohu na tu sůl?“ zeptal se zcela beze studu a natáhl k ní ruku.


  „Jsi ubožák, Arvane, a chováš se jako nějaký pacholek od krav. Ještě nic nemáš, a chceš se bavit o záloze. Ale k věci: manžel mi poslal zprávu, že se u župana Aby objevil Ctibor Šóša, ale nepochodil. Právní nárok na Solnohrad máš nadále ty a díky sňatku se Seleinou ti patří i dva solné prameny. Aba žádal královského zástupce dolnošarišských solných dolů, aby Šóšovce odkázal do patřičných mezí a tebe potvrdil jako zákonného dědice i na dvoře. Jen pro tvou informaci: poslali jsme své lidi obsadit solné prameny a obnovit solivar. Štefan možná půjde přímo za králem, což by tvoje šance rozhodně zvýšilo,“ vysvětlovala Izabela, ale Arvana její řeči ani trochu nezajímaly. Podstatné pro něj byly jen peníze, protože s nimi přichází moc a život podle jeho představ. „Potřebuješ Seleinu, a to čím dříve, tím lépe!“ zakončila svůj výklad.


  „A jak ji mám podle tebe dostat ze střeženého hradu? A žije ještě vůbec?“ vysmál se sestře. Po pravdě by ze své ženy nejradši vytloukl duši. Však on se dočká...


  „Osle!“ vmetla mu do tváře Izabela, když viděla, že její hloupý bratr netuší, o co jde. Přesto mu dolila do číše medovinu a zpod sukní vytáhla měšec. „Na!“ podala mu ho s neskrývaným výsměchem. „Užij si! A nějaký čas se tady neukazuj. Všechno ostatní zařídím sama.“


  Arvana Révaie nebylo třeba dvakrát pobízet. Popadl měšec plný zlaťáků a s úsměvem se odporoučel. Neodradily ho ani sněhové závěje a mráz až na kost. Město se rozkládalo daleko, Izabelini koně byli rychlí a dobře živení, neviděl důvod odkládat výlet za hříchem. Ty nekonečné řeči o soli, kterou i žebrák žmoulá v prstech, ho k smrti nudily. A jeho sestra taky. Nechápal, proč se z urozené ženy stala obchodnice, která pořád mlela totéž. Kdyby v té zemi bylo alespoň stříbro či měď, ale sůl? Ale ať se Izabela baví, čím chce, jen když on bude mít plný měšec!


  Izabela osaměla a dala se do přemýšlení. Byla ještě mladá, ale rozhodně ne hloupá. S manželovým majetkem a bratrovou solí se snadno dostane až na dvůr. Štefan Kecer už měl nejlepší léta za sebou, jeho bohatství a postavení jí však zajistily přepych a společenskou prestiž. Jenže manželství bylo nudné, vlastně spíš formální. Neprávem se zlobila na svého bratra, v hloubi duše byla stejně zkažená jako on. Za měšec zlata by oba prodali vlastní matku, i když každý z jiných pohnutek.


  Izabela celé roky prahla po pomstě, toužila ponížit, zotročit Šóšovce tak, jak to oni udělali jim. Stála pod hradbami s nejmladším bratrem v náručí, když jejich matka vyskočila z okna věže. A otec? Ten se sbalil a už ho nikdy neviděli. Domov jim vzali královští úředníci, o děti, žebrající o zbytky ze stolu poručníků, se nikdo nestaral. Jedním z těch úředníků byl i starý Šóša, ať shoří v pekle! Přísahala, že se pomstí, a také tak učiní, i kdyby ji to mělo stát život.


  Zaplašila smutné vzpomínky, které jí bránily v klidném uvažování, a zamířila do podzemí věže, do místnosti, od které měla klíče jen ona a věrný správce Rudo. Bylinky, mastičky, odvary a jedy, to bylo její království, zde poznávala moc bylin a učila se míchat jedy, které jí Rudo vozil z dalekých zemí spolu se zakázanými knihami. Ona nepotřebovala rozptýlení tělesné lásky jako její bratr či manžel, jí stačila jiná vášeň: pocit, že může rozhodovat o životě a smrti jiných lidí.


  Arvan ve městě prohýřil několik týdnů. Ani si nepamatoval, co všechno natropil, zůstal mu jen příjemný pocit, že si za sestřiny peníze pořádně užil.


  Poslední ráno v hostinci si on a jeho muži dopřáli vydatnou snídani, spláchli ji pivem a vydali se na cestu. Ve městě se právě konal výroční trh, a tak pod městskými hradbami proudilo oběma směry mnoho kupců s vozy, doprovázenými žoldáky, vesničanů s výrobky či živými zvířaty, ale také koupěchtivých zvědavců. Révai a jeho muži se zlostně prodírali davem, nadávkami a bičem si razili cestu, jako by někam spěchali, a přitom se náramně bavili.


  Mumlání davu bylo stále silnější, jak rostlo množství lidí, které bezohledná skupina ohrožovala. V tom zmatku náhle Arvan spatřil barvy Šóšovců: vozy až po okraj naplněné kamennou solí provázeli Ctiborovi lidé, přesně titíž, kteří ho před časem obrali o hrad. Jednoho dokonce zahlédl přímo pod hradbami. Vztek mu zcela zatemnil rozum a bezhlavě se k němu vrhl. Mečem šermoval nad hlavou a z kalných očí mu sršela pomsta.


  Nebožák, na něhož Arvan zaútočil, se ani nedozvěděl, kdo mu vzal život.


  Prasata kvičela, slepice se rozutekly, lidé v panice pobíhali a zoufale zachraňovali svůj majetek, když se Arvanův útok v okamžiku změnil v nelítostnou šarvátku.


  Sníh pokropila krev, Ctiborova sůl změnila barvu z šedé na růžovou. Arvan si vychutnával pocit vítězství jen chvíli. Když se k nim začala prodírat skupina žoldáků, aby obnovila pořádek, Révaiovi muži popadli svého pána a vzteky pološíleného ho vlekli do bezpečí.


  „Zbabělci! Hnusní, zbabělí šóšovští psi!“ křičel a mlátil sebou jako smyslů zbavený. Teprve když když si všiml, že silně krvácí z rány na rameni, hněv vystřídalo zděšení. Bolest, která mu projela tělem, ho dočista ochromila. Už celé roky ji nepoznal. Zhýralý zbabělec, který s potěšením způsoboval bolest jiným, nezvládl tu svou.


  Zatímco ztrácel vědomí, mihla se mu před očima vzpomínka na vyděšené oči jeho ženy Seleiny. Snad jako výstraha...


  * * *


  Ráno Seleinu probudil hluk na nádvoří. Vstala, zabalila se do kožešiny a vyšla na zápraží. Slunce váhavě vstávalo zpoza hory, ale zanedlouho ho zakryly temné mraky, visící z oblohy tak nízko, až se zdálo, že co chvíli spadnou na zem. V povětří poletovaly sněhové vločky a mrzlo velmi citelně. Zimomřivě si přitáhla kožešinu k tělu a pohodila hustou hřívou, aby se zbavila ledových krystalků. Do rána napadlo půl metru sněhu.


  Matilda z Kysaku se právě brodila závějemi a hlasitě si stěžovala:


  „Budeš mě mít na svědomí, Ctibore! Přísahám při všem, co je mi svaté, tohle ti nikdy nezapomenu!“


  „Jenže, Matildo, tobě není svaté nic! Už jsi jednou dostala příležitost, vzpomeň si,“ odbyl ji Ctibor příkře, ale když nastupovala do kočáru, dvorně jí podal ruku.


  „A když si pomyslím, že jsem ti chtěla pomoct... Já hloupá!“ žalostně kvílela, jen aby měla co nejvíc diváků, kteří by ji litovali.


  „Jak říkáš, Matildo,“ ušklíbl se Ctibor, bez mrknutí oka zabouchl dveře kočáru a vydal kočímu rozkaz k odjezdu.


  Severín se něj lítostivě díval, ale raději se kousl do jazyka, než by se odvážil vzepřít. Zkontroloval sanice, které připevnili na kočár namísto kol, počkal, dokud nedoběhne služka s ohřívadlem, a průvod vyrazil.


  Ctibor svou pokušitelku ze snů spatřil hned, jakmile se objevila na zápraží. Cítil, jak mu ztuhla šíje a jak se jeho srdce rozbušilo. Snažil se nelitovat její křehkou postavičku, opřenou o veřeje, zaháněl pocit viny, že paní Solnohradu bydlí v polorozpadlé chalupě jako obyčejná služka, potlačoval nutkání otočit hlavu a dívat se na ni. Kdo ví, proč se odhodlala utéct. Sotva chtěla jít někoho navštívit, jak mu tvrdila, určitě měla jiný důvod. A on už zjistí, jaký!


  Zamířil k ní, ale cestu mu zastavil Michal a bez váhání mu vmetl do tváře:


  „Moje paní si takové zacházení nezaslouží! Při vší úctě k vám,“ dodal a nečekal na odpověď, která by stejně nepřišla. Obrátil se a nechal překvapeného rytíře stát uprostřed nádvoří. Ujal se povinností správce, jako by se nic nestalo, a začal vydávat rozkazy služebnictvu, jak byl zvyklý. Bylo třeba odházet sníh z nádvoří, obstarat zvířata, zajistit dřevo do krbů i do pece v kuchyni, nanosit vodu ze studny, opravit, co bylo rozbité... Práce bylo najednou tolik, že nikdo nemohl jen tak postávat. Na nádvoří bylo rušno jako v úle, sluhové pobíhali v ranním mrazivém šeru a plnili správcovy příkazy.


  Ctibor přemýšlel a upíral pohled do dálky. Když se nakonec odhodlal podívat se znovu k domku, Seleina už tam nebyla.


  Vrátila se dovnitř a v peci rozdělala oheň. Něco málo pojedla a vydala se do žaláře. Štefan Babický potřeboval převázat obklady. Dělala to už dlouho, ale jeho zraněná ruka se pořád špatně hojila. Snažila se mu všemožně pomoci i navzdory pochybnostem správce a ostatních. Podle nich si nezasloužil žádný soucit, stejně jako další Révaiovi kumpáni. Ale Seleina měla opačný názor. Od chvíle, kdy jí Štefan řekl o Jozefce a Marce, byla jeho záchranou přímo posedlá.


  Ctibor se uchýlil do své komnaty. Hodovní síň byla prázdná, většina hostů odešla spolu s Matildou. Na hradě zůstalo jen pár věrných, kteří zabíjeli čas bezcílnými procházkami či hrou v kostky. V mrazivém počasí nikdo neměl na nic jiného chuť.


  Na stolku u krbu stál džbán s vínem. Usmál se, nalil si do sklenice a přešel k oknu. Pozoroval spěchající služebnictvo a Michala, který vydával jeden příkaz za druhým. Vrátil svobodu Seleininým lidem, ale nebylo to jen kvůli její vyčítavým očím. Bez věrných poddaných sídlo nemůže přežít. Nic nefunguje, nikdo se o nic nesnaží, hospodářství upadá... Přesně tak to tu dosud vypadalo.


  Udělal správně, když Seleině vrátil volnost. Neprosila, neplakala, nestěžovala si, mlčky snášela všechna příkoří. Když ji v hodovní síni viděl na kolenou u Matildiných nohou, vzkypěla v něm krev. Michal měl pravdu. Ona si to nezasloužila.


  Vtom ji uviděl, jak spěšně kráčí přes nádvoří a míří do žaláře. V ruce držela plstěnou látku, pod níž schovávala jakýsi předmět. Vyklonil se z okna a snažil se potlačit nedůvěru. Určitě má nějaký nevinný důvod, přesvědčoval se v duchu, ale v hlavě mu znovu začal vrtat červík pochybností. Co tam sakra chce? Vždyť tam kromě Révaiových mužů nikdo jiný nezůstal.


  Dveře se potichu otevřely.


  „Řekli mi, že jste tady, můj pane.“ Mária s úsměvem vešla do komnaty a přinášela podnos s teplými plackami, hroudou másla a sýra, nakrájenými plátky pečeně z divočáka a horkou kaší s jablky a medem.


  „Nemám hlad!“ zavrčel a zamračeně hleděl na bránu žaláře, za kterou zmizela Seleina.


  „To si jen namlouváte, pane. Ani včera večer jste se nenajedl, nebo vám snad moje jídlo už nechutná?“


  „Ty víš, že mi chutná, jinak bys tu přece nebyla.“


  „Tak se najezte, a hned!“ zavelela a z její tváře zmizel pokorný úsměv.


  Ctibor nevěřícně otočil hlavu a upřel na ni zamračený pohled:


  „Překračuješ všechny meze, Mário,“ upozornil ji příkře, ale stará kuchařka se nezalekla.


  „Klidně mě dejte zbičovat, můj pane, ale až budete mít plný žaludek, jinak ztrácíte soudnost. Copak si myslíte, že vás neznám? Vrčíte a nadáváte, když máte hlad, jinak jste ten nejlepší pán na světě.“


  Ctibor ji chvíli pozoroval, a když ani okem nemrkla, usmál se. Ano, takhle s ním mluvila odjakživa, jenže na podobný způsob mluvy si za čas strávený na výpravách odvykl. Bylo málo těch, kteří se mu otevřeně postavili na odpor, a ještě méně takových, kteří se ho odvážili škádlit. Na to si troufla jen stará Mária.


  „Nezvykej si, že ti takový tón projde i příště, ženská, mohla bys narazit!“ upozornil ji vážně, ale oči mu svítily a kuchařku neoklamal. Byla si jistá, že jí to projde vždy, když jsou sami. Před druhými by si nikdy nedovolila křičet na svého pána, na to jí pánbůh nadělil dostatek zdravého rozumu. S úsměvem od ucha k uchu položila lahůdky, ze kterých se ještě kouřilo, na stůl. Usadila se naproti němu, urovnala si zástěru i čepec a se zalíbením sledovala, jak se Ctibor cpe. Věděla, že bude mít hlad jako vlk. A jen co se jakžtakž zasytí, může se do něj pustit. Čekala tedy, dokud z podnosu nezmizela většina jídla.


  „Paní Seleině se stala křivda,“ řekla bez obalu, až Ctiborovi zaskočilo. Beze spěchu vstala a bouchla ho do zad. Když se přestal dusit, pokračovala: „Kdo vám řekl, že za Jakubovu smrt může ona? Takhle odsoudit nevinnou ženu, můj pane, to nebylo hezké! A víte, jak s ní Severín a ta vaše baronka zacházeli? Víte to vůbec?“


  „Mário,“ zvolal Ctibor, jakmile popadl dech, „to vás snad všechny očarovala?! Nic jiného neslyším, jen Seleina sem, Seleina tam!“


  „Vždyť je o čem mluvit, můj pane! Vy nemáte srdce z kamene, dobře vás znám, vždyť jsem vás odchovala na těchto prsou,“ mluvila kuchařka dál a Ctibor se ji marně snažil zastavit.


  „Vezmi si ten podnos a jdi!“


  „Ještě jste nedojedl.“


  „Ale ano, dojedl, už mě přešla chuť!“


  „Tak si můžeme popovídat.“


  „Mário, jdi už! Já vím, co mám dělat.“


  „Tak proč paní Seleina bydlí v tom rozpadlém domě?“


  „Protože se sem nechce vrátit.“


  „Hloupost!“


  Ctibor vstal, podal Marii podnos, popadl ji za rameno a vystrčil ji za dveře.


  „Stejně víte, že mám pravdu!“ zvolala ještě zlostně a s hudrováním odpochodovala do své kuchyně.


  Ctibor to všechno věděl a tím spíš mu vadilo, že mu to někdo další připomněl. Jen v lehkém oděvu vyběhl ven a zamířil do žaláře. Uviděl Seleinu, jak se sklání nad Štefanem Babickým, jak se na něj usmívá, když mu opatrně ovazuje rány, a ani trochu se mu to nelíbilo. Zamračeně sledoval její počínání, vnímal její profil, ladné pohyby ženy, která byla zvyklá přikazovat, ne tvrdě pracovat... Ovšem to, jak se jí ohnivá kudrlinka vysmekla zpod čepce a ona si ji hned zastrčila za ucho, ho přimělo k zalíbenému úsměvu.


  Něco tomu zajatci šeptala a s napětím čekala na odpověď. Chovali se jako spiklenci, tím si byl jistý.


  Zklamání ho bodlo do hrudi jako dýka, nechtěl, aby se usmívala na toho vězně, toužil, aby se takhle dívala na něj.


  Až dosud na žádnou ženu nežárlil. Jeho rysy ztvrdly, ruce sevřel do pěstí. Prudce se otočil a vyběhl ven. Necítil chlad a nevnímal udivené pohledy strážců. Šel bez cíle, kam ho nohy vedly. Přemýšlel o tom sladkobolném úsměvu, který Seleina věnovala Štefanu Babickému, o dlouhých řasách, které vrhaly stín na chladem zrůžovělou pokožku jejího líčka...


  „Pane?“ oslovil ho strážce na hradbách a mnul si zkřehlé ruce.


  „Co je?!“ osopil se na něj Ctibor, protože nechtěl být rušen.


  „Baronka z Kysaku se vrací,“ oznámil mu a Ctibor obrátil oči v sloup.


  „Jistě se nedá odbýt,“ řekl strážce a ukázal na přístupovou cestu.


  „Ještě tohle mi chybělo,“ zavrčel Ctibor. „Zdá se, že baronku budeme hostit ještě pár týdnů.“


  „Možná vám dobrá společnost v tomto psím počasí přijde vhod,“ nadhodil strážce a Ctibor něj vrhl mrazivý pohled. „Promiňte, pane,“ zakoktal chlap a zmizel mu z očí. Nebylo radno zůstávat v pánově blízkosti, když se takto mračil.


  Ctibor se ani nenamáhal přivítat ženu, kterou jen před pár hodinami vyprovázel na cestu. Matilda svůj návrat oznamovala hlučnými nadávkami na hradního pána, který ji „chtěl sprovodit ze světa“. Celá zkřehlá se vřítila do paláce, opět obsadila Seleininu komnatu a dirigovala každého, kdo jí přišel na oči.


  Seleina se vracela do svého domu, na kterém pracovalo několik sloužících. Opravili střechu, vyměnili ohořelé trámy a šindele nahradili slámou, nanosili dřevo a vodu... S úsměvem každého pozdravila a připravila svařené víno, aby se všichni, kteří jí přišli pomoci, zahřáli. Katka s Máriou nachystaly a přinesly jídlo, zatímco Dorka s Hankou vymetly každičký kout.


  Ctibor, hrdý pán sídla, byl toho dne jako páté kolo u vozu. Nikdo se ho na nic neptal, nikdo od něho nic nežádal, a jemu to vlastně ani nevadilo. Jediné, co mu neustále vrtalo v hlavě, byla Seleina. Kdyby se aspoň neuchýlila do domu přímo proti paláci! Pokaždé, když vyhlédl ven, přitahovalo svítící okénko domku jeho pohled tak, jako oheň vábí můry. Za pár dní ovládla jeho mysl i duši a uvědomoval si, že bez boje hravě dobyla i jeho srdce.


  Celé odpoledne sledoval, jak od ní postupně odcházejí sluhové, dokud nezůstala zcela sama. Neodolal a vydal se za ní, vždyť mu dlužila odpověď. Bez zaklepání vešel dovnitř.


  V domku voněly bylinky a čerstvě upečený chléb, ve velkém ohništi doutnaly žhavé uhlíky a několik svíček osvětlovalo místnost, ve které soustředěně tkala na stavu. Vládlo zde příjemné ovzduší klidu a bezpečí. Už se ani trochu nedivil, že se nechce vrátit do paláce.


  Vítala ho obezřetným pohledem a bez jediného slova. V životě nepotkal tak mlčenlivou ženu!


  „Dobrý večer,“ pozdravil a ona jen přikývla a nepřestala tkát. „Dlužíte mi odpověď na několik otázek, Seleino,“ začal a usadil se naproti ní, i když mu nikdo nenabídl místo. Přeložil si nohu přes nohu, překřížil ruce na prsou a zkoumal výraz její tváře.


  „A co chcete slyšet?“ zeptala se po chvíli, když se smířila s tím, že Ctibor neodejde.


  „Všechno.“


  „Tolik času nemáme, rytíři,“ podotkla chladně.


  „Tak začněte třeba tím, proč jste porušila zásnubní smlouvu,“ navrhl a neušlo mu, jak ztuhla. Její ruka s člunkem se zastavila uprostřed práce a sevřená čelist hovořila jasnou řečí. Že by trefil hřebík na hlavičku?


  „Nevěděla jsem o tom! Můj poručník zeman Sinko podepsal zásnubní smlouvu a neobtěžoval se říct mi o ní. Věděl, že bych nesouhlasila,“ řekla Seleina a konečně mu podívala do očí.


  „To je k nevíře,“ podotkl Ctibor.


  „Nemusíte mi věřit, ale je to pravda. Ostatně nic vám nebrání v tom, abyste si to ověřil.“


  „Možná to udělám,“ varoval ji, ale Seleina jen pokrčila rameny.


  „Ono je to stejně jedno, nemám pravdu, pane? Jsem tak či onak provdaná za Révaie,“ vzdychla si.


  „Ale byla jste manželkou mého bratra, máte právo na ochranu naší rodiny!“


  Seleina prudce odhodila člunek s nitěmi a šlehla očima po Ctiborovi:


  „Ochranu? Vězení říkáte ,ochrana‘?“


  „Je to jen pro vaše dobro, Seleino,“ namítl.


  Odvrátila se od něj a pustila se znovu do tkaní s takovou vervou, že starý stav protestoval hlasitým praskáním.


  „Neměl jsem v úmyslu vás urazit, chci si jen promluvit, snažím se vás pochopit...“


  „Co je na tom všem nepochopitelného, pane? Nikdy nikomu nešlo o mě, ale jen o majetek. Měla jsem tu smůlu, že mi matka odkázala tento hrad a pozemky se solnými prameny pod podmínkou, že sňatkem se Šóšou se jednoho dne zase pěkně vrátí vaší rodině. Tak se také stalo! Jakub byl dobrý manžel, měla jsem ho ráda a byla bych s ním prožila spokojený život, kdyby mě Sinko neprodal. Vlastně ne mě, ale můj majetek!“ rozohnila se Seleina, a když už se jednou rozmluvila, slova jí plynula z úst a nedala se zastavit. „Révai si vzal jen to, co mu podle smlouvy patřilo: prameny, hrad a jako nešťastný přívěsek, který ne a ne chcípnout, i mě.“


  „Mluví z vás nenávist, zklamání a smutek,“ podotkl zaražený Ctibor. Konečně mu to všechno začalo dávat smysl.


  „Nenávist? Ach ano, z celé duše nenávidím Révaie a jemu podobné, kteří si myslí, že žena nemá mít vlastní rozum a pro jistotu jí ho vytlučou z hlavy. Zklamání? Čím jsem podle vás zklamaná, rytíři? Světem, který ženám nedovoluje rozhodovat o vlastním osudu? Jak ze mě nemá mluvit zklamání, když jsem se musela smířit s osudem, který mi nachystal někdo jiný? Nebo se mám tvářit, že jsem šťastná, spokojená a vyrovnaná, protože vy to tak chcete? A smutek? Je to bolest matky, která přišla o své dítě? Ano, mluví ze mě takový smutek a také smutek manželky, která viděla, jak usekli hlavu jedinému člověku, který ji respektoval, miloval...“ Její oči se zalily slzami a ona se je nesnažila skrýt, dál se dívala na hrdého rytíře a přála si, aby odešel, ale zároveň byla ráda, že je tu s ní. Najednou se cítila volnější, spokojenější, zbavená tíhy, která ji celé roky ničila. A on se nezdál být rozzlobený ani zděšený. Spíš se v jeho pohledu zračilo poznání. Přistoupil k ní a položil jí ruku na ztuhlou šíji.


  „Možná jednoho dne čas vyléčí všechny rány, Seleino,“ začal, ale ona hned namítla:


  „Vyléčí i vaše, rytíři? Dokážete odpustit Révaiovi smrt svého bratra?“


  „Ne,“ odpověděl okamžitě.


  „Tak proč s tím začínáte?“


  „Nevím, možná proto, že to občas pomáhá.“


  „Mně ne, Ctibore,“ oslovila ho jménem. Po těle mu proběhla husí kůže. Její hlas, plný smutku, poznamenaný tragédií, a přesto s náznakem víry a naděje, na něj zapůsobil přímo drtivě. Cítil se doslova jako tyran, za nějž ho ostatně považovala.


  „To proto jste se rozhodla utéct, Seleino?“


  „Ne,“ odpověděla po pravdě a konečně vstala od stavu. Přešla na druhou stranu pokoje, do sklenice si z kotlíku nalila bylinkový odvar ochucený medem a nabídla i Ctiborovi. „Chci navštívit lidi, které jsem téměř rok neviděla. Kdysi jsem navštěvovala naše vesnice pravidelně. Chci vidět, jak rostou děti kováře Ivana i pastýře Paľka, kolik ovcí přibylo do stáda...“ snažila se vysvětlit, ale viděla na jeho tváři, že nepochodí.


  „Jednoho dne tomu tak opět bude, Seleino, ale nyní na vás Révai uspořádal hon. Pokud vyjedete za hradby, nemohu ručit za vaši bezpečnost!“


  „Pche!“ odfrkla pohrdavě. „Opravdu vám záleží na mé bezpečnosti, nebo spíš na majetku, který chce Révai získat zpět?“


  „Jste tvrdohlavá jako mezek, Seleino! Proč se na to díváte jen z jedné strany?“


  „Protože mě to tak naučili.“


  „Co vás naučili?“


  „Nedůvěřovat.“


  Ctibor položil na stůl nedotčený pohár a pohladil ji po tváři:


  „Slibuji, Seleino, že to všechno vyřeším a pak vám sám otevřu bránu,“ prohlásil s napětím v hlase a odstoupil od ní.


  „Sliby ...“


  „A vy jste mi zase slíbila, že už neutečete. Mohu se spolehnout na vaše slovo?“


  „Slíbila jsem, že se nepokusím zlézt hradby!“ připomněla mu a Ctibor se mimoděk usmál. Ano, tato žena je vskutku jedinečná. Rozhodně stojí za to poznat její touhy, její sny, její přání...


  „Opakuji, Seleino, držte se uvnitř hradeb!“ přikázal jí, ale neznělo to jako hrozba, spíš jako upozornění.


  Seleina mu mlčky dala najevo, že ji nepřesvědčil.


  „Je pozdě, pane, měl byste jít,“ vyzvala ho, protože už nedokázala snést jeho pohled. Pálil ji a bořil zábrany i zeď, které si kolem sebe tak pečlivě budovala. On jediný ji opravdu poslouchal, přestože s ní nesouhlasil. Ani Jakub, ačkoli byl velmi milý a pozorný, neprojevoval vůči své manželce přílišný respekt. A tenhle rytíř, od kterého by to čekala nejméně, stojí v jejím pokoji a upřímně se zajímá o to, co cítí…. „Prosím...“ požádala ho znovu a Ctibor přikývl. Poslechl ji, protože ji ctil. Zastrčil jí za ucho uvolněný pramen vlasů a nahnul se k ní tak blízko, že ucítil na tváři její dech, provoněný bylinkami.


  „Dobrou noc, Seleino,“ hlesl a s bušícím srdcem se odebral ven. Zavřel se ve své komnatě a lil do sebe víno, dokud se zcela otupělý nesvalil na postel.


  * * *


  Následující dny se podobaly jeden druhému jako vejce vejci. Mrzlo, až praštělo, a tak se nedalo nic dělat, jen čekat na lepší časy. Ctibor téměř nevycházel z komnaty, v níž se ho nikdo neodvážil obtěžovat. Pouze Michal se Severínem si chodili pro příkazy.


  Dokonce i Matilda, kterou bylo slyšet po celém paláci, se mu vyhýbala. Sekýrovala služky, věčně byla s něčím nespokojená a lezla na nervy obyvatelům Solnohradu tak, že jí všichni šli raději z cesty.


  Jednoho odpoledne vklouzla do Ctiborovy komnaty. Seděl u okna a popíjel víno, jedním okem sledoval dění na nádvoří, druhým zkoumal ostří krátkého meče.


  „Co chceš, Matildo?“ obořil se na ni za to, že narušila jeho soukromí. „To už v sobě nemáš ani kousek studu?!“


  „Ctibore, vždyť jsem tvým nedobrovolným hostem...“


  „Ale neříkej! On tě sem někdo zval?“


  Jeho poznámku přešla bez povšimnutí. Popošla k němu a objala ho kolem krku:


  „Jsem tvým nedobrovolným hostem,“ zopakovala a našpulila ústa, „a ty se mi vůbec nevěnuješ. Nemysli si, že mě to nemrzí, mám pocit, že se samou nudou zblázním! Pojďme se spolu zabavit...“


  „Tak si vezmi plátno a vyšívej!“ navrhl jí jedovatě, protože dobře věděl, jak nenávidí jakoukoli práci.


  „Jsi nejapný, Ctibore!“


  „Jsem voják, ne dvorní šašek.“


  Matilda otočila oči v sloup, ale nevzdávala se:


  „Aspoň malou oslavu...“


  „A čeho? Že tě mám na krku? Promiň, Matildo, ale já o žádnou oslavu nestojím. Jestli chceš, sedni si do hodovní síně a bav se s mými muži. Hraj kostky nebo tancuj, mně je to jedno.“


  „Vzpomínáš si ještě na časy, kdy jsi mi zpíval balady?“


  „Jsi si jistá, že si mě s někým nepleteš?“


  „Kdyby tě o to požádala Seleina, určitě bys jí vyhověl! Každý ji obskakuje, i ty nezdárné služky, i tvoji muži. V tom domku je večer co večer veselo, jen tady chcípnul pes. Kdo ví, čím si je všechny získala!“ dodala Matilda nenávistně.


  Meč s hřmotem dopadl na podlahu. Ctibor se konečně podíval na svou bývalou milenku a jen s námahou se držel na uzdě. Byla jako obtížný hmyz, kterého se ne a ne zbavit. Když krčila čelo, vypadala starší. Rty, které ho kdysi tak lákaly, měla zkřivené v zlostném úšklebku, oči chladné jako led. Uvědomila si, že ťala do živého.


  „Tak je to tedy! Očarovala tě, stejně jako obloudila tvého bratra i Révaie!“


  „Mlč!“ okřikl ji varovně.


  „Já mám mlčet? Já? Když vidím, co se tu děje?! Slyšela jsem, žes sem přicházel plný hněvu a touhy po pomstě, a hle, co se nestalo! Omámila tě zrzavá čarodějnice! Vzpamatuj se, Ctibore!“


  „Zítra ráno tě moji muži odklidí na Kysak, i kdyby tě měli nést na rukou,“ řekl potichu, ale tón jeho hlasu byl ostrý jako břitva.


  Matilda zmlkla. Couvla o dva kroky a pak ještě o dva další. Nedokázala čelit jeho pohledu. Byl temný a hrozivý jako bouře. Stál doširoka rozkročený, vlasy mu padaly do čela a pěsti zatínal tak mocně, jako by chtěl něco rozdrtit na prach.


  Matilda se otočila a vyběhla z komnaty. Hněv poháněl její kroky, když mířila do Seleinina domku.


  „Zmiz!“ zaječela na Katku, která Seleině pomáhala natahovat nitě na stavu.


  Ženy, které do té chvíle živě rozmlouvaly, zmlkly. Katka se nejprve podívala na svou paní, a když ta přikývla, vyběhla z pokoje, ale příliš se nevzdálila. Stála za dveřmi a poslouchala.


  „Nestačí ti, že máš na svědomí Jakuba?! Nestačí ti, žes ponížila svého druhého manžela a místo toho, abys ho následovala, svádíš svého bývalého švagra?! Copak ti už nic není svaté?!“ křičela Matilda, rozzuřená do nepříčetnosti.


  Seleinina ruka s člunkem zůstala viset ve vzduchu. Všechna ta bohapustá obvinění jí vehnala do tváře ruměnec. Hořela hanbou jako pochodeň, a přitom věděla, že ne ona, ale někdo jiný by se měl stydět.


  „Čarodějnice! Poženu tě před soud, slyšíš?! Hraješ si na nevinnou trpitelku, ale já vím, co jsi zač! Přinášíš smrt a neštěstí! Ctibor udělal hloupost, že tě tu nechal, měl tě hnát svinským krokem!“ strhla Seleině z hlavy čepec, hodila ho na zem a zuřivě podupala. Chovala se jako nepříčetná. Seleina beze slova snášela nespravedlivé urážky, jakých se od Révaie naposlouchala víc než dost. Jenže tehdy byla bezmocná. Teď, když konečně získala ztracenou sebeúctu, ji chce tato osoba znovu uvrhnout do beznaděje a zoufalství?


  Ne. To se nestane!


  Tichounký hlásek, který jí dodával odvahu, postupně sílil.


  Za nic na světě ne!


  Seleina spustila ruku, pomalu položila dřevěný člunek na napnuté nitě a vstala. Bez varování se rozpřáhla a vyťala Matildě takový pohlavek, až baronka zavrávorala. Pak se klidně sehnula, zvedla ze země podupaný čepec, oprášila ho a s důstojností královny se napřímila.


  Matilda se nezmohla na slovo. Zírala na svou sokyni s rukou na purpurovém líci, plášť jí sklouzl s ramen, rozcuchané kadeře visely kolem obličeje.


  „Jsem Seleina, dcera zemana Sinka, baronka Šóšová, paní Solnohradu, Šalgova a Hanisky, a nikomu nedovolím, aby se mnou takhle zacházel! Odejděte z tohoto domu a už nikdy se sem neodvažujte vstoupit!“ řekla a hlas se jí navzdory zběsilému tlukotu srdce nezachvěl.


  Matilda se chytila za srdce a nechápavě zírala na ženu proti sobě. Seleina se jí dívala rovnou do očí, neuhýbala pohledem, nehrbila se. Kde se jen v té ubité ženě vzalo tolik sebeúcty?


  „Jděte pryč, neboť vás poženu koštětem!“


  „Za tohle mi krutě zaplatíš, Seleino Révaiová!“


  „Možná, ale do té doby nemíním poslouchat vaše lži.“


  „Nemůžeš popřít, že...“


  „Můžu a také to udělám! Vy nemáte ani tušení, jaká je pravda!“ řekla Seleina a otevřela dveře. „Ven!“


  „Toto není tvůj dům, už ti tady nic nepatří!“ zakřičela Matilda, jako by mermomocí chtěla mít poslední slovo, ale Seleina se nedala.


  „Ne, není, ale nepatří ani vám! A jak jsem slyšela, nikdy ani nebude!“


  Matilda uraženě vykročila ke dveřím, ale najednou jejím tělem proběhla křeč. Prohnula se v pase a tvář jí zpopelavěla. Vykřikla a sesunula se na kolena.


  „Cos mi to udělala?! Tak cos to se mnou udělala?!“ vřískala a držela se za břicho.


  Seleina na nic nečekala, vždyť ta pyšná žena, svíjející se bolestí na zemi, potřebovala pomoc. Vyběhla z domku a přikázala Katce, aby zavolala felčara a vrátila se s ním k Matildě.


  „Nedotýkej se mě! Jdi pryč!“ opakovala stále dokola Matilda a odmítala jakoukoli Seleininu pomoc.


  Za malou chvíli byl dům plný lidí, kteří naslouchali lamentující baronce, ale nebylo nikoho, kdo by ji upřímně litoval. Co nejopatrněji ji uložili na Seleinino lůžko.


  „Felčar tu ještě není,“ oznámil své paní Michal, který přišel mezi posledními.


  „Tak zavolejte bábu a pro jistotu i kněze,“ zašeptala Seleina, když slyšela, že Matilda řve, jako by ji svlékali z kůže.


  „Už jsme pro ně poslali, má paní. Co máme dělat do té doby?“


  „Ať Mária připraví nějaký odvar na uklidnění, nejlépe z makovic. A něco proti bolesti,“ přikázala a Katka se hned rozběhla do kuchyně.


  Pokaždé, když se Seleina k Matildě přiblížila, ta začala řádit ještě víc.


  „Očarovala mě! Odveďte ode mě tu čarodějnici!“


  Konečně vešel do domku i Ctibor. Když ho Matilda uviděla, hned ho chytila za ruku a usedavě kvílela.


  „Ona za to může, ona!“ fňukala a držela se ho jako klíště.


  Ctibor vrhl na Seleinu tázavý pohled. Ta se mu odvážně podívala do očí a a nesouhlasně zavrtěla hlavou.


  „Udeřila mě, Ctibore! Ta potvora se na mě opovážila vztáhnout ruku!“ žalovala Matilda.


  Celá světnice zvědavě napínala uši. Ctibor se opět podíval na Seleinu, která hrdě přikývla. Byl by se usmál, kdyby to nebylo tak vážné.


  Matildiny křeče se stupňovaly a trvalo celou věčnost, než na hrad přivezli bábu Marku. Seleina vyběhla před dům a nedočkavě si kousala rty. Konečně ji uvidí. Konečně se dozví... Když uslyšela, jak Marku na nádvoří snesl pacholek z vozu, rozběhla se k ní a očima ji prosila o jakoukoli zprávu.


  Bába ji chytila za ruku.


  „Všechno je v pořádku, má paní. Všechno!“ ujistila Seleinu, ale vzápětí ji už kdosi strkal do domku.


  Seleina nevnímala chlad ani rozruch kolem sebe. Nehybně stála přede dveřmi a s očima upřenýma k nebi děkovala Bohu za tu zprávu. Ani si nevšimla pláště, který jí někdo přehodil přes ramena.


  „Co se to tu stalo?“ zeptal se Ctibor a trpělivě čekal na odpověď. Viděl, že je Seleina rozrušená, a tak jí chtěl poskytnout trochu času.


  Mezitím Marka z domku vyhodila jednoho po druhém všechny, kteří tam neměli co dělat. I nádvoří se pomalu vyprazdňovalo, až nakonec zůstali venku jen oni dva.


  Ctibor měl co dělat, aby zůstal klidný. Pohledem hltal Seleininu tvář, její oči, její rty... Chtěl natáhnout ruku a dotknout se jí, něžně pohladit bledé líce a zjistit, zda je její pleť skutečně tak jemná, jak se mu zdá. Nepotřebovala žádnou umělou okrasu, aby zvýraznila svůj půvab. Byla nádherná, přirozená, neodolatelná... Už téměř zvedal ruku, ale v tu chvílise Seleina ozvala:


  „Přišla do domku a napadla mě,“ řekla po pravdě a konečně se podívala na muže vedle sebe. Nevěděla, co od něj může čekat. Révai by neváhal a potrestal by ji, ani by nepočkal na vysvětlení.


  Pozorovala ho, snažila se mu číst ve tváři. Hněv v ní rozhodně neviděla, jen překvapení a možná i něco víc... Snad obdiv? Mohla by tomu záblesku v jeho očích skutečně věřit?


  Ctibor zvedl ruku, aby si odhrnul vlasy, které mu padaly do obličeje, a Seleina se bezděčně přikrčila v obranném gestu. Hned si uvědomila svou chybu a chtěla se napřímit, ale nevěřícný pohled toho muže ji doslova přikoval k zemi.


  „Nikdy bych vám neublížil, Seleino,“ zašeptal, jako by se chtěl omluvit za celé mužské pokolení a zejména za jejího manžela. „Nikdy bych nevztáhl ruku na ženu...“


  „Není každý jako vy, ale o tom jsme už mluvili,“ ozvala se konečně. Přitáhla si plášť těsněji k tělu, jako by si teprve teď uvědomila, že venku mrzne.


  Ctibor opatrně natáhl ruku a konečně se dotkl její tváře. Seleina byla promrzlá, ale pokožku měla jemnou jako hedvábí.


  „Matilda je protivná žena, rozzuřila by i světce,“ podotkl, aby překonal rozpaky.


  Seleina se hořce usmála:


  „Obvinila mě, že jsem čarodějnice, že nosím jen neštěstí, a možná měla pravdu.“


  „Hloupost!“


  „Vidíte sám, co se stalo... Začínám se obávat, jestli nejsem prokletá,“ kývla hlavou směrem k domku, odkud se ozýval zoufalý nářek. „Jdu se tam podívat.“


  „Vraťte se, Seleino, počkám tu na vás.“


  Přikývla a s povzdechem vešla dovnitř. Matilda se už trochu uklidnila a Marka Seleině hned naznačila, aby raději nešla blíž, neboť by baronka začala opět vyvádět. Naštěstí si jí vůbec nevšímala, svou pozornost soustředila na svou společnici, která seděla u postele, ovívala ji a naříkala spolu s ní.


  Marka prozíravě poslala Katku do kuchyně pro bylinky, zatáhla Seleinu stranou a rychle jí řekla všechno, co věděla.


  „Paní Matilda přišla o dítě. Mohly mu být tak tři nebo čtyři měsíce. Pokud nepřestane krvácet, bude to špatné, velmi špatné...“


  „Do Cejkova poslali pro felčara. Pokud ji někdo postaví na nohy, pak je to on.“


  „Jenže paní nechce, aby o tom milostpán věděl.“


  „A jak to chce utajit? Když mu to neřekneš ty, udělá to felčar.“


  „To je pravda,“ přisvědčila Marka. „Vždyť já nejsem kněz, který musí dodržet zpovědní tajemství...“


  „Marko, a co můj syn?“ přerušila ji netrpělivě Seleina a přímo jí visela na rtech.


  „Ach, má paní, už jsem byla i za knězem, aby vám odevzdal vzkaz. Kdo mohl vědět, že to nakonec dopadne takhle?“


  „Otec František tu už pár dní nebyl... Tak mluv!“ vyzvala ji Seleina.


  „Dítě vzala Jozefka, má paní, a odnesla do mlýna ke své kmotře. Ta má vlastních dětí požehnaně.“


  „Marko, je v pořádku?“ zpovídala Seleina chudinku bábu.


  „Je to kluk jako buk! Při křtu mu dali jméno Jakub.“ Víc už Marka neřekla, protože vešla Katka s odvarem, který uvařila Mária, a za ní pacholek se dvěma vědry studené vody.


  Seleina si přiložila dlaně na rozpálené líce, sedla si na lavici u ohně a snažila se rozdýchat náhlou slabost, která ji zaplavila. Díky ti, Pane, díky... opakovala v duchu a zároveň prosila o zázrak, aby mohla co nejdřív obejmout své dítě. Uvědomovala si, že synek je prozatím v bezpečí, a to ji naplnilo nadějí.


  Zvedla pohled a v okně uviděla Ctiborovu tvář. Uhladila si vlasy, několikrát se zhluboka nadechla a vyšla ven.


  „Matilda přišla o dítě,“ řekla bez okolků. „Silně krvácí, potřebuje felčara.“


  Ctibor nepohnul ani brvou. S pohledem upřeným na její rozpálenou tvář si uvědomil, že ho ta zpráva ani nepřekvapila, ani neranila. Matilda se přepočítala, vždyť právě těhotenství bylo zajisté důvodem její návštěvy. Zřejmě potřebovala otce pro své dítě. Bylo to velmi pravděpodobné, ale jemu to bylo celkem jedno.


  Mnohem víc ho zaujala záře v Seleininých očích a jakási zvláštní jiskra, která v nich dosud nebyla. Nebo si to jen namlouvá? K Matildě necítil nic, ale tuto mladou ženu by nejraději strhl do náruče a už nikdy nepustil. Namísto toho se beze slova otočil a šel pryč. Potřeboval si pročistit hlavu a uklidnit se. Jediným douškem vypil číši vína, zavřel se ve své komnatě a nespouštěl pohled z mihotavého světýlka v okně na druhé straně nádvoří. Až později si uvědomil, že Seleina vlastně nemá, kde by složila hlavu. Matilda zabrala její komnatu a nyní i sídlo, které jí dal.


  Ten jediný dotek ho pálil na ruce a probouzel v něm pocity, které nikdy nepoznal. Možná je opravdu čarodějka. Cítil se jako můra, která se vrhá do plamene a doufá, že neshoří na prach.


  Než si ujasnil, co vlastně chce a očekává, už svítalo. Vrátil se na nádvoří a vstoupil do domku, kde Matilda dřímala na lůžku, které patřilo Seleině, její společnice Žofie chrápala na židli vedle své paní, Marka si potichu chystala bylinky na ráno a Seleina seděla schoulená v koutě za kamny, rukama si objímala nohy a hlavu si opřela o kolena, schovaná za závojem vlasů. Sevřelo se mu srdce.


  Beze slova jí podal ruku a ona neměla sil odporovat. Přehodil jí přes ramena svůj plášť a vzal ji do náruče. Marka jen mlčky zvedla obočí a vyprovázela je z domku se vševědoucím úsměvem.


  Když Seleina složila hlavu ve velké posteli s nebesy, prosycené vůní muže, kterému patřila, v jediném okamžiku usnula.


  Ctibor se okouzleně díval na záplavu hedvábných vlasů, rozprostřených na bílém polštáři, na dlouhé řasy, jemnou klenbu obočí a plné rty, trochu popraskané od mrazu. Přemýšlel. Chtěl vědět, jestli Jakuba milovala, zda s ním byla šťastná.


  Jak by vypadala, kdyby její oči zářily láskou? Mohla by ho milovat?


  Zarazil se. Na chvíli odtrhl pohled z tváře, která ve spánku zrůžověla, vstal a přiložil pár polen do krbu. Ať je jí teplo! Vrátil se a klekl si k posteli. Potlačoval v sobě touhu dotknout se jí.


  Když pootevřela rty a tichounce vzdychla, jeho tělo se napjalo jako luk. Jak by vzdychala, kdyby ji přemohla vášeň?


  Je zdravý muž, má v posteli nádhernou ženu, je přirozené, že takto reaguje, uklidňoval se v duchu, ale přitom věděl, že to není pravda. Seleina mu vskutku učarovala, oslovila cosi v jeho nitru, probudila city, o kterých ani netušil, že je v sobě má. Něco takového člověk zažije snad jen jedinkrát za život.


  Stáhlo se mu hrdlo tak, že nemohl ani polknout.


  Všechny milenky, které kdy měl, všechny druhy rozkoší, které kdy okusil, bledly při jediné vzpomínce na vůni, teplo, pohled, váhavý úsměv této ženy. Otevřela jeho srdce toho večera, kdy ji zoufalou držel v náručí, celé dny mu nešla z mysli, vzbuzovala v něm rozporuplné emoce, a dnes...


  Dnes konečně pochopil, že ji chce.


  Jako ženu. Jako milenku. Jako přítelkyni.


  A dostane ji.


  * * *


  Seleina se probrala zmatená a omámená neznámou vůní, která ji úplně okouzlila a prostoupila ji skrznaskrz. Cítila horkost i chlad, chtělo se jí okamžitě vyskočit z postele, a zároveň by takto dokázala lenošit celý den.


  Zaslechla bouchnutí dveří, pak kroky, cinkot nádobí na podnose, tlumené zvuky skládaných polen a praskání ohně v krbu. Kroky zastavily u postele a kdosi opatrně odsunul závěs.


  S očima přilepenými na těžkém sametu a s přikrývkou vytaženou až po bradu čekala, kdo se objeví.


  „Už jste vzhůru, má paní?“ oslovila ji Katka. „Přinesla jsem vám něco na zub. Pán přikázal, abych se o vás pořádně postarala.“


  „Já... nic nevím...“ snažila se rozpomenout, jak se sem vlastně dostala. Byla k smrti unavená. V hlavě se jí míhaly vzpomínky na včerejší večer, na Matildu, Marku a Ctibora, a vše se jí slévalo v jeden veliký zmatek. „A baronka?“


  „Ráno dorazil mistr Vencel, prý se mu ji podařilo zachránit. Mluvil také s panem Ctiborem. A řeknu vám, pán vůbec nebyl nadšený,“ nahnula se k paní a šeptala jí nejnovější drby.


  „Je to tragédie, Katko. Žádná žena by neměla přijít o dítě!“ napomenula ji přísně Seleina, ale Katka si z toho vůbec nic nedělala.


  „Ani když je bez manžela? Marka řekla, že osud byl k baronce milosrdný.“


  „Katko!“ okřikla ji Seleina.


  „Odpusťte, má paní, ale tu ženskou nikdo nelituje. Rozhodně ne po tom, jak se k vám chovala.“


  „Musím tě poslat za otcem Františkem, ať ti dá rozhřešení,“ řekla Seleina, ale nevěděla, jestli se má opravdu zlobit. Na vlastní kůži zažila, čeho je Matilda schopná, a proto se nemůže divit služebnictvu, že baronku nenávidí.


  Pustila se do kaše a zapíjela ji mlékem.


  „A kde je Marka?“


  „Odvezli ji do vesnice, když přišel felčar, už jí tu nebylo zapotřebí.“


  „Aha,“ hlesla Seleina zklamaně. Tak moc si chtěla s bábou promluvit, ale nebyl na to čas, vždy jim někdo stál za zády. Umínila si, že požádá Ctibora, aby jí Marku dovolil navštívit, snad se jí ho podaří obměkčit.


  Sotva na něj pomyslela, už byl v komnatě. Kateřina se s úklonem vytratila, ani ji o to nemusel žádat.


  „Doufám, že moje pohostinnost přišla vhod,“ podotkl a ukořistil kousek šunky z podnosu.


  „Nemusel jste, bylo by mi dobře i v domku.“


  „Samozřejmě, v koutě za kamny se velmi dobře odpočívá,“ řekl a Seleinu zalila červeň.


  „Je tam teplo,“ odsekla.


  „Stačilo jen poděkovat, Seleino, nic víc jsem nežádal.“


  Mladá žena se zastyděla. Uvědomila si, že je nevděčná a nemístně kousavá. Sklopila oči a spolkla další kousek. Nevšimla si přitom Ctiborova potměšilého úsměvu.


  „Děkuji,“ zašeptala sotva slyšitelně.


  „Prosím?“


  „Děkuji vám,“ zopakovala hlasitěji.


  „Rádo se stalo!“ Usmál se a upřel na ni šibalský pohled. „Seleino, chci vám nabídnout... svou postel,“ navrhl dvojsmyslně, a zatímco se ona téměř zadusila kouskem chleba, on se jen usmíval. Cítil se velmi dobře, když ji mohl škádlit. Tato slovní hra se mu náramně líbila. A možná to bude jeden z klíčů, kterým odemkne její obezřetné srdce. Copak právě nedosáhl toho, že se s ním konečně mluví?


  „Mám svou.“


  „Dovolím si vás opravit, Seleino, i ta je moje...“


  „Jistě, patří vám i vzduch, který dýchám.“


  „Na tomto hradě určitě.“


  „Tak co vám brání pustit mě ven? Aspoň se mě zbavíte,“ uraženě odsunula podnos.


  „Ale no tak, Seleino, nechtěl jsem se vás dotknout,“ vyhrkl. „Chtěl jsem jen navrhnout, abyste se vrátila do paláce. Nehodí se, abyste žila na takovém místě.“


  „Ale mně se tam líbí. A moje komnata bude ještě nějaký čas obsazena.“


  „Dám vám svou, to jsem vám chtěl navrhnout.“


  „A vy?“


  „V paláci je volných postelí dost,“ přesvědčoval ji dál. Téměř měla chuť přikývnout, ale raději nesouhlasně zavrtěla hlavou. „Jste velmi tvrdohlavá, Seleino. Copak vůbec nestojíte o to, co vám nabízím?“


  „V tom domku jsem...“ hledala vhodné slovo, ale Ctibor ji přerušil.


  „Co je tam lepší než zdejší palácové pohodlí?“


  „... svobodná,“ dokončila větu a Ctiborovi došla slova. Zaraženě zmlkl. Myslel si, že to bude jednodušší, že ji snadno přesvědčí svým šarmem, že mu bude dokonce vděčná.


  Ale Seleina vstala, obula si dřeváky a upravila vlasy. Bylo jí jedno, že vstává ve společnosti cizího muže, z jeho postele, v jeho komnatě. Ona si už nemusí hlídat pověst.


  Zastoupil jí cestu a upřeně se jí zahleděl do očí.


  Zornice se jí rozšířily, dýchala mělce a bílé tváře jí zbarvil zrádný ruměnec.


  „Už musím jít,“ řekla, ale nohy jako by jí vrostly do podlahy. Sledovala tvář svého věznitele, jemné strniště na tváři, chvějící se úzké rty... Jako by chtěl něco říct, ale z hrdla mu nevyšel ani hlásek.


  Ctibor zvedl ruku, docela pomalu, nechtěl ji vystrašit. Prstem jí zastrčil neposlušnou loknu za ucho. Necouvne?


  Jemný dotek horké pokožky, její upřený pohled a vlhké červené rty v něm vzbudily takovou touhu, až ho to zabolelo. Co mu brání sklonit hlavu? Co mu brání poddat se náhlému nutkání a jednoduše ji políbit?


  Nepřemýšlel. Přestal myslet ve chvíli, kdy její oči zněžněly a vytratil se z nich ostražitý pohled. Je přece muž, který nikdy nezaváhal, když měl příležitost svádět a milovat. Proč se tedy zastavil sotva centimetr od vláčných, měkkých rtů, tak blízko, že na tváři cítil její horký dech?


  „Už musím jít,“ zašeptala znovu se staženým hrdlem a srdcem splašeně bušícím v hrudi.


  Co se to s ní děje? Zoufale se snažila zkrotit roztančené myšlenky, nebyla schopna přemýšlet. Vnímala jen jeho vůni. Tu, která ji obklopovala na lůžku a uklidňovala ji. Tu, z níž se jí nyní roztřásla kolena.


  Nikdy předtím nezažila takový pocit. Nikdy předtím nad ní neměl žádný muž takovou moc díky jedinému pohledu. Chtěla... Ne, toužila po tom, aby ji políbil. Zírala na jeho ústa jako uhranutá. Panebože! Tichounce vzdychla.


  Nakonec trhla hlavou a kouzlo okamžiku se vytratilo. Vyběhla z komnaty a ani se neohlédla.


  Ještě dlouho po jejím odchodu pohrával na Ctiborově tváři jemný úsměv. Uvědomil si, že ani Seleina není vůči té hříšné, zakázané přitažlivosti odolná... Hodnou chvíli se nepohnul, přemýšlel o tom, co se stalo. Chybělo jen málo... Snad příště...


  „Kataríno!“ zavolal na služku. Nemohla být daleko, protože vběhla do dveří téměř okamžitě.


  „Přejete si?“ vyhrkla a uklonila se. Přišla mu trochu rozjívená, ale nemínil ji plísnit.


  „Řekneš sluhům, ať přinesou do domku paní Seleiny velkou káď a nanosí do ní horkou vodu. Ty jí připravíš koupel. Od této chvíle budeš opět její komorná, i když se rozhodla zůstat v té chalupě. A vyřiď Michalovi, ať ten dům vylepší a vyspraví, jak se jen dá, hlavně ať je paní spokojená! Pochopila jsi?“


  „Ovšem, pane, jak rozkážete,“ ukláněla se s úsměvem.


  „A ještě něco,“ zastavil ji, když už stála ve dveřích.


  „Ano, pane?“


  „Vezmi všechny věci, které patří paní Seleině, a dones jí je. Myslím, že v její komnatě zůstala plná truhlice.“


  „Ne tak docela,“ odvážila se podotknout Katka. Ctibor se neptal, jen zvědavě nadzvedl obočí. „Víte, pane,“ pustila se do vysvětlování, „když se paní baronka nastěhovala do komnaty paní Seleiny, přikázala odnést její šaty i věci.“


  Ctibor ani brvou nepohnul, jen mu ztvrdla čelist a oči potemněly:


  „Paní Matilda to vše jistě ráda vrátí!“


  Katarína přikývla a rychle odešla. Přestože jí do toho nic nebylo, nespravedlnost vůči paní Seleině přímo bila do očí. Tak ať o tom hradní pán ví!


  Ctibor už nechtěl ztrácet čas. Vyšel z pokoje a rázně vykročil chodbou. Cestou zaslechl Matildin šílený řev a vzápětí nadávky starého felčara, který s žehráním vypochodoval z komnaty, kam ráno převezli baronku. Až dosud si na ni nevzpomněl a ani ho to nemrzelo. Matilda něj byla minulostí, trpkou zkušeností, připomínkou naivního mládí. Jako hostitel měl však jisté povinnosti a on se jim nevyhýbal, i když byly nepříjemné.


  „Řekni mi, Matido, ale upřímně: měla jsi v úmyslu označit mě za otce?“ zeptal se docela klidně, jen co vešel do dveří.


  „Jsi hrubý, Ctibore!“ zlobila se, ale v jejích v očích se zračila únava.


  „Možná jsem, ale ty nejsi o nic lepší. Tak mi odpověz!“


  „Jsem unavená...“


  „Samozřejmě, přišla jsi o dítě.“


  „To ta...“ zlostně zasípěla. „Napadla mě! Slyšíš? Ona se odvážila vztáhnout na mě ruku!“


  „Jak jsem slyšel, tys ji napadla první.“


  „A ty té ženské věříš? Vzpamatuj se, Ctibore!“ naříkala Matilda. „Je prokletá. Na co sáhla, to zemřelo. Copak si myslíš, že ty budeš výjimkou? Měl bys ji vypráskat bičem jako prašivého psa!“


  Ctibor se nahnul nad svou bývalou milenku a dlouho jí hleděl do tváře. Její pleť měla našedlý odstín, oči byly bez lesku.


  „Viděl jsem jinou ženu, která také přišla o dítě,“ začal potichu, aby to Matildina společnice Žofie, která opodál horlivě vyšívala a tvářila se, že neposlouchá, neslyšela. „Oči měla lesklé, plné slz a bolesti z té nesmírné ztráty. Nikdy jsem nic dojímavějšího neviděl. Nikdy mě nic tak nechytilo za srdce. Zato tvé oči, Matildo, jsou jako tvé srdce: studené a tvrdé jako kámen, plné nenávisti a zloby. Moji lidé se o tebe postarají, jak se patří, ale pak odejdi a už se nevracej. Nikdy!“


  Narovnal se a nechal ji s ústy dokořán.


  Když za sebou zavřel dveře, byl spokojen, jako by se konečně zbavil minulosti, která z něj udělala chladného cynika, muže neschopného milovat. Doufal, že víra v Seleininu upřímnost nebude jeho životním omylem. Důvěřoval jí, obdivoval ji... a toužil po ní. Byl odhodlán dosáhnout toho, aby i ona důvěřovala jemu.


  Když ji však opět uviděl kráčet do žaláře za Štefanem Babickým, rozzlobil se. Ba co víc, zuřil. Namísto toho, aby si dopřála koupele, kterou pro ni kázal připravit, a nechala se obskakovat služebnictvem, které jí poslal, tvrdohlavě se starala o toho vězně.


  Přikázal osedlat koně a spolu se svými muži vyrazil za hradby. Potřeboval si vyvětrat hlavu, přijít na jiné myšlenky a především utlumit vášeň, která v něm nebezpečně hárala.


  Cesta se klikatila lesem. Větve starých jedlí visely pod tíhou čerstvě napadaného sněhu a sem tam se z nich sypal bílý prach na hlavy uhánějících jezdců. Havrani, kroužící nad hustým porostem, hledali nějakou mršinu a jejich hlasité krákání přehlušovalo dusot koňských kopyt.


  Ctibor se nezastavil ani na chvíli, byť se koně místy bořili do hlubokého sněhu, jinde zase klouzali na zledovatělé cestě. Teprve když spatřil vozy, tažené statnými voly, zpomalil. Vyhnul se vozkovi a zamířil k dolu. Potřeboval si promluvit se správcem, který mu poslal nepříliš potěšující zprávy.


  Před obrovskou dírou ve skalním ostrohu vládl navzdory mrazu čilý pracovní ruch. Syčení kotlů, bouchání a klapot mohutných drtičů, které rozbíjely vytěžené hroudy kamenné soli, křik horníků a jejich pomocníků, to vše se rozléhalo do velké dálky.


  Jakmile předák spatřil Ctibora, spěchal ho přivítat. Uctivě se mu uklonil a zavedl ho do dřevěného domku vedle skladiště soli.


  „Vítejte, vaše milosti!“ Správce zvedl pohled od listin, do kterých zapisoval množství soli, která právě na vozech opustila jeden ze tří Ctiborových dolů.


  „Práce se nezastavila, Jozefe?“ zeptal se Ctibor a sedl si na dřevěný stolec. Správce byl na první pohled vetchý, ale bylo to jen zdání. Oči lemované vráskami měl živé a bystré, po letech vysedávání nad účty byla jeho záda mírně ohnutá, ale pevný stisk ruky dával tušit, že má ještě dost sil.


  „Naštěstí ne, vaše milosti. Dokonce se od doby, kdy jste vyprášil Révaie, přihlásili další lidé,“ ušklíbl se Jozef.


  „To mě těší.“


  „Ano, pane, nedávno i Adam Zhurt s rodinou odešel od zemana Sinka a přišel se optat na práci. Měl jste zemana vidět! Přitáhl jako velká voda a žádal si své poddané zpět!“


  Ctibor překvapeně zahvízdal. Zhurtovci byli známá hornická rodina, Adam své práci rozuměl a pověst o jeho dovednosti se roznesla po všech stolicích, kde se fáralo.


  „A jak pochodil?“


  „Adama by byla škoda, pane, Sinkovi jsem ho tedy vyplatil.“


  „Dobře jsi udělal, Jozefe,“ pochválil ho Ctibor, ale dál už o tom mluvit nechtěl. Věděl, že si svou práci zastane, a důvěřoval mu.


  „Pane, tento měsíc jsme zdvojnásobili těžbu, veškerá sůl byla odvezena do skladů ve městě.“


  „Výborně, ale řekni mi, co bude se solnými prameny.“


  Jozef se zamračil a rozpačitě si mnul bradu.


  „Je mi líto, můj pane, ale Kecer vyhnal vaše lidi z obou pramenů. Dokud prý soud nerozhodne jinak, Révai má na ty prameny právo. Jeho nárok potvrdil i biskup, ba dokonce i župan Aba. Dokud se nevrátí šarišský župan Peréni, rozhoduje on. Kecerovci obsadili celou dolinu a k pramenům nikoho nepustí. Chrání je biskupova garda.“


  „Kecer si troufá!“ zavrčel Ctibor, ale Jozef mu hned skočil do řeči:


  „Nemůžeme jít proti županovi, pane. Nechápu ale, proč se do tohoto sporu zamíchala církev, vždyť pravidelně dostává svůj podíl.“


  „Netrap se, Jozefe. V tom má prsty Aba. Věřím, že se to časem vyřeší.“


  „Ano, pane. O všem vás budu informovat. A ještě něco: zaslechl jsem, že se Sinko chystá prodat své podíly Kecerovi. Nevím, co se děje, ale celé je to nějak zamotané. Révaiovci ani Kecerovci se k těžbě nikdy nedostali, a najednou... Poslal jsem vám o tom zprávu na Cejkov.“


  „Nebyl jsem tam, příště ji pošli rovnou na Solnohrad,“ zamyšleně přikázal Ctibor.


  „Jak rozkážete, pane.“


  Zpráva, kterou Jozef zmiňoval, nebyla dobrá. Solné doly, pravda, vynášely, ale solné prameny, to bylo něco jiného! Sůl, kterou vařili Šóšovci v solivaru, byla jemnější a kvalitnější a putovala rovnou na královský dvůr. Měla cenu zlata. Věděl to Ctibor... ale věděli to i jiní.


  Vyšel ven a očima přeběhl své dědictví, zdroj bohatství a moci. Horníci posílali z díry v zemi nůše plné nasekané kamenné soli, dělníci je nosili do koryt, kde se sůl drtila a mlela. Na opačné straně se v obrovských měděných kotlích vařila solanka a z odpařené vody získávaly čisté krystalky soli. Zkušení horníci, jejich pomocníci, děti i ženy, které jim chystaly jídlo a udržovaly domky, postavené na úbočí hory, ti všichni pracovali pod přísným dohledem předáků a správce. Ctibor byl spokojen, dozvěděl se, co chtěl vědět. Bude muset požádat švagra Mateje, aby se vydal za šarišským županem a žádal vysvětlení. Věděl, že on jediný má šanci u župana uspět. Kecer se spřáhl se Sinkem, Seleininým poručníkem, i županem Abou. A vypadá to, že za vším je Arvan Révai.


  Jenže: dokud má Seleinu a Solnohrad, má všechno.


  Vsedl na koně, vydal pár posledních příkazů a cválal dál. Do večera si ještě stihl prohlédnout další důl, kde se svými muži přenocoval. Na druhý den se zastavil u obchodníků ve městě, kteří se starali o prodej, poslal vzkaz Matejovi s žádostí o intervenci u župana a až potom se vrátil na Solnohrad, kde ho už čekaly nepříjemné zprávy.


  Arvan Révai si během trhu dovolil napadnout jeho lidi, kteří doprovázeli vozy se solí. A co víc: Seleinu dvakrát přistihli, jak se pokouší utéct za hradby. Porušila slib, nerespektovala zákaz, pošlapala dobrou vůli, kterou jí prokázal! Tak se rozzuřil, že se mu raději každý klidil z cesty.


  * * *


  Po vzrušujícím zážitku v Ctiborově komnatě se Seleina vrátila do svého domku. Líce jí pálily pokaždé, když si vzpomněla na hradního pána. Upřímně se těšila z jeho péče, díky které se téměř cítila jako opravdová hradní paní a vážená žena, ale zároveň umírala touhou po svém dítěti.


  Pomalu začínala věřit, že všechno zlé pominulo a ona bude moci opět svobodně dýchat.


  Velmi ji vzpružila koupel, kterou jí připravili, komůrka se zásobami potravin byla plná, Katka jí nedovolila na nic sáhnout, ba dokonce jí vrátili všechny osobní věci. Nejvíc se zaradovala nad zrcátkem a kartáčem na vlasy z vyřezávaného dřeva, zdobenými stříbrnými plíšky a ohnivým opálem na rukojeti, které dostala od své matky. A stříbrný řetízek s malým safírem na křížku, který jí dal Jakub, ji dojal. Tiskla v dlani drobný šperk a snažila se vybavit si manželovu tvář, jeho úsměv, jeho pohled. Byl to její manžel, muž, kterého milovala.


  Je to opravdu tak?


  Tak proč se jí nikdy neroztřásla kolena, když Jakub vešel do místnosti? Proč se jí nikdy tak šíleně nerozbušilo srdce, když se k ní přiblížil? Proč nikdy nepocítila neodolatelnou touhu po jeho polibku, po jeho horkém objetí?


  Když si večer česala vlasy, v hlavě se jí rojily otázky, na které neznala odpověď. Byla zmatená a zlobila se na sebe. Měla pocit, jako by těmi myšlenkami zrazovala vzpomínky na Jakubovu náklonnost a lásku. Jenže přes všechnu snahu upadala Jakubova tvář v zapomnění a místo ní ji vábily a sváděly temné oči Ctibora Šóši.


  Copak ji každý muž, kterého jí osud poslal do cesty, navždy poznamená? Naštěstí ji upřímné přátelství a něžná láska jejího prvního manžela Jakuba naučily, že muž může být ženě partnerem. Možná proto ji krutost Arvana Révaie nezlomila.


  To, co se s ní děje, když se na ni uhrančivě dívá Ctibor, se však nedá s ničím srovnat. Vůbec s ničím...


  * * *


  Když na druhý den kráčela do žaláře, tak se soustředila na své zmatené pocity, které v ní vyvolal hradní pán, že si nejprve vůbec nevšimla mumraje u brány.


  „Má paní! Paní Seleino!“ křičela jakási dívka z plných plic, když ji stráže odháněly od hradu.


  Seleina obrátila hlavu a srdce se jí málem zastavilo. Jozefka se zuby nehty bránila chlapům, kteří ji strkali zpět za mříž.


  „Počkejte!“ zakřičela Seleina a hned se hnala k bráně. Pohledem odsoudila příliš horlivého strážce a se vší důstojností, jaké byla schopna, zavelela: „Okamžitě pusť tu ženu dovnitř! Hned!“


  „Pán jasně přikázal nevpustit do hradu ani nohu,“ namítl voják, ale Seleina se něj podívala s takovým hněvem, že už raději nic nedodal a odvrátil se.


  Seleina zuřila, bezmocně tloukla do padací mříže, ale ta se ani nezachvěla. „Pusťte mě!“ křičela a očima sledovala Jozefku, jak kráčí cestou dolů. Copak se něco stalo? Ach, můj Bože, dej, ať je všechno v pořádku! prosila v duchu, strach se v ní míchal se vztekem, v okamžiku zapomněla na všechno pohodlí i na laskavost hradního pána. Myslela jen na to, co jí po Révaiovi nevrátil – na svobodu. V té chvíli ho nenáviděla.


  Když si uvědomila, že ji stráže za bránu nepustí, v hlavě jí poplašně bila jediná myšlenka: dostat se za hradby. Očima horečně bloudila po nádvoří a hledala jakýkoli způsob, jak proklouznout ven. Její pohled se zastavil na voze se svinutou plachtou nad bočnicemi, stojícím u kuchyně. Stařičký vesničan se svým koníkem každý třetí den vozil na hrad balíky slámy na podestýlku pro koně a prasata.


  Nezaváhala ani na chvíli. Obloukem prošla přes nádvoří tak, aby ji bedlivý strážce dobře viděl, a vzápětí se nenápadně vrátila. Rychle vlezla do vozu pod plachtu a pár zbylých otepí. Neodvážila se ani dýchat, dokud se vůz nepohnul a nepřehrkotal po kamenité cestě pod hlavní bránu a zvednutou mříž. Necítila výčitky ani strach. Snesla by jakýkoli trest, jen nejistotu ne. Musí se dozvědět, proč se Jozefka vrátila a co je s její synkem!


  Vůz se pomalu blížil k vesnici, vozka sem tam něco zamumlal, popohnal koníka a broukal si jakousi odrhovačku, zatímco Seleinu dráždil v nose prach a seno na voze. Zadržovala kýchání, jak se jen dalo, ale nakonec to nevydržela. Vystrčila hlavu zpod plachty, aby se konečně nadechla.


  „Kdo to... Má paní! Ach Bože!“ vylekaně poskočil vozka, když v uprchlici, skrývající se ve voze, poznal Seleinu.


  „Jen se neboj a jeď dál!“ přikázala mu rázně a prstem naznačila, aby neřekl ani slovo.


  Stařec se otočil, popohnal koně, ale ruce se mu tak třásly, že v nich sotva udržel otěže.


  „Ach! Dobrý Bože! Co jste mi to udělala? Vždyť mě strčí do žaláře, až vás chytí, a přijdu o obživu!“ naříkal.


  „Neboj se, nic se ti nestane,“ uklidňovala ho Seleina, když se starcovo bědování stupňovalo.


  „To se vám snadno řekne, má paní! Proč jste jen utíkala…“


  Seleina vykoukla ven. Jozefka pomalu kráčela nahoru úbočím, sotva pletla nohama, ramena shrbená, jako by nesla těžký kříž. Seleina s poděkováním seskočila z vozu. Vozku už v tu chvíli nepotřebovala, ten švihl bičem a vyrazil opačným směrem.


  „Spánembohem, paní!“ zakřičel a byl pryč. Po pravdě se mu pořádně ulevilo. Nebylo jediného vesničana, který by nevěděl, co se na hradě děje. Svou paní litovali, občas se za ni pomodlili, ale víc udělat nemohli, natož postavit se hradnímu pánovi, ať už Révaiovi, nebo Šóšovi.


  Seleina mu na pozdrav mávla rukou a utíkala za svou bývalou komornou.


  „Jozefko!“ volala.


  „Má paní!“ vytřeštila oči dívka, když zaslechla povědomý hlas, a s roztaženýma rukama se jí rozběhla naproti. „Má paní, tohle pro vás špatně dopadne! Proč jste utekla?“


  „Co je s mým synem?“ Seleina chytila dívku za ramena a očima prosila, ať ji nenechá dlouho čekat.


  Jozefka se zeširoka usmála:


  „Jakubko se má k světu, kmotra ho nechala pokřtít a přijala za vlastního, nemějte obavy. Je růžový a baculatý jako andílek, namouduši, má paní,“ ujistila ji rychle a sledovala, jak se Seleině vyjasňuje čelo.


  „A já jsem si myslela, že se něco stalo!“ vzdychla s úlevou mladá žena.


  „Váš syn je naštěstí v pořádku, má paní, ale je tu něco jiného.“


  „Mluv!“ vyzvala ji Seleina.


  „Když jsme byli posledně s kmotřičkou v kostele, pan farář řekl, že úřady budou sepisovat lidi. Každý musí nahlásit rychtáři, kolik dětí má v rodině, kolik lidí u něj žije a tak, však víte. A pokud moje kmotřička nedá zapsat vašeho syna, budou z toho starosti,“ vysvětlovala Jozefka a Seleina se kousla do rtu. Byla zodpovědná za to, že jiným nadělala starosti. Musí co nejdřív něco vymyslet, ale nyní chce slyšet všechno, co jí může Jozefka říct o synovi. Čas se krátil, věděly to obě.


  Seleina byla zvědavá i na to, jak se dostaly z hradu, jak Jozefku napadlo odnést dítě do mlýna, jak chlapeček vypadá, komu se podobá, jakou barvu mají jeho oči a vlásky, jaký má úsměv, zda často pláče... Z Jozefčina vyprávění si v hlavě utvořila obrázek dítěte, které zahlédla jen letmo, plná strachu o jeho život a budoucnost. Tehdy nebylo jiné volby, neměla jinou možnost. Udělala by to znovu.


  S očima plnýma slz radosti i zármutku hltala každé Jozefčino slovo a držela ji přitom za ruku. Dusot koní, řítících se cestou z hradu, jí napovídal, že prchavý pocit svobody skončil. Vrhla pohled na Marčinu chýši pod lesem a na chvíli zaváhala, jestli se přece jen nemá pokusit zbavit jha závislosti a utéct, ale vzápětí si uvědomila, že z Jakubka nemůže udělat tuláka beze jména a majetku. Obrátila se čelem ke skupině jezdců a čekala, dokud před ní první z nich nezastaví koně.


  „Utekla jste z hradu!“


  „Já vím,“ odpověděla klidně a držela roztřesenou Jozefku za ruku.


  Velitel seskočil s koně a zamračeně k ní mířil. Neuhnula, vždyť co jí mohl udělat? Trest mohla očekávat jedině od Ctibora.


  „A to mi říkáte jen tak?! Tušíte vůbec, paní Seleino, jaký poplach jste vyvolala svým útěkem?! Je vám jasné, že o tom budeme muset říct hradnímu pánovi?!“


  „Toho poplachu je mi líto, ale stráže mě nechtěly pustit za bránu...“


  „Podrobnosti budete vysvětlovat panu Ctiborovi,“ odbyl ji velitel a natahoval se po Jozefce, aby ji od Seleiny odtrhl.


  „To děvče jde se mnou!“ prohlásila rázně.


  „Do hradu nikdo cizí nesmí!“


  „A já vám říkám, že bez ní neudělám ani krok,“ odsekla a výhružně se podívala na velitele. Nemínila ustoupit. Hrdě se vypnula v celé své výšce a zahleděla se neústupnému muži do očí. „Buď půjdu se svou komornou, nebo nepůjdu vůbec. Pokud nechcete zažít výstup, který se vám jistě nebude líbit, pane, dovolíte mi vrátit se na hrad i s Jozefkou.“


  „Ale vy jste utekla...“


  „Kdybych chtěla utéct, nečekala bych tady na vás, nemyslíte?“ řekla rozhodně a vykročila podél odfrkávajících koní. S důstojností královny a s Jozefkou za patami se vydala vzhůru cestou k hradní bráně. Ozbrojený doprovod pomalu klusal za nimi.


  U brány stál strážce, který ji předtím odmítl pustit. Vyhnul se jejímu pohledu a se sevřenými zuby zvedl mříž. Nádvoří bylo plné, snad každý, kdo na hradě žil, čekal na její návrat. Pozdravila je kývnutím hlavy a zamířila do domku. Strkala přitom Jozefku před sebou.


  „Tady teď bydlíte?“ zeptalo se děvče a nesouhlasně zakroutilo hlavou.


  „Je mi tu dobře,“ odvětila Seleina a usadila dívku na lavici naproti sobě. „A budeme tu mít klid.“


  „Odpusťte, ale opravdu nebudete mít kvůli mně potíže?“


  „Možná ano, možná ne, Jozefko, ale jakákoli zpráva o mém synovi je pro mě mnohem důležitější,“ uklidňovala ji Seleina a laskavě ji pohladila po hlavě. „Nikdy ti nebudu moci dost poděkovat za tvou odvahu…“


  „Ale kdepak, má paní, to by udělal každý.“


  „Ne, Jozefko, a ty to víš.“


  Dívka posmutněla, přitáhla si ruce k tělu, jako by se do ní náhle dala zima. Seleina se k ní posadila a objala ji, Jozefka už pro ni dávno nebyla obyčejná služka. Po líci se jí skutálela slza.


  „Odpusťte, má paní...“ hlesla.


  „Co tě trápí?“ zeptala se Seleina starostlivě.


  „Přísahala jsem, že už nikdy za hradby nevstoupím, ale musela jsem. Byla u nás Marka a řekla mi, co se tady děje. Říkala, že se trápíte pro své dítě a že vás Šóša uvěznil jako předtím Révai. Musela jsem přijít, kvůli vám i kvůli kmotřičce.“


  „Ať ti za to Bůh žehná, Jozefko.“


  „Moje kmotřička se o Jakubka postarala, ale chlapec potřebuje matku... A vy svého syna…“


  Měla pravdu.


  Seleina si ani nevšimla, že den vystřídal večer a večer pak hluboká noc. Neustále se vyptávala na stovky podrobností, dokud se Jozefce nezavíraly oči únavou.


  „Jdi se prospat, moje milá. Dnes jsi mi opět udělala velikou laskavost a radost. Dnes... jsem šťastná!“ řekla Seleina a něžně pohladila dívku po líci. „Děkuji ti!“


  „To já jsem ráda, že se usmíváte, má paní. Téměř se nepamatuju, kdy jsem naposled viděla váš úsměv... Budu se modlit, ať vás nepotrestají,“ řekla Jozefka a hned se polekala, protože Seleina se zamračila.


  „Ctibor je dobrý pán, nemám z něj strach. Ani trochu se to nepodobá časům, kdy tu vládl Révai. Ke štěstí mi chybí jen můj syn. Dá Bůh, že ho už brzy uvidím... Ach, lítostí nic nezměním,“ povzdechla si. „Běž si lehnout, Jozefko, a odpočiň si. Já dnes asi stejně nezamhouřím oka.“


  Seleina se dva dny se od své bývalé komorné nehnula, trávila s ní každou volnou chvíli, ať už při každodenních povinnostech, při návštěvě v žaláři, nebo v Máriině kuchyni. Nevšímala si pohledů ostatních, ačkoli její chování začalo vzbuzovat zájem i podezření. Nepřestala navštěvovat Štefana Babického ve vězení, ba naopak, zdržovala se tam s Jozefkou déle než obvykle.


  „Už se musím vrátit, má paní,“ oznámila jí Jozefka třetí den ráno, „aby si o mě kmotřička nedělala starost. Ale vrátím se, slibuji.“


  „Ach, moje milá, nerada tě pouštím, ale snad se zakrátko uvidíme i s Jakubkem. Jdi, Jozefko,“ rozloučila se s ní Seleina, když ji vyprovázela z hradu. Právě v tu chvíli se domů vracel Ctibor. Setkali se přímo u brány.


  „Kam jste se vydala, Seleino?“ zeptal se možná trošku příkřeji, než zamýšlel. Zastavil koně hned vedle ní, zamračeně si prohlédl drobnou služku a chvíli mu trvalo, než přišel na to, že je na hradě nová. Nelíbilo se mu to. Dal jasný příkaz, a někdo ho porušil.


  „Než začnete hledat viníka, pane, dovolte mi, abych vám to vysvětlila,“ předběhla ho Seleina.


  Ctibor nebyl v nejlepší náladě, ale uvědomoval si, že by nebylo moudré osopit na se na mladou ženu hned po příchodu. Vždyť vůbec nevěděl, co se mezitím na hradě událo. Kousl se do rtu a přestal věnovat pozornost vystrašené osůbce po boku krásné Seleiny.


  „Poslouchám...“ zamumlal.


  „Toto není nejvhodnější místo na rozhovor, pane, a kromě toho vaši muži poslušně čekají, dokud nevjedete do hradu.“


  Ohlédl se a zašklebil. Představil si, jak z ní bude zase tahat odpovědi mezi čtyřma očima.


  „Víte dobře, že za hradby nesmíte,“ neodpustil si.


  „Ano. Ale nevím...“ začala, avšak jeho varovný pohled ji umlčel. Nač vyvolávat další spory? Stačí to, co už natropila.


  Koně netrpělivě odfrkávali, chlapi stojící v řadě na padacím mostě začali reptat. Ctibor bodl koně do slabin a pohnul se vpřed.


  „Opravdu budete v pořádku?“ zeptala se s obavami Jozefka, když se Ctibor se svou družinou vzdálil.


  „Určitě,“ ujišťovala ji Seleina, i když věděla, že jí to jen tak neprojde.


  „Já jen, že...“


  „Nedělej si starosti, Jozefko, všechno bude v pořádku. Ctibor je jako mrzutý medvěd, ale neublíží mi,“ prohlásila Seleina a poprvé tomu skutečně věřila. Slíbil jí to a čest pro něj nebyla jen prázdné slovo.


  „Tak dobře, pozdravujte ode mne Štefana Babického, ať se vyléčí, než se vrátím,“ řekla Jozefka na rozloučenou a začervenala se.


  Seleina se usmála, nemohla si nevšimnout Štefanových pohledů ani Jozefčiny horlivé péče o něj. Podle Ctiborova felčara hrozilo, že Štefan přijde o levou ruku, a byla to právě Jozefka, která ho nejvíc utěšovala. Možná by si toho pro vlastní starosti ani nebyla všimla a po tom všem, co Jozefka na hradě zažila, by to ani nepředpokládala. Ale náklonnost mezi dvěma lidmi vyklíčí a rozvine se i v té nejnevhodnější chvíli, Seleina o tom věděla své.


  Dlouho stála u brány a dívala se, jak Jozefka pomalu kráčí do vesnice, kolem kostela, pak podél potoka vzhůru úbočím, až zmizela v hustém lese, zakrývajícím cestu k Marce. Tak ráda by šla s ní!


  Obrátila se a zamířila do domku. Sedla si ke stavu poblíž krbu, ve kterém stále někdo udržoval oheň, aby netrpěla chladem. Nevšímala si služebnictva, které přišlo, něco přineslo, udělalo si své a zas odešlo. Překládala nitě a přemýšlela. Hrbila se nad prací a pod rukama jí postupně rostla pestrá vlněná látka. Třeba si z ní ušije šaty. Možná krátký kabátek...


  Že v místnosti někdo je, to si uvědomila až po chvíli, kdy jí srdce začalo bít prudčeji a tváře planout horkostí.


  „Máte ve zvyku vcházet bez vyzvání,“ ozvala se klidným hlasem.


  „Ne, jen u vás dělám výjimku,“ podotkl Ctibor a snažil se krotit hněv. Pozoroval ji z přítmí už hodnou chvíli. Měla mírně nakloněnou hlavu, když překládala nitě, a ruce se jí šikovně míhaly nad stavem. Jako by tu práci vykonávala odjakživa.


  V domku nenosila čepec, vlasy jí volně splývaly v ohnivých prstencích na ramena a sahaly až ke stolci. Tvář jí z jedné strany osvětlovaly plameny z krbu, z druhé tlustá svíčka v okně. Viděl ji už z nádvoří a nemohl odolat.


  Klepal, ale zřejmě ho neslyšela.


  „Měla byste se zamykat...“ nadhodil tlumeně, a sám nevěděl proč. Možná proto, aby se ochránila před ním.


  „Proč? Necítím se být ohrožena.“ Seleina konečně přestala tkát a obrátila se k Ctiborovi. „Nebo bych měla?“


  Rytíř se na chvíli odmlčel. Vpil se do jejího přímého pohledu. Líbilo se mu, že neuhnula očima, přitahovala ho výzva v nich. Ach, ano, opravdu by ses měla zamykat, blesklo mu hlavou, ale místo toho, aby jí odpověděl, pomalým krokem lovce přešel z přítmí v rohu až k ní. Nohou si přisunul židli ke stavu a usadil se proti ní.


  „Něco jste mi slíbila, Seleino,“ začal, ale neznělo to rozzlobeně, spíš zklamaně, a když něžně vyslovil její jméno, po těle jí proběhla husí kůže. Naprázdno polkla, myslela jen na to, jak zpomalit dech a ztlumit srdce.


  „Co chcete slyšet, pane?“ zeptala se téměř nepřátelsky. Nechtěla, aby tu byl. Zbytečně narušoval její klid, její těžce nabytou rovnováhu. Kdyby aspoň křičel, zuřil, že si dovolila porušit jeho příkaz, že potají utekla z hradu a vystavila se nebezpečí! Uměla by se obrnit a bránit, mohla by ho prostě nenávidět. Ale jeho mírný tón, hlas, ve kterém bylo cítit pochopení... Na to připravená nebyla.


  „Seleino, měl jsem dojem, že mi chcete vyprávět o porušení zákazu a o vaší služce, nebo kdo to byl. Mýlím se snad?“ odpověděl a očima ji přikoval na místě. „Mohla byste alespoň předstírat, že nejsme nepřátelé, Seleino. Nedal jsem vám důvod pochybovat o svém slovu. A k tomu nepovedenému začátku se už nehodlám vracet. Byla to chyba, za kterou jsem se omluvil, a nemíním to dělat pokaždé, když máte špatný den. Tak co? Jste ochotná uzavřít příměří?“


  „Za jakých podmínek?“ zeptala se přímo.


  Ctibor vstal tak prudce, až téměř převrhl židli. Snažil se udržet vztek na uzdě, ale s tou tvrdohlavou ženskou se to prostě nedalo. Co jí zase přeletělo přes nos?


  „Zkoušíte mě, Seleino?! To by snad stačilo! Chtěl jsem být přátelský, ale vy jste... jako mezek!“


  „To si vyprošuji, pane, urážíte mě!“


  „Věřte mi, že to nemám v úmyslu, jen nevím, jak dál. Uvědomujete si vůbec, co to vyvádíte?“ Sklonil se nad ní, až se téměř dotýkali nosy. „Snažím se vás chránit. Chtěla jste žít v tomto domku, jste tady. Chtěla jste své lidi, máte je. Děláte si, co chcete, nikdo se už neodvažuje zpochybnit vaše postavení...“ Zoufale si prohrábl vlasy a přemýšlel, jak jí vysvětlit důvody, pro které ji drží pod zámkem. „Proč vás nepustím za hradby? Jednoduše proto, že za nimi číhá váš právoplatný manžel Arvan Révai. Na trhu ve městě napadl mé lidi a jednoho z nich zabil. Několikrát ho viděli i s jeho bandou toulat se po okolí. Chce vás, vlastně ne, chce váš majetek a nepřestane, dokud ho nedostane. Copak to nechápete? Tady vás umím ochránit, ale venku za hradbami to nemohu zaručit! Ani knězi už nemohu důvěřovat!“ vysvětloval a Seleina ohromeně poslouchala. Lehkovážnost, s jakou přistupovala k nebezpečí v podobě svého manžela, byla přímo trestuhodná. Ctibor jí otevřel oči. Nevěděla, co jí hrozí. Nechtěla o tom vědět. Nechtěla ani zaslechnout jméno toho zloducha. Vymazala ho ze svého života, jako by nikdy neexistoval. Jenže on tu byl, nezmizel jen proto, že si to přála.


  Myslela si, že všechno špatné má už za sebou. Jak jen byla naivní! Vůbec nemyslela na Révaie, v jejích myšlenkách měl místo jen syn Jakub a možná ještě muž, který ji držel v náručí, když to nejvíc potřebovala, muž, který se ji nyní zoufale snažil přesvědčit, že jedině s ním jí nic nehrozí.


  Že se s ní něco děje, to poznal Ctibor okamžitě. Oči se jí rozšířily a leskly se v mihotavém světle plamenů. Viděl v jejich hloubce potlačovaný strach, poznání pravdy, uvědomění si toho, že ačkoli je v bezpečí, zlo, které ji celé dlouhé měsíce mučilo, nezmizelo...


  Neměl v úmyslu jí ublížit. Jen domluvil, už toho litoval.


  „Odpusťte,“ zašeptal, „nechtěl jsem vás rozrušit.“


  „To já...“ ozvala se, ale pro stažené hrdlo nemohla pokračovat. Styděla se za svou naivitu a litovala, že ho nerespektovala, že mu nevěřila...


  „Nedůvěřujete mi, já vím,“ řekl, jako by jí četl myšlenky, a narovnal se. Byl zklamaný a odvrátil se, aby se jí nemusel dívat do očí. Bál se pravdy, kterou by v nich mohl spatřit. Ale na druhou stranu: co mohl čekat po tom, co prožila?


  Obrátil se a ona stála těsně za ním. Dívala se na něj, jako by ho viděla poprvé, ramena svěšená, jako by ji k zemi tlačil balvan, na spáncích drobné kapičky, rty plné, vlhké, lákavé…


  Vnímal jen ty rty a němou výzvu...


  Je to opravdu výzva, nebo jen výplod jeho fantazie? Nebo ho snad nenaplněná touha svádí okusit jejich chuť?


  Naklonil hlavu ještě blíže.


  Neuhnula. Jen velkýma očima visela na jeho ústech. Chce to také?


  S ústy tak těsně u její tváře, že cítil teplo její pokožky, vydechl:


  „Smím?“


  Chvěla se po celém těle, podlamovala se jí kolena. Měla pocit, že se neudrží na nohou. Ztrácela dech a srdce jí málem vyskočilo z hrudi.


  Nemohla říct ne.


  Nedokázala říct vlastně nic, jen vnímala to rostoucí napětí mezi nimi, tu vzájemnou přitažlivost, která jí ovládla tělo i mysl.


  Dotkl se svými rty jejích. Byl to jen letmý dotek, sotva by se dal nazvat polibkem. Stál před ní se svěšenýma rukama, které ji toužily obejmout, a s tělem napjatým touhou, ale neodvážil se naléhat.


  Byla to ona, kdo nakonec překonal vzdálenost mezi nimi. Přitulila se k jeho hrudi a tichý sten, který nedokázala zadržet, ho přesvědčil, že může pokračovat. Ovinul své ruce kolem jejího drobného těla a sevřel ji v náručí. Přisál se k jejím ústům a konečně si mohl vychutnat lákavý nektar, o němž snil celé dny. Chutnala jako med, jako lahodné víno. Nedokázal přestat, nemohl se té úžasné chuti nasytit. Byla jedinečná! Rukama si navždy vrýval do paměti tvar jejích boků a útlého pasu, který se mu vešel do dlaní, křivku jejích zad, hebkost jejích vlasů, klenbu její šíje…


  Seleina se přestala ovládat ve chvíli, když se jejich rty spojily. Celou její bytost zaplavily pocity, kterým nedokázala vzdorovat. A ani nechtěla. Vždyť by byla jako blázen, který se čelem postaví vichřici a doufá, že ho nesmete! Poddala se síle vášně, o níž dosud neměla ani tušení. Krev jí klokotala v žilách, v hrudi hlasitě bušilo srdce. Až do této chvíle nevěděla, o čem to vlastně trubadúři zpívají.


  Ctibor se odtrhl od jejích úst ve chvíli, kdy si uvědomil, že polibek mu už nestačí, že chce, že potřebuje víc. Opřel si čelo o její rameno a snažil se lapit dech. Mocně svíral Seleinu v objetí, jako by s ní chtěl splynout v jedno tělo.


  Tvář jí hořela, celé tělo měla jako v plamenech. Pomalu se vracela do reality, začala si uvědomovat, kde je a co se stalo. Pohnula se a Ctibor hned reagoval. Zvedl hlavu a podíval jí do očí. Vpíjel se do nich pohledem, hledal v nich upřímnost, kterou na ní tak obdivoval. Chtěl vědět, zda pro ni byla tato zkušenost stejně nepopsatelná, mocná a živočišná jako pro něj.


  Její omámené zornice byly věrným odrazem jeho vlastních. Nebylo třeba slov. Viděl, co chtěl vidět.


  „Seleino, já...“ pokusil se něco říct, ale ona mu přiložila prst na rty a umlčela ho.


  Přivítal to. Rukama jí sevřel tvář, palci přešel po plných rtech. Opět sklonil hlavu a dotkl se jejích úst. Něžnými polibky pokryl její čelo, vlhké oči a tváře. Nejraději by ji uložil na lůžko, prozkoumal každý kousek jejího těla a vzal si ji jako muž ženu.


  Poslední svíce najednou zablikala a zhasla. Uhlíky v ohništi už jen doutnaly, světnice se ponořila do tmy. Z nádvoří doléhaly tlumené zvuky, uvnitř byl slyšet jen jejich dech.


  „Mluv se mnou, Seleino. Nevím, co si mám myslet, když mlčíš,“ oslovil ji šeptem, když už bylo ticho příliš dlouhé.


  Usmála se, navzdory tmě ten úsměv viděl, cítil ho.


  Odstoupila od něj a přiložila na uhlíky pár polínek. Ne že by se potřebovala zahřát, v té chvíli by jí bylo horko i v ledovém korytě řeky, ale chtěla vidět tvář muže, který jí ukázal, jak chutná vášeň. Přestože byla dvakrát vdaná a porodila dvojčata, nikdy nepocítila nic podobného.


  A bylo to... nádherné.


  „Zhřešili jsme,“ řekla navzdory úžasnému pocitu, který jí zaplavoval tělo. „Nemělo se to stát...“


  „Ne, nemělo... Ale stane se to znovu, Seleino,“ dodal a natáhl k ní ruku. Obrátil ji a pevně ji přivinul k sobě. Celé tělo ho bolelo potlačovanou touhou, ale zároveň si uvědomoval, že kdyby naléhal, všechno by pokazil.


  „Byla jsi ženou mého bratra a stále jsi vdaná za Révaie. Zhřešili jsme proti zákonu, ale ne proti přírodě. Copak si neuvědomuješ, Seleino, že jsi nádherná, že tě zbožňuju? Lhal bych, kdybych tvrdil, že po tobě netoužím. Dám ti cokoli, oč požádáš, ale nesmí to ohrozit tvou bezpečnost!“ upozornil ji, když už už otevírala ústa. „Promluvíme si později, dnes už bych nedokázal být soustředěný,“ podotkl a byla to pravda. Jediné, na co myslel, byla Seleina na lůžku... Úplně nahá...


  Sklonil se a ukradl jí ještě jeden krátký, něžný polibek, ať má důvod do rána nezamhouřit oči. Pustil ji z náruče a odstoupil, dokud toho byl ještě schopný.


  „Dobrou noc, má paní,“ šeptem se rozloučil a nechal ji stát uprostřed světnice s prsty na rtech a zasněným pohledem. Kdyby chtěl... Kdyby nebral ohled na její pocity, mohl si ji vzít. Ani by nevěděla jak.


  Můj bratr je čestný muž, jemu jedinému bych s důvěrou vložil do rukou vlastní život... Z paměti se jí vynořila vzpomínka. Byla to slova jejího nebohého manžela, slova člověka, kterému věřila. Vířila jí v hlavě a nutila ji přemýšlet. Neměla nikoho, na koho by se mohla obrátit. Její rodiče byli mrtví a neměla ani sourozence, kteří by jí poradili.


  Seleina nebyla naivní ani hloupá a uvědomovala si, že jí Ctibor právě poskytl lekci důvěry. Musí zkrátka pochopit, že je snadným terčem. Copak ji ty měsíce s Arvanem ničemu nenaučily?


  Když uléhala na lůžko z kožešin, myslela na muže s uhrančivýma očima, hříšnými rty a něžnýma rukama... Vzbuzoval respekt u rovnocenných a strach u těch, kteří stáli proti němu, vyžadoval bezpodmínečnou oddanost u vlastních... A ona bude za chvíli stát v první řadě.


  * * *


  Ctibor pomalu kráčel přes nádvoří do paláce. V té chvíli ho nezajímaly nedokončené hradby, netrápil ho ledový vítr, nevnímal pozdravy sluhů ani ženu stojící v okně Seleininy komnaty.


  Matilda stiskla rty, když ho viděla v noci vycházet z domku. Ji odmítl a tu... tu čarodějnici, která ho vlákala do hříšné pasti, tu obšťastnil! Co jiného by tam v tuto hodinu a potmě dělal? Nenávist jí znetvořila bledou tvář, takže vypadala jako přízrak ze záhrobí. Jediné, o co ještě stála, byla pomsta. Krutá. Nemilosrdná.


  „Připrav mi věci, Žofie, zítra odjíždíme!“ zakřičela na svou společnici, která jí v posledních dnech nahrazovala služku i komornou, protože se jí Ctiborovo služebnictvo vyhýbalo.


  „Ale Matildo, vždyť jsi sotva slezla hrobníkovi z lopaty, snad si nechceš přivodit smrt?“


  „Nemel a udělej, co jsem ti nakázala! Nemůžu tu vydržet už ani den.“


  „Vždyť...“


  „Mlč, Žofie!“ okřikla ji Matilda a ona hned ztichla. Co mohla dělat? Byla sice příbuzná, sestřenice z druhého kolena, ale byla odkázaná na Matildinu milost a nemilost. Ani do kláštera by ji bez věna nevzali, její postavení nebylo o nic lepší než služčino. Velmi se těšila, že se to s dítětem baronky Matildy změní. Jako chůva by měla o živobytí postaráno. Odvrátila hlavu a potlačila slzu, která se jí zaleskla v oku.


  „Samozřejmě, jak rozkážeš.“ S kamenným výrazem ve tváři začala ukládat do truhel všechny věci.


  „A vezmi i ten plášť a ty blankytné šaty!“ ukázala prstem Matilda.


  „Ale ty patří...“ odvážila se namítnout Žofie, ale baronka se na ni tak ošklivě podívala, že raději zmlkla. Nakonec z nás budou ještě i zlodějky, povzdechla si, a když dala do pořádku Matildina zavazadla, šla do stájí přikázat, aby jim na ráno nachystali sáně.


  Felčar spěchal do Matildiny komnaty hned za úsvitu, jakmile se dozvěděl, že se připravuje na odjezd.


  „Riskujete, paní baronko. Jste slabá, po tom těžkém... ehm... úrazu jste neměla tak brzy vstát!“


  „To není tvoje starost!“ okřikla ho popudlivě a dál si malovala rty. Vyparádila se jako na slavnost a ověsila se šperky, jako by se chystala na královský dvůr.


  „Máte pravdu, má paní. Své jsem už vykonal,“ odvětil mistr Vencel ironicky a s hlubokým úklonem vycouval z místnosti.


  Sáně, tažené dvěma hřebci, projely hradní bránou hned po východu slunce, které se prodíralo mezi mračna. Vypadalo to, že dopoledne sněžit nebude a cesta na Kysak Matildě a jejímu doprovodu rychle uběhne.


  Zima uteče raz dva a ona znovu začne chodit do společnosti. A možná se jí podaří ulovit nějakého manžela – nejraději takového, co nepobral mnoho rozumu, zato pořádně bohatého, přemítala cestou.


  V hlubokém údolí na cestě mezi dvěma vesnicemi, sotva pár mil od města, se průvod baronky z Kysaku zastavil. Skupina Révaiových mužů vlekla na provizorních nosítkách zraněného Arvana. Klel a nadával tak hlasitě, že ho bylo slyšet daleko široko. Jeho družina odmítala uvolnit cestu a výhrůžkám barončiných stráží se jen vysmívala.


  „Révaii! Arvane Révaii, nechte mě projít!“ křičela Matilda podrážděně, když jí konečně oznámili, proč stojí. Byla jí zima, navíc ji začalo pobolívat břicho a také Žofie mlčela jako ryba. Vymotala se z teplých kožešin, slezla ze saní a zamířila rovnou mezi bojovně naladěné muže. Zastavila až u Révaie, kterému někdo nepříliš šikovně ovázal rány. Mokvající krvavé obvazy na rameni, hrudi a stehnu výmluvně hovořily o tom, co se mu ve městě přihodilo.


  Ironicky se usmála, když si ho s rukama v bok prohlížela. Dlouhé vlasy mu ledabyle vyčnívaly zpod kožešinové čepice a zakrývaly téměř polovinu obličeje. Měl nevýrazné, malé oči, orlí nos a masité rty, pod kterými se téměř ztrácela ustupující brada.


  „Arvan Révai, pokud se nemýlím. Ještě jsem neměla tu čest setkat se s vámi osobně, přestože jsem toho o vás slyšela dost,“ pronesla pobaveně. Při pohledu na zbídačelého šlechtice se jí v hlavě vylíhl nápad. Podlý a hnusný, ale účel přece světí prostředky... A není na světě krutější pomsty než pomsta zhrzené milenky.


  „A vy jste?“ zeptal se nevrle Révai.


  „Matilda Podmanická, baronka z Kysaku,“ představila se. „Vidím, že máte potíže, rytíři, dovolte mi tedy, abych vám poskytla odvoz. Vaše… ehm... nosítka nejsou vhodná k přepravě zraněného muže.“


  Révai se nedůvěřivě podíval na vyfintěnou ženu, která mu nabízela pomoc. Nezištně?


  „Nebudu se ptát dvakrát, Révaii, berte hned, nebo se dál trmácejte v tomto mrazu na vratkých nosítkách,“ prohlásila a hned se také otočila ke svým saním.


  „Kam máte namířeno, baronko?“ procedil skrz zuby.


  Otočila se k němu se širokým úsměvem.


  „Kamkoli,“ odpověděla a v očích jí zablesklo.


  Za chvíli už měla v saních společnost. Žofie se posunula až k dřevěnému rámu a zírala před sebe, zatímco si Révai blaženě vychutnával pohodlí a především teplo barončiných kožešin.


  „Odkud cestujete?“ zeptal se po chvíli, když už nemohl snést Matildin upřený pohled.


  „Ze Solnohradu,“ odvětila bez okolků a vychutnávala si, jak Révaiovi zbělela tvář. „Zastavila jsem se tam na krátkou návštěvu. Jen z nutnosti, trochu mě zmohly zdravotní potíže,“ nehnula při té lži brvou. Žofie mírně zakašlala, ale Matilda ji okamžitě probodla vražedným pohledem.


  „Neříkejte... Takže toho o mně víte víc než dost,“ podotkl Révai. Ta žena v něm nevzbuzovala důvěru, ale ať je to, jak chce, poskytla mu pomoc. A navíc byl zvědavý, co se děje na Solnohradu, tak proč si nezpříjemnit cestu společností dámy, která mu má co říct?


  „Ovšemže vím,“ Matilda se svůdně usmála. „Proto mě dost překvapuje, že se touláte po lesích místo toho, abyste si vzal zpět, co vám patří.“


  „O to se postarám! Ctibor Šóša zabral můj hrad a zákeřným útokem porušil zákony této země, takže právo je na mé straně.“


  „Ne, pokud vám vezme ženu,“ popíchla ho Matilda.


  „Uvěznil ji, mám o tom zprávy...“


  „Nezakládají se na pravdě, pane. Seleina už zahřívá Šóšovu postel.“


  „To je lež!“


  „Myslete si, co chcete, rytíři, ale na vlastní oči jsem viděla, jakým ,vězněm‘ Seleina je,“ řekla a kochala se vlastním důvtipem. Bledost v Révaiově tváři vystřídala červeň. Už jen zmínka o jeho manželce ho přiváděla k zuřivosti a zpráva, že mu nasadila parohy tak krátce po tom, co Ctibor dobyl Solnohrad, pro něj byla k neunesení.


  „Poběhlice!“ vyštěkl a Matilda se začala smát. Tak ráda by mu vyprávěla, jak Ctibor té nevěrnici poslušně zobe z ruky, ale na to bude ještě dost času.


  „Kysak není daleko, přijměte mé pozvání a stravte pár dní v mé společnosti,“ navrhla Matilda a Révai neviděl důvod, proč by odmítl. Ta ženská mu může ledacos objasnit a možná mu její společnost přijde vhod i jinak.


  „Budu vám zavázán, paní baronko,“ přikývl a dvorně jí políbil ruku.


  „Tak, Arvane, a cestou mi můžete popsat, jak chcete potrestat nevěrnou manželku a pokořit Ctibora Šóšu. Já vám zase řeknu vše, co by se vám o vašem sokovi a hradu mohlo hodit,“ zavedla Matilda konečně řeč na to, co ji zajímalo, a oči se jí leskly jako v horečce. Počkej, Ctibore, ještě budeš na kolenou prosit, abych tě vzala na milost! pomyslela si pomstychtivě. Vychutnávala si to pomyšlení, ano, toužila po tom, aby jí hrdý rytíř opět ležel u nohou.


  Cesta do Kysaku uběhla rychle, i Révaiovi muži přestali reptat. Na návrat do očistce ve společnosti Izabely Kecerové se ani trochu netěšili, velmi rádi jej vyměnili za osvěžující společnost baronky Matildy.


  Ještě toho večera se na Kysaku konala hostina, která trvala až do pozdních nočních hodin. Přesně tak to Arvan i Matilda měli rádi, ačkoli ještě nebyli při síle. A po pár dnech se už navzájem utěšovali ve společné posteli.


  * * *


  Seleina do rána nezamhouřila oka. Převalovala se z boku na bok a myslela na muže, který jí ukázal vášeň, to neodolatelné nutkání a ten dokonalý souzvuk... Konečně si uvědomila, že pokud nebude věřit svému srdci, nemůže věřit ničemu. A srdce jí ukázalo, kudy má jít.


  Už nešlo jen o to, že se jí pod jeho pohledem podlamují kolena, ani o to, že prahne po jeho blízkosti. V mysli si připomínala každé slovíčko, které jí řekl, každý dotek, kterým ji obdařil. Byla vdaná žena, a přece neměla žádné výčitky, že sní o jiném muži. Ať shoří v pekle za hřích, který spáchala, ale do té doby si dovolí vzdorovat. Stejně nemá jinou možnost, pokud chce zachránit sebe a svého syna.


  Na srdci pocítila tíhu. Rozhodnutí, které tehdy v noci učinila, nelitovala. Jenže teď... Nikde nemůže být její syn ve větším bezpečí než za pevnými zdmi hradu a pod ochranou Ctibora Šóši.


  Musí za ním jít a požádat o pomoc. Co tím riskuje? Může ji oklamat a syna jí navždy vzít. Pak už by ho nikdy nemusela vidět.


  Ctibor je čestný muž, opakovala si znovu a znovu, aby zahnala pochybnosti. Čekala, dokud Matilda se svým doprovodem neopustila nádvoří Solnohradu, dokud po krátké návštěvě neodjel Ctiborův švagr, dokud na nádvoří neutichl ranní shon. Poslala pryč Katku i ostatní a celý den se přesvědčovala, že je její rozhodnutí správné. Srdce jí bilo až v krku, když konečně vyšla z domku a zamířila do paláce. Potichu jako myška procházela prostornými komnatami, snažila se vyhýbat služebnictvu, řemeslníkům i všudypřítomným strážím. Za krátkou dobu se toho uvnitř hodně změnilo. V oknech hodovní síně vyměnili skleněné tabulky za barevné vitráže, na holých kamenných stěnách visely tapiserie, obrazy a zbraně. Stojící svícny nahradily mohutné lustry s desítkami svic, zavěšené na silných řetězech. Nad krbem opět visel masivní erb Šóšovců a dával na vědomost, kdo je pánem hradu. Podlaha byla vyleštěna, stejně jako každý kout hradu, zmizely pavučiny, prach i zápach, který se za Révaie šířil po celém paláci a měnil ho v chlév. Ani psi se už nemotali po hodovní síni, dostali nové kotce vedle stájí.


  Seleina se zhluboka nadechla. Z kuchyně sem pronikala sladká medová vůně koláče a bylinek. Konečně hrad znovu připomínal domov. Kéž by ses škvařil v pekle, Arvane Révaii! blesklo jí hlavou a poprvé se za to nepokárala. Obral jsi mě o klid duše, o manžela, o děti, o domov...


  Ctibor o ní věděl, jakmile překročila práh paláce. Přišla za ním? Zaplavil ho blažený pocit a úsměv se mu usadil na tváři. Prohlížel si ji, ale tak, aby o tom nevěděla. Líbilo se mu sledovat ji z dálky, zkoumal každý její pohyb, výraz tváře, ladné křivky jejího těla... V tříslech cítil slastné brnění a vzpomínka na polibek, který jím včera doslova otřásl, ho naplňovala touhou. Chtěl ji. Chtěl ji tak moc!


  Celý den musel řešit problémy a jen s námahou potlačoval nervozitu. Ani švagrovy zprávy nebyly povzbudivé, vypadalo to tak, že bude muset navštívit biskupa sám. Neochota královských úředníků postavit se na jeho stranu – na stranu dědičného práva a spravedlnosti – ho roztrpčila. Smrt jeho bratra nikoho nezajímala, jako by úkladná, podlá vražda nic neznamenala.


  Bude bojovat, bude bránit, co je jeho.


  Seleina mu na chvíli zaměstnala hlavu a její krása zastínila starosti. Byla jako nádherné zjevení v temných hlubinách, jako květ, jenž se prodral ze země dušené plevelem.


  Ani jednoduché modré šaty, stažené koženým řemínkem, a čepec, pečlivě kryjící její vlasy, nemohly skrýt její půvab.


  Vyšel jí vstříc a ona se lekla.


  „Jak dlouho už mě sleduješ?“


  „Chvíli,“ přiznal s úsměvem, přistoupil až k ní a políbil jí ruku.


  Hned ji stáhla, zrádnou červeň na tvářích nedokázala skrýt. Ctiborovi zasvítily oči. Líbilo se mu, jak se urputně brání citům, jak hledá rozumný důvod tam, kde žádný neexistuje. Nenamáhej se, drahá, už mi stejně patříš, pomyslel si a docela pomalu, aby ji připravil na něžný útok, zvedl ruku. Palcem jí přejel po křivce rtů a vychutnával si jejich měkkost.


  „Konečně jsi opět přišla do paláce... A určitě pro to máš dobrý důvod,“ ozval se a sklonil k ní. „Nebo mám být polichocen tím, žes mě chtěla vidět?“ zašeptal jí do ucha a Seleina vzplála jako pochodeň.


  „Ne... ne... já...“ Co vlastně chtěla říct? Snažila se zkrotit rozptýlené myšlenky.


  „Tak co, Seleino?“ Těšil se z jejích rozpaků i z její blízkosti a nutil ji dívat se mu do očí. Tak moc po ní zatoužil, že se sám ztratil v hlubině jejích zornic.


  Chtěla uhnout pohledem, ale opět podlehla jeho přitažlivosti. Sevřel ji mohutnými rameny, těla se přitiskla k sobě a ona zatoužila, aby ji už nikdy nepustil. Bylo to krásné! Pocit bezpečí a vášně byl tak intenzivní, že se jím dala unášet.


  „Seleino,“ zašeptal jí do vlasů a ona jen blaženě vzdechla. Ani netušil, jak moc ho potřebuje. „Moje Seleino...“


  Jeho objetí ještě zesílilo. Stáli uprostřed hodovní síně v pevném objetí, jako by už neměl nastat další den, jako by tahle chvíle měla být poslední.


  „Proč jsi mě vyhledala?“ zeptal se nakonec znovu. Nechtěl na ni naléhat, až bude připravena, sama mu řekne proč. Jen trpělivost! přikazoval si v duchu. Odměna bude stát za to!


  Seleina se ani nepohnula, jen se k němu ještě úžeji přimkla. Teď, nebo nikdy!


  „Prosím tě, Ctibore, pomoz mi,“ zašeptala s ústy těsně u jeho hrudi. Poprvé ho oslovila jako přítele. Jeho jméno vyslovila tak naléhavě, bázlivě a utrápeně, až ho zamrazilo.


  Zvedl hlavu, podíval jí do uslzených očí av té chvíli jako by všechny varovné zvonky začaly najednou zvonit. Pochopil, že Seleina má na srdci něco velmi vážného, něco, co může změnit jeho život.


  Odtáhl se a jí se rázem podlomila kolena.


  „Řekni mi, Seleino, co ode mne žádáš. Vyslov to konečně!“


  Celá se třásla a sotva popadala dech:


  „Můžu ti věřit, Ctibore? Smím doufat, že u tebe najdu pochopení?“


  „Dal jsem ti své slovo, Seleino, že ti nikdy neublížím. Copak stále pochybuješ?“ zeptal se zklamaně a odstoupil od ní.


  „Potřebuji se dostat za hradby...“


  Chytil ji za ruku, přivedl k oknu a otevřel okenice.


  „Podívej, Seleino, dobyl jsem tento hrad a vše, co k němu patří, abych se pomstil za svou rodinu. Po generace patřil k našemu dědičnému lénu a a Révai se nám ho pokusil ukrást tak, že tě zneužil. Držím tě za těmito zdmi jen kvůli tvé bezpečnosti. On je někde venku a číhá, chce se tě znovu zmocnit. Ale pokud chceš přesto odejít, Seleino, už tě nebudu zdržovat. Před časem sis ode mě vyžádala svobodu. Je to tak?“ zeptal se, ale na odpověď nečekal. „Tak jdi, když po tom tolik toužíš. A vezmi si s sebou i toho vězně, o kterého se tolik staráš,“ vyzval ji a zatnul zuby. Ovládla ho žárlivost a trpké zklamání. Věřil, že Seleina čekala právě na toto.


  Proč teď? A proč vůbec, když oni dva...


  „Vůbec to není tak, jak si myslíš, Ctibore.“


  „Tak jak to tedy je? Co vlastně chceš, Seleino? Přiznávám, už jsem v koncích, neumím číst ve tvé mysli, netuším, co se v ní odehrává. Nemluvíš se mnou, všechno přede mnou skrýváš a zatajuješ, vymýšlíš způsoby, jak utéct… Myslel jsem si, že jsme se konečně někam pohnuli, že se mezi námi rodí důvěra a... Nebo je všechno jinak?“ Dožadoval se vysvětlení, ale nepodíval na ni. Zíral ven oknem a dlaně svíral v pěst.


  Ticho se vleklo, ani jeden nechtěl začít první. Seleina zatím sbírala odvahu a hryzala si rty téměř do krve.


  „Na co čekáš, Seleino? Jdi!“ procedil skrz zaťaté zuby. Už to chtěl mít za sebou. Čím dřív uvidí, jak ho opouští, tím méně ho to bude bolet.


  „Potřebuji vidět svého syna, Ctibore,“ vypravila ze sebe nakonec s očima upřenýma na jeho strnulá záda. „Potřebuji vidět svého syna...“


  Nejprve si myslel, že špatně slyšel. Že je to jen nějaký nepovedený žert, snad výplod zmučené ženské mysli. Ale ona to zopakovala.


  Obrátil se k ní. Zbláznila se?


  „Nerad ti připomínám tu velkou ztrátu, Seleino, ale tvůj syn je pohřben v hradní kapli.“


  Seleina se ani nepohnula. Nevypadala jako pomatená. Odhodlaně se mu dívala do očí a jeho začala přemáhat divná předtucha.


  „Co jsi mi zatajila? Mluv, Seleino!“ vyzval ji téměř hrubě a rukama jí sevřel ramena.


  „Mám ještě jednoho syna, porodila jsem dvojčata. Jedno dítě je mrtvé, druhé žije, jmenuje se Jakub. Té noci jsem ho svěřila bábě a své komorné, aby ho tajnou chodbou vynesly za hradby a ukryly. Nevěděla jsem, jak ho jinak zachránit před Révaiem, který čekal jen na dědice a doufal, že mi ho vezme. Co jsem měla dělat, Ctibore? Co? Umíš mi odpovědět?“


  Ctibor dosedl na židli a s ústy dokořán zíral na drobnou ženu před sebou.


  „Proto jsem se pokoušela dostat za hradby, proto jsem se tolik snažila, aby Štefan Babický přežil, protože byl mezi těmi, kteří o tom věděli a pomohli nám, a to děvče, které přišlo navzdory tvému zákazu na hrad, byla moje komorná. Ona vynesla Jakubka z hradu té noci...“


  Slzy, které jí zalily oči, mu trhaly srdce. Poslouchal a nemohl uvěřit. Vzpomněl si na její zoufalství, když ji viděl poprvé, na tajemno, které ji obklopovalo... Její oči skrývaly pravdu a on cítil, že mu něco tají. Teprve nyní mu docházely souvislosti.


  Tolik se toho změnilo! Vstal a prsty si prohrábl vlasy. V jediné minutě se stal strýcem. V jediné minutě držel v rukou klíč od majetku – právoplatný dědic Solnohradu žije!


  Popadl Seleinu za ruku a hnal se s ní dolů až na nádvoří.


  „Ctibore! Co chceš udělat? Pro smilování boží, odpověz mi!“ křičela Seleina, když ji bez vysvětlení vlekl za sebou. Zastavili až u stájí.


  „Připravte koně! Hned! A chci dvacet mužů!“ zavelel rázně.


  Služebnictvo začalo létat nahoru a dolů, takový shon Solnohrad už dlouho nezažil. Katka utíkala jako o život, když jí Ctibor přikázal, aby paní přinesla teplý plášť, čepici a rukávník.


  Seleina, polomrtvá hrůzou, netušila, co má Ctibor v úmyslu. Čekala všechno, dokonce i jeho hněv, jen nedokázala snést tu nemohoucnost a nejistotu.


  „Kde, Seleino? Kde je tvůj syn?“ oslovil ji, až když ji vysadil na svého hřebce.


  Zavrtěla hlavou.


  „Nepokoušej štěstí, drahá, nebudu s tebou vyjednávat!“ sykl jí do ucha.


  „Bojím se tě! Ale stejně neohrozím svého syna!“ zašeptala nakonec a Ctibor nejprve šťavnatě zaklel, ale když mu došlo, že se Seleina třese strachy, rezignovaně povzdechl.


  „Sakra, Seleino, teď není čas otálet! Čím dřív bude Jakub na hradě, tím budu klidnější. Žádala jsi mě o pomoc a já ti ji nabízím. Ochráním tvého syna, přísahám při všem, co je mi svaté! A nechtěj mi namlouvat, žes čekala něco jiného, neuvěřím ti.“


  Váhala jen chvíli. Byl rozzlobený, byl nedočkavý, ale neublížil by jí. Ani jí, ani jejímu synovi.


  „Přísahej, že mi ho nevezmeš!“ zaútočila proti tomu, čeho se nejvíce obávala. „Přísahej, Ctibore!“ vyzvala ho.


  Koně netrpělivě podupávali, jako by se nemohli dočkat, až vyrazí. Ctibor se ohlédl, rukou vydal povel a skupina vyrazila za hradby, zatímco on sám zamířil do stáje.


  Pohledem vyhodil štolby a počkal, dokud nebyli sami. Potom obrátil Seleinu k sobě a beze slova se jí přisál na rty. Svíral ji v náručí a nepustil, dokud nezačala sténat, dokud neucítila velikost jeho touhy, dokud zcela nezapomněla přemýšlet.


  Když se od ní odtrhl, prohlásil:


  „Tohle jsem chtěl udělat hned!“ Pohledem se vpil do jejích očí a pokračoval: „Už jsem ti řekl, že bych ti nikdy neublížil, Seleino. Kolikrát to mám ještě opakovat, než to pochopíš? Za koho mě pokládáš? Za Révaie?!“


  „Nezmiňuj toho bastarda! Ne teď...“


  „Měl bych ti připomenout, že mezi ním a mnou je obrovský rozdíl! Očividně házíš všechny muže do jednoho pytle.“


  „To není pravda!“


  „Je, jinak bys nikdy nezpochybnila mé slovo,“ vyčítal jí hněvivě. „Co mám udělat, abys pochopila, že se tě snažím chránit? Tebe i tvého syna! Jakubova syna... Nebo si mám myslet, že jsi lhala i tomhle bodě? Je to vůbec Jakubův syn?“


  Seleina netušila, kde se v ní vzalo tolik zlosti. Jen co to dořekl, ruka jí sama vyletěla a s hlasitým plesknutím přistála na Ctiborově tváři.


  Právě v té chvíli se vrata otevřela a dovnitř nakoukl Michal.


  „Má paní, nepotřebujete pomoc?“


  „Ztrať se a zapomeň na to, cos tu viděl!“ vyštěkl Ctibor a Michal se nezmohl na odpor. Prudce přibouchl vrata, ale zůstal za nimi s potměšilým úsměvem pod vousy.


  „Když jsme si to tak pěkně vysvětlili, můžeme už jít?“ zeptal se Ctibor a koutky úst mu škubaly, zatímco Seleina zatínala zuby.


  „Jistě!“


  „A kam, má paní?“


  „Do sousední vesnice, do mlýna.“


  „Ještě že to bylo tak jednoduché, viďte?“


  Vrata stáje se otevřela a Ctiborův hřebec brzy zaujal místo v čele průvodu. Seleina se už ani nepamatovala, kdy naposledy seděla v koňském sedle a cválala za hradby. Brzy zapomněla na Ctiborovo urážlivé obvinění, vychutnávala si pocit tepla a bezpečí v jeho náručí a myslela na to, že konečně uvidí svého syna.


  Děkuji ti, Bože, děkuji...


  Kéž by se už nikdy nemusela strachovat o život a budoucnost, kéž by mohla věřit, že konečně najde štěstí s milovaným mužem a synkem, kterého bude zbožňovat a chránit! Připadalo jí to jako pohádka, jako krásný sen, v jehož splnění se neodvážila doufat. Necítila chlad ani ledový vítr, jenž ji šlehal do tváře. Každou minutou byla blíže k Jakubkovi!


  Vesnice se táhla po obou stranách potoka až na úbočí. Na dolním konci u potoka stála velká dřevěná budova s klapajícím mlýnským kolem v náhonu, vedle ní menší dům, obělený vápnem, a před ním spousta děcek, hrajících si v čerstvě napadaném sněhu. Když ale spatřily jezdce, mířící rovnou k nim, všechny s křikem utíkaly dovnitř. Dokonce i sedlák, který právě přivezl do mlýna pár pytlů zrna na semletí, se strachem couvl s vozem před mlýnici.


  „Pochválen buď, můj pane. Čím můžeme posloužit?“ přivítal Ctibora mlynář a oprášil si mouku s kalhot.


  „Hledáme Jozefku, kde je?“ zeptal se rytíř bez pozdravu a mlynář neochotně ukázal na svou ženu, která vyběhla z domku. Kolem ní se krčilo hejno ustrašených děcek.


  „A co od ní chcete?“ Mlynářka si založila ruce v bok a nedůvěřivě si prohlížela příchozí.


  „Jsem Seleina, paní Solnohradu,“ ozvala se Seleina a navzdory Ctiborovým protestům sama seskočila s koně. Popošla k ženě, která na ni nedůvěřivě zírala. „Kde je Jozefka?“


  „Jozefka tu není! A po tom, co ta chudinka přežila ve vašich službách, doufám, že se k vám už nevrátí.“


  Seleinu polilo horko. Přesně věděla, co tím mlynářka myslela. Ctibor k ní přistoupil, připraven řešit problém po svém. Seleina se k němu prudce obrátila a očima ho žádala o strpení.


  „Vy víte, pro co jsem přišla,“ řekla docela potichu. „Můžeme si promluvit?“ požádala a mlynářka přikývla.


  Ve světnici bylo útulno a teplo. Mlynářka, žena třikrát objemnější než Seleina, se posadila na lavici u stolu a upřela pohled na nervózní šlechtičnu před sebou.


  „Přišla jste si pro syna?“ zeptala se přímo.


  Seleině se udělalo mdlo a rozrušením se jí sevřelo hrdlo. Vůbec se necítila jako paní honosného sídla, ale jako matka, zoufalá, vystrašená, nedočkavá…


  „Prosím, ukažte mi ho.“


  „A jak mám vědět, že jste ta, za kterou se vydáváte, paní? Nikdy jsem vás neviděla.“


  „Jozefka...“


  „Už jsem vám řekla: Jozefka tu není. Zašla do vesnice pro...“ Ani to nestihla doříct a ta, o níž byla řeč, vtrhla do kuchyně a lapala po dechu. Celou cestou z horního konce utíkala i se džbánem mléka v rukou. Dala se do běhu, jakmile uviděla průvod pána Solnohradu.


  „To mléko jsi dočista zkazila!“ vyčetla kmotřence mlynářka namísto pozdravu.


  „Má paní, ach, jak jsem šťastná, má paní!“ vrhla se Jozefka k Seleině a na mlynářku pranic nedbala.


  „Kde je můj syn?“


  „Pojďte za mnou!“ Vzala ji za ruku a vedla do pokoje.


  Dítě spalo v kolébce zavěšené nad postelí, v růžové pusince si cucalo droboučký prstík a starosti dospělých se ho netýkaly.


  Seleina stála nad kolébkou a roztřesenýma rukama se opatrně dotýkala drobného tělíčka, zabaleného do deky. Toužila jen po tom, aby mohla vzít svůj poklad do náruče a už nikdy ho nepustit.


  Jozefka jako by jí četla myšlenky. Vzala dítě a podala ho matce.


  „Je váš, má paní, konečně je váš...“


  Seleina mlčela. Děkovat této drobné služtičce by bylo naprosto zbytečné, ani tisíc slov by nedokázalo vyjádřit vděčnost, kterou cítila. Její pohled však mluvil za vše. Přitulila si teplé, křehké tělíčko k sobě a její oči se zalily slzami.


  Konečně.


  „Bože můj, Bože můj... Děkuji ti, děkuji,“ šeptala stále dokola a vychutnávala si první doteky a vůni dítěte, okouzleně sledovala jeho drobnou pusinku, prstíky natahující se po její tváři... Pro slzy ho téměř neviděla. Opatrně přiložila rty na dětské čílko a stěží zadržovala výkřik nesmírného štěstí.


  Ctibor vešel do světnice a zůstal stát jako opařený. Tolik něhy a lásky v ženských očích nikdy neviděl. Pohled na Seleinu, jak si přitiskla na hruď své dítě, jím otřásl do hloubky duše. V té chvíli si uvědomil, že ji miluje. Zbožňuje její úsměv, její laskavost, její tvrdohlavost i její slzy. Naprázdno polkl, slova, která chtěl říct, mu uvízla v hrdle. Mlčky se otočil a vyšel z pokoje.


  Chtěl být chvíli sám se svými myšlenkami, s poznáním pravdy, která ho omráčila. Měl desítky žen, byly mezi nimi i takové, které si ho omotaly kolem prstu, i pár takových, s nimiž by se byl ochoten oženit. Ale jedině ona, Seleina, dobyla jeho srdce. Konečně mu došlo, že to nebyla jen vášeň, touha splynout s ní v jedno tělo, nasytit se jí a pak klidně odejít... Silná přitažlivost, podvědomá reakce muže na ženu, neodbytný pocit, že ji musí ochraňovat, pramenily přímo z jeho srdce.


  Čekal, dokud se neukázala v kuchyni, polykal slova, jež se mu drala na jazyk, kochal se jejím sladkobolným úsměvem. Byl nádherný...


  „Podívej se, Ctibore, můj syn Jakub,“ ukázala mu drobné stvoření, které bylo pokračovatelem rodu. Vždyť vzešlo z krve Šóšovců, bylo jejich nadějí i vzpomínkou na mrtvého bratra.


  Natáhl ruku a opatrně se ho dotkl. Jakub se zavrtěl, otevřel očka a hned nato se ozval křik.


  „Dejte ho sem, má paní, nakrmím ho před cestou. Měla byste si obstarat kojnou, jistě se nějaká najde. Selských žen, které to dovedou, je naštěstí dost,“ radila mlynářka a Seleina jí neochotně podala syna. Věděla, že má pravdu. „Ila z horního konce má sestřenici v podhradí, má paní. Říkala, že její muž fárá a ona se sama stará o děcko. Když jsem u ní nedávno byla, říkala, že by si ráda přivydělala nějaký ten groš.“


  „Pošleme pro ni a ty, Jozefko, půjdeš s námi,“ ujal se Ctibor konečně slova.


  „Tak to věru ne, můj pane, při vší úctě. Já už na hrad nepůjdu!“ zavrtěla hlavou Jozefka a Seleina se jen usmála, když na dívku vyvalil oči.


  „Jakže?“


  „Víte, můj pane, na dívku jako já si na panském každý dovolí.“


  „Ruce bych zlámal každému, kdo by se tě odvážil obtěžovat, tvá paní to potvrdí!“ zahřměl.


  „Ale paní Seleina už komornou má.“


  „To je pravda, ale Jakub nemá nikoho,“ podotkla Seleina a Jozefce zasvítily oči. „Je na tebe zvyklý, bude mít dost starostí s novým prostředím a s matkou, kterou nezná...“


  „Nemějte strach, má paní, tak malé děti si nic nepamatují,“ prohlásila mlynářka, která se vrátila do kuchyně. Seleina si od ní hned vzala syna.


  Když se vraceli na hrad, shodli se na historce, že si Seleina osvojila sirotka, aby zaplnila prázdno po smrti vlastního syna. Bylo to docela běžné, a protože nikdo kromě nich pravdu neznal, znělo to věrohodně. Tato lež jim pomůže ochránit dědice, dokud se Ctibor nezbaví obvinění a nepotvrdí nárok na majetek.


  Stal se z něj poručník, ale on toužil být něčím víc...


  Zpráva, že je na hradě dítě, se rychle roznesla a za chvíli bylo Seleinino sídlo plné všelijakých drobností a hraček, které byly poschovávané v komorách a truhlách. Poslali i pro kojnou, kterou mlynářka zmiňovala. Její malé sídlo bylo plné k prasknutí, ale mladé matce, která konečně držela své dítě v náručí, to ani trochu nevadilo. Měla všechno, co potřebovala, co chtěla, co si vymodlila.


  Ctibor už neměl příležitost zůstat se Seleinou o samotě. Ze své komnaty se díval, jak se v jejím okně dlouho do noci mihotalo světlo svíčky. Měl by být spokojen. Měl by být šťastný, že už nikdo nemůže zpochybnit nárok Šóšovců na Solnohrad.


  Dědic, o kterém neměl nikdo ani tušení, spal v náručí své matky, vdovy po Jakubovi. Neměl by, ale záviděl mu. Když za ním přišla, viděl v jejích očích touhu, stejně prudkou a spalující, jako byla ta jeho. Téměř litoval, že to odpoledne neskončilo jinak. Očima sledoval světélko na druhém konci nádvoří a myslel na Seleinu a na to, s jakou něhou k sobě tulila své dítě a s jakou vděčností se dívala na něj. Zářila, přímo zastínila slunce.


  Několik následujících dní ji neviděl. Po celém hradě se šeptalo jen o tom, že se Seleina ani nepohne od toho drobného stvoření, které si přinesla domů, a že je konečně šťastná.


  Všichni jí to přáli. Byl by nekonečný sobec, horší než Arvan, kdyby byl výjimkou.


  V hradní kapli se na Boží narození konala mše, které se zúčastnil každý obyvatel hradu. Ctibor se toho dne rozhodl propustit ze žaláře Arvanovy muže, které zahnali až za vesnici, a Štefanovi Babickému velkodušně přidělil pokojík vedle stájí, za což mu byla kupodivu nejvíce vděčná Jozefka. Přišla mu to dokonce osobně říct. Otec František to nezapomněl připomenout v kázání spolu s velebením Ctiborových ctností. Seleina se jen potutelně usmívala a schovávala tvář do přikrývky svého synka, zatímco hradní pán se mračil na usmívajícího se kněze.


  Seleina a Ctibor stáli v popředí, rovnou před oltářem, a přestože měli každý své místo, patřili k sobě. Nebylo jediného člověka, který by to neviděl.


  Večer Ctibor uspořádal pro všechny hostinu. Síní se až do pozdní noci rozléhal veselý smích a zpěv, doprovázený píšťalou a citerou. Nikomu se nechtělo spát, jako by si každý vychutnával tuto vítanou změnu. Ctibor si získal respekt jako hradní pán, ale nyní, když zcela bezprostředně rozmlouval u jednoho stolu tu s čeledíny, tu se správcem Michalem, získal si i jejich náklonnost.


  Seleina ho pozorovala, když se nedíval, uzobávala z misky sušené ovoce a lískové oříšky a hlavou kývala do rytmu veselé písničky, kterou poněkud falešně zpívali rozjaření hodovníci.


  Najednou starý Michal vstal, utřel si ruce do kalhot, přihladil vousy, odhodlaně zamířil k Marii a požádal ji o tanec.


  „Copak ses zbláznil, Michale? Do tance volej mladice, ne staré baby!“ kárala ho, ale její potěšené oči říkaly něco jiného.


  „Jen hybaj, ženská! Kdybys aspoň jednou nepyskovala a souhlasila se mnou,“ smál se a táhl ji doprostřed hodovní síně. Za chvíli už se čile vrtěli v rytmu písně. Michal byl kus chlapa, Mária ženská krev a mlíko, oba však byli skvělí tanečníci, a tak pohled na ně navnadil i ostatní, aby se přidali.


  „Smím prosit o tanec, má paní?“ Seleina ani nepostřehla, že se k ní Ctibor naklonil. Tichá prosba, kterou jí zašeptal do ucha, ji tak rozrušila, že jí po celém těle proběhla husí kůže.


  „Nemyslím si, že...“


  „Seleino, sakra, bav se! Neslyšelas Michala? Kdybys aspoň jednou nepyskovala...“ zopakoval po správci a Seleina se od srdce zasmála. Přesto odmítavě zavrtěla hlavou.


  „Aspoň dnes by ses mohla uvolnit, vždyť nechci nic jiného než tančit jako ostatní,“ Ctibor ukázal za sebe. A opravdu, zatímco zírala kamsi mimo něj, jen aby se mu nemusela podívat do očí, do tance se dali už téměř všichni.


  „Já nevím...“ namítla a tváře jí zčervenaly.


  „Výmluvy! Chybí ti kuráž? To se mi nechce věřit!“ Z náruče jí opatrně vyňal spící dítě a podal ho kojné.


  Seleina nakonec za hlasitého povzbuzování rozjařených hostů přivolila, ale cítila se jako dřevěná loutka.


  „Jen klid, drahá... Tváříš se, jako bys kráčela na popravu.“


  „Opravdu mi to usnadňuješ, lepší pomoc si ani nedokážu představit,“ odsekla ironicky.


  „A co tě trápí?“


  „Nejspíš to, že neumím tančit.“


  „Na světě neexistuje žena, která by to neuměla. Nic na tom není,“ zasmál se a hned jí začal ukazovat, jak na to.


  „Dej se vést, Seleino, dej se... vést,“ šeptal jí do ucha při každé otočce, když jí stál za zády, a ona hořela rozpaky. Jeho doteky i hlas ji vždy vyváděly z míry. Pokaždé, když byl příliš blízko, ztrácela rozum. Vždyť to je jen tanec! opakovala si, ale moc to nepomáhalo. To, co se dosud jakžtakž naučila, hned zapomínala. Téměř se už viděla na zemi, ale Ctibor ji včas zadržel a přivinul na svou hruď.


  „Tak vidíš... Důvěřuj mi! Nemáš se čeho obávat...“


  Seleina měla neodbytný pocit, že jeho slova mají jiný, skrytý smysl, že už dávno není řeč o tanci, o němž se navíc v jejím případě ani nedalo příliš hovořit. Zaťala zuby. Copak je horší než ostatní ženy? Odhodlaně se podívala Ctiborovi do očí.


  „Přesně to jsem čekal, Seleino. Ty se nevzdáváš, ty ne,“ usmál se a popadl ji do náruče.


  Nekonečně dlouho se mořila se složitými otočkami a tanečními figurami, ale nakonec se jí to zalíbilo. A přestože se jí na čele perlily kapičky potu a sotva popadala dech, z hrdla se jí dral šťastný, zvonivý smích.


  Hudba se najednou změnila. Namísto svižných melodií zněla tklivá píseň o nenaplněné lásce. Hodovní síň byla prázdná, pouze v přítmí jednoho z koutů seděl zpěvák s citerou. Několik svíček už zhaslo, v krbu doutnalo pár žhavých uhlíků.


  Ctibor se ani nepohnul, držel Seleinu za ruce a pohledem hltal její rozpálenou tvář. V očích jí stále zářily jiskřičky veselí a prstýnky vlasů, uvolněné zpod čepce, se jí lepily na tváře.


  Nemohl si pomoci. Nedokázal jí odolat.


  Sklonil se a vpil se do jejích úst. Nechtěl už čekat, nechtěl ji něžně dobývat, jak si to celý večer představoval. Čekal už dost.


  Byla sladká, voňavá, neuvěřitelně žádoucí.


  Seleina se poddala vášni, která se v ní rozhořela ve chvíli, kdy se jí Ctibor dotkl. Ze rtů jí unikl tichý vzdech. Nemyslela na strach ani na obavy z mužských doteků, které ji až donedávna chránily jako štít, pouze si vychutnávala nádherné pocity v objetí tohoto muže.


  Ach ano, přesně o takových se zpívá v této písni.


  „Potřebuju tě, Seleino... Prosím, dovol mi milovat tě...“


  Srdce se jí po těch slovech málem zastavilo, ale po chvíli se znovu rozbušilo tak mocně, že jí téměř vyskočilo z hrudi. Nemohla myslet na nic jiného než na jeho ruce, bloudící po jejím těle, na jeho tichý šepot do citlivého ucha, na jeho vzrušující blízkost, na jeho vůni, která jí omámila smysly.


  Podlomila se jí kolena a Ctibor ji pohotově zachytil. Držel ji jako pírko, hleděl jí do očí a podmaňoval si ji svým uhrančivým pohledem. Zatímco se na něj dívala, měl ji ve své moci.


  „Seleino,“ zašeptal s ústy na jejím spánku, „smím?“


  Žádný muž si od ní nikdy nevyžádal souhlas. Ani Jakub ne.


  „Můj syn...“ vyslovila s obavami, ale Ctibor ji hned přerušil: „Tvůj syn je v dobrých rukách, Seleino. Teď mysli jen na sebe. Na nás dva,“ dodal a zvedl jí bradu, aby nemohla odvrátit tvář. Byl tak napjatý, že se sotva ovládal, ale uvědomoval si, že se musí rozhodnout sama. Nejlépe hned, jinak za sebe neručí. „Seleino...“ oslovil ji a ona přikývla. Bez dalších slov ji vzal do náruče a položil až ve své komnatě. Osvětlovaly ji jen mihotavé plameny z krbu, kreslily na její tváři zajímavou stínohru.


  Váhala jen chvíli. Dokud srdce a tělo nezískalo nadvládu nad rozumem, dokud si neuvědomila, že má právo poznat, možná poprvé a naposled v životě, jaké to je s mužem, po kterém sama touží, s mužem, kterého... miluje.


  Zvedla ruku a sundala si čepec s hlavy. Hustá lesklá hříva měděných vlasů se jí rozletěla po zádech a zabalila ji jako plášť. Upřela na Ctibora pohled plný očekávání.


  „Jsi neodolatelná, víš to?“ zašeptal Ctibor téměř neslyšně. Čekal s nedočkavými ústy těsně u jejích rtů a s rukou zabořenou v jejích vlasech, jestli si to nerozmyslí.


  „Jen jednou, jen jedinkrát to chci zažít...“


  Ctibor přesunul dlaně na její tváře a pozorně hledal pravdu v jejích očích. Porozuměl, co tím myslela. Hučelo mu v uších a jediné, na co byl schopen myslet, byla touha ponořit se hluboko... hluboko...


  Opatrně vydechl, aby ji prudkostí své vášně nevylekal. Prstem zatáhl za šňůrku na jejích šatech a živůtek se rozevřel. Zpod bílé spodní košilky prosvítala její ňadra s hroty bradavek, které přitahovaly jeho pohled jako magnet.


  Seleina byla vzrušená, vnímala na sobě jeho lačný pohled, napětí, potlačenou chuť sevřít ji v mocném objetí. Avšak nevrhl se na ni, jen se díval a pomalu, kousek po kousku odhaloval její bělostnou pokožku. Laskal ji konečky prstů, pozorně sledoval každou její reakci, vrýval si do paměti každý její nádech.


  Nespěchal. S potěšením sledoval, jak se Seleina mění, jak nadšeně přijímá každý jeho dotek, jak si ho užívá. Všechno to bylo pro ni nové, ale on na tom byl stejně. Už nešlo jen o uspokojení, ale o radost z objevování, z pátrání po něčem neuvěřitelně nádherném, jedinečném…


  „Jsi překrásná,“ vzdychl, když před ním stála zcela nahá. Nezakrývala své tělo, naopak, vychutnávala si jeho obdiv, jako by byla tím nejkrásnějším, co kdy v životě viděl. Do očí se jí tlačily slzy dojetí a leskly se v mihotavém světle svíček jako drahokamy.


  Byla mladá a štíhlá, těžký porod jí na kráse pranic neubral. Nemohl se nasytit pohledu na ni. Teprve když jí na pokožce naskočila husí kůže, uvědomil si, že před ní stojí jako hlupák. Vzal ji do náruče, uložil na lůžko a rychle se svlékl.


  „Nemám slov, Seleino… Bojím se tě dotknout, bojím se, že se náhle probudím a ty zmizíš... Tak dlouho jsem o tom snil... Představoval si, jak vypadáš, jak chutnáš, jak voníš...“


  Usmála se na něj tak mile, až ho píchlo u srdce. Sklonil hlavu a vtiskl jí na rty polibek. Jazykem pátral po zákoutích jejího těla, rukama bloudil po místech, která dosud obdivoval jen očima, dokud nezačala hlasitě sténat, dokud se mu nehty nezaryla do kůže.


  V hlavě mu hučelo, krev se v žilách valila jako vodopád, srdce divoce bušilo. Musí ji mít, hned teď...


  „Panebože!“ vykřikla, když ji celou naplnil. Oči se jí rozšířily překvapením, v hrdle uvízl vzlyk, když se jejím tělem začala šířit mohutná vlna slasti.


  Jeho ruce, ústa, jazyk ji přiváděly do vytržení. Měla pocit, že už neexistuje větší potěšení, větší rozkoš. Ale splynutí jejich těl jí dokázalo, že to je pouze začátek.


  Ctibor se snažil udržet rytmus, ale jakmile začal vnímat silné stahy v jejím nitru, nedokázal už čekat. Přestal se ovládat a dal se unášet vášní stejně jako Seleina. Měla pocit, že se vznáší, a slast, která se stupňovala s každým Ctiborovým vniknutím do jejího těla, ji dočista přemohla. Přestala vnímat okolní svět.


  Pocit dokonalého naplnění ji vynesl až na vrchol. Křičela a křečovitě se držela Ctibora, jediného záchranného bodu v černé prázdnotě.


  „Seleino... Seleino...“ uslyšela hlas jakoby z nekonečné dálky. Otevřela oči a její pohled se setkal s ustaraným zrakem jejího milence. „Prosím, drahá, odpověz: není ti nic?“


  „Bylo to... úžasné,“ vypravila ze sebe a Ctiborův znepokojený pohled nahradil samolibý, pyšný výraz muže, vědomého si svého milostného umění.


  „Jsem rád, drahá, že jsem naplnil tvé očekávání.“


  „Žádné jsem neměla,“ zchladila ho, ale hned nato se rozesmála. Cítila se lehká jako pírko, plná sil, překvapená a zároveň šťastná.


  „Tak to ti pěkně děkuju,“ pronesl naoko uraženě a převalil se na bok. Přitáhl si Seleinu k sobě a objal ji oběma rukama. Vychutnával si poslední dozvuky prožité vášně a pocitu dokonalého uspokojení.


  „Nelhala jsem, Ctibore,“ ozvala se nakonec upřímně a přitulila se k němu. Svůj ruměnec v obličeji schovávala na jeho rameni a neodvážila se prozradit mu, o čem přemýšlí. Nemohla mu říct, že až dosud si ani nedokázala představit, co se děje mezi mužem a ženou, když se poddají vzájemné přitažlivosti. Jakub z ní sice udělal ženu, ale nebyl příliš zkušený milenec. I když se snažil být jemný a něžný, nedokázal v ní vyvolat víc než pouhý záchvěv slasti. A ona, nevědomá, ani víc nečekala.


  „Opět nic neříkáš, Seleino... Neumím si zvyknout na tvou zamlklost, musím z tebe páčit každé slovo… Jak tě mám pochopit, když nevím, co se děje ve tvé hlavě?“ ozval se, ale neznělo to jako výčitka.


  „A co mám říkat? Nejsem zvyklá svěřovat se se svými pocity muži. Cítím se jako u zpovědi.“


  „Já tě budu poslouchat a vždy se budu snažit vyhovět ti, Seleino,“ slíbil a nahnul se tak, aby na ni viděl. Prstem jí setřel kapičku potu s čela, odhrnul pramen vlasů a zastrčil jí ho za ucho. Mlčela, očima se vpíjela do jeho očí, její pokožka zrůžověla. Drobnými prsty prošla po jeho hrudi, vnímala vibrující svaly a jemnou pokožku pod černými chloupky a opět ji pohltila touha.


  V hrdle jí vyschlo, oči potemněly.


  Už už otevíral ústa, že jí vysvětlí, co od ní chce, ale hlas se mu zasekl. Přímo cítil, jak mu touha ovládá tělo a znovu se dožaduje naplnění. Překvapeně si uvědomil, jak velkou moc nad ním Seleina má.


  I o tom je láska? O touze, o bolesti, o úplném předání sebe sama tomu druhému?


  Zhluboka nasál její vůni. Chtěl ji. Opět, šíleně, prudce.


  „Nemohu si pomoct, úplně jsi mě očarovala,“ vydechl omámeně a strhl ji do náruče. Nebylo síly, která by ho zastavila.


  Seleina ho však opět ochotně přijala a věděla, že její život se už navždy změnil.


  Zhřešila, ale v této chvíli toho pranic nelitovala.


  * * *


  Izabela poslouchala svého muže, který jí dopodrobna vysvětloval, jak pochodil u župana Aby a u biskupa.


  „Aba neprojevil příliš pochopení pro Ctiborova švagra. Na druhou stranu příjmů ze soli, kterou těží Šóšovci na území Abovské župy, je mu sice líto, ale nepošle vojsko před brány Solnohradu, a to ani kvůli nám. Prý nechce v zimě hnát své lidi kamsi do hor jen kvůli sporu dvou rodin o dědictví.“


  „Hloupost! Copak jste mu neslíbil větší podíl?“


  „Ale jistěže, má drahá, jenže Šóšovci mají na dvoře ještě pořád velké slovo. Kdyby se Ctibor nedal naverbovat do královského vojska, bojujícího na jihu, bylo by to lehčí. Takhle by měl král podle Aby k naší věci velmi vlažný postoj. I církev je v tomto směru opatrná,“ vysvětloval Kecer manželce trpělivě.


  „Pche! Můj bratr je v právu! Solnohrad je náš!“


  „Ne tak docela. A Šóšovci mají dost velký vliv, než aby si nechali vzít Jakubovo dědictví.“


  „A co teď s tím? Z vašich slov nejsem o nic moudřejší!“ vyprskla Izabela nasupeně, protože se jí nelíbila manželova zpráva. Myslela si, že pokud zaintervenuje Aba osobně, bude to hotová věc.


  „Moje milá, biskup je zkušený diplomat. Církev se k nám přidá, pokud si poradíme sami. Když král i církev dostanou, co jim patří, osobní spor je nezajímá. A kromě toho, Solnohrad patří do správy šarišského župana. Dokud se nevyjádří on, je předčasné o čemkoli diskutovat.“


  „Hm...“ zamyslela se. „A co když se Peréni postaví na Šóšovu stranu?“


  „Až se hrabě vrátí z Polska, dozvíme se vše, drahá. Nyní musíme jen čekat, nebo...“


  „... nebo konečně dostat tu nevěstku!“


  „Získat vaši švagrovou Seleinu, drahá, je nejsnazší způsob, jak se vyhnout obtížnému dobývání Solnohradu. Ctibor se nevzdá tak snadno jako váš bratr.“


  „Nepřipomínejte mi tu potupu!“ zavřeštěla. „Seleina prý nesmí za hradby, Šóša ji hlídá jako oko v hlavě a vysmívá se nám, zákonům i církvi, jinak by ji vrátil nebo požádal o výkupné, jak se sluší a patří. Co si o tom má člověk myslet? Že žijeme jako barbaři?“ Kecer přikývl a Izabela pokračovala: „Je třeba dostat ji sem, my už si s tou ženskou poradíme. Znám jeden klášter v horách, matka představená byla mou přítelkyní, než se stala řádovou sestrou. Život o chlebu a vodě, odříkání až do smrti,“ malovala si Izabela neveselou budoucnost své švagrové, „tak skončí!“


  Starý muž se jen usmál pod vousy a blahosklonně poplácal manželku po prstech, nervózně bubnujících po stole.


  „Jen klid, drahá, všechno se vyřeší. A mimochodem, kde je Arvan? Copak se mu už omrzela naše pohostinnost?“ zeptal se bez většího zájmu. Nejraději by už byl ve své posteli s ohřívadlem pod peřinou, ale chtěl s manželkou všechno probrat. Kecer byl starý lišák, uměl se obracet a svou ženu, mimořádně prozíravou osobu bažící po moci, respektoval. Nikdy nelitoval, že si ji vzal, vytvořili spolu dobrý pár. Nebýt toho darebáka a zhýralce Arvana, jejich vztah by neměl jedinou chybičku. Neměl svého švagra rád, nebyl by pro něj pohnul ani prstem, ale Izabela ho přesvědčila smlouvou, kterou ten hlupák podepsal. Kvůli takovému majetku, jaký představoval Solnohrad, doly a pozemky, se vyplatilo vydat se na cesty i uprostřed té nejstudenější zimy, jakou pamatoval za poslední roky.


  „Zahřívá postel Matildy z Kysaku. Nepřijel, ani když jsem pro něj poslala,“ odpověděla opovržlivě a už o tom nemluvila. Nač také? Na jedné straně jí vyhovovalo, že Arvan nesedí za její stolem a neobtěžuje její služky. Aspoň vzkázal, kde ho najdou, až všechno zařídí. Na druhé ji ovšem zlobilo, že se místo toho, aby přiložil ruku k dílu, válí s tou flundrou. Nezodpovědný hlupák!


  Izabela se v tichosti zabývala novinkami, které jí přinesl muž, a ani si nevšimla, že už odkulhal z komnaty. Dveře se otevřely a zase zavřely, svíce zablikala, chladný vzduch zavanul do vyhřáté místnosti, ale Izabela ani nemrkla. Se zaťatými rty zírala do prázdna, možná hodinu, možná jen pár minut. Nikdo ji nerušil, měla čas o všem přemýšlet. Když se nakonec rozhodla, jednala ihned.


  Ne, nebude vysedávat doma a vyčkávat. Zima potrvá ještě pár měsíců, a ona nehodlá čekat. Na co? Kdy jí bohatství jen tak spadlo do klína? Nikdy. Vždyť i svého muže musela pomalu donutit, aby ji konečně požádal o ruku. A kolik námahy musela vynaložit, dokud se její truhly nenaplnily zlatem a její nový domov nestal obyvatelným místem!


  Rozhlédla se kolem sebe. Holé kamenné stěny dala obložit dřevěnými vyřezávanými kazetami, na kterých nyní visely drahocenné obrazy. V policích vystavovala vzácné knihy. Pravda, nikdy je nečetla, ale líbilo se jí listovat v nich a prohlížet si zdobné písmo a obrázky. Pila víno z tepaných číší, vykládaných drahými kameny, jedla ze stříbrných mís, prsty jí zdobily zlaté prsteny, oblékala se do hříšně drahého hedvábí, sametu a damašku, vyšívaného zlatem. Její syn jednoho dne zdědí majetek, za který by se nestyděl ani hrabě. Pravda, do té doby bude muset ještě takto příznivému osudu trochu napomoci. Intriky jí nebyly cizí a ani krev na rukou ji netrápila, pokud se pomocí ní dostala k cíli.


  Vydala se do manželovy komnaty, aby mu oznámila, co má v plánu. Nechtěla, aby se o ni strachoval. Přede dveřmi se však zastavila. Zevnitř se ozýval chichot a jakési podivné zvuky. V soukromé komnatě manžela nenavštěvovala často, vlastně téměř vůbec. Když si od ní chtěl vyžádat plnění manželských povinností, přišel on za ní. Nikdy ne naopak. Bylo by to nevhodné a velmi nepříjemné. Zejména pro ni. Věděla, že si občas najde služtičku, která mu vyhoví podle jeho představ, ale ve vší diskrétnosti.


  Izabela pootevřela dveře a nakoukla dovnitř.


  Na posteli ležel její manžel a nad ním se skláněla spoře oděná služka. V komnatě se ještě válela pára z kádě, ve které si vyhříval bolavé klouby. Očividně mu to pomohlo. Rukou šmátral pod spodničkou mladé ženy a před obličejem se mu houpalo její bujné poprsí.


  Izabela se chvíli dívala, ale pak s ruměncem na tváři potichu zavřela dveře. Však si s ním ráno promluví! Vrátila se do svého pokoje, přikázala, aby jí zavolali správce, a sama povečeřela.


  „Volala jste mě, má paní?“ Správce byl nevýrazný, ale mimořádně schopný mužík. Dokázal zařídit cokoli.


  „Potřebuji zítra ráno vyjet s doprovodem, Rudo. Ať je vše připraveno už za svítání.“


  „Jak rozkážete, má paní. Smím se zeptat, kam máme namířeno? Abych věděl, kolik mužů a jaké zásoby je třeba přichystat.“


  „Myslíš na všechno…“


  „Sloužím vám, jak nejlépe umím, má paní.“


  Izabela se usmála. Rudo byl poklad mezi hlušinou. Jako by se narodil jen proto, aby jí sloužil. Věrně stál po jejím boku jako pes, který se na nic neptá a jen plní příkazy, ať už jsou jakékoli.


  „Pojedu navštívit bratra na Kysak, Rudo. Je načase, abychom se pohnuli z místa.“


  „Moje paní jistě ví, co je nejlepší udělat. O baronce Matildě z Kysaku nekolují právě lichotivé zvěsti.“


  „Stejně jako o Arvanovi. Vrána konečně sedla k vráně, což?“ podotkla a Rudovou tváří se mihl skoupý úsměv.


  „Nepřísluší mi hodnotit činy vašeho pana bratra.“


  „Diplomatická odpověď,“ zasmála se Izabela. „Ale chci s tebou probrat i něco jiného. Co víme o Solnohradu?“ zeptala se a tvář jí rázem zvážněla.


  „Nic nového, má paní. Šóša pravidelně objíždí panství, v těch mrazech se stejně nedá pořádně nic dělat. Říká se, že za jakoukoli zprávu o vašem bratrovi vypsal odměnu. Dvakrát byl za otcem, několikrát ve vesnici, doly má pod palcem ten Žid, který rozmnožuje bohatství jejich rodiny už léta. A od chvíle, kdy mu ctihodný Aba pohrozil, už za ním nepřijel ani Matej. A... málem bych zapomněl, Šóša propustil vězně a vyhnal je z panství.“


  „Kde jsou?“ zajímala se Izabela živě.


  „Poslal jsem za nimi Ivana, má paní, mohli by se nám hodit. Ubytovali se v hostinci nedaleko Hanisky,“ oznámil jí Rudo a pozoroval svou paní, jak si zamyšleně češe dlouhé vlasy.


  „Dobře jsi udělal, určitě pro nás mají nějaké zprávy. Nejlepší by bylo, kdyby zůstali tam a sledovali bránu, možná se na nás usměje štěstí. Ctibor Šóša mě velmi překvapil, nemyslela jsem si, že bude tak shovívavý a hloupý,“ zasmála se a Rudo s ní souhlasil. „Slyšela jsem, že se chystá za županem Perénim, protože u našeho přítele Aby nepochodil,“ dodala.


  „Může být, ale jeho ctihodnost uvízla v Polsku, domů se tak brzy nedostane. I vy, má paní, byste měla zvážit svou cestu, nepřestává sněžit, cesta by mohla být nebezpečná,“ prozíravě ji upozorňoval Rudo, ale Izabela věděla, že doma by už nevydržela.


  „Doufám, že se Peréni zdrží v Polsku co nejdéle. Šarišský župan je tvrdý oříšek, Aba prohlásil, že se nedá jen tak oklamat a už vůbec ne koupit. Musíme udělat vše pro to, abychom předešli případnému nezdaru, a tak musí zvednout zadek i můj nepodařený bratr.“


  „Předpokládám, že vy už ho přesvědčíte, má paní. Ani si vás nezaslouží...“


  „Jenže on to tak nevidí,“ povzdechla si. „Ale co, cíl už je blízko, a když to znamená vydat se v zimě na Kysak, pojedu. Jen mi připrav do saní pořádná ohřívadla. A komorné přikážu, ať nezapomene na teplé kožešiny.“


  „Jsem vám k službám,“ uklonil se a bez dalších řečí opustil komnatu. Vzápětí dovnitř vešla komorná, která svou paní připravila na noc a šla sbalit zavazadla na cestu.


  Izabela nemohla zamhouřit oka. Převalovala se na posteli, rozebírala každý detail svého plánu, ale chvílemi se jí do myšlenek vetřel obraz jejího stárnoucího manžela s hlavou zabořenou do kyprého poprsí mladé služky. Co na tom ti muži vidí? Vždyť je to nechutný akt, potřebný jen k tomu, aby pár zplodil dítě. A porod? Div že při něm nevypustila duši! Myslela si, že už nikdy nezalehne s mužem do postele. Naštěstí ji osud ušetřil mnohých důvěrností, které jinak soužití přináší, když Kecerovi přivedla na svět dědice. Od jeho prvního nádechu se o syna starala kojná. Izabela ho vídala jen občas, když bylo třeba pochválit ho či pokárat, a když trochu povyrostl, vzal si ho jako páže sám velmož Aba, královský hodnostář.


  Navzdory všemu jí nedal ten výjev manželovy slabosti klidu. Nežárlila, na to byla příliš rozumná, spíš cítila znechucení, ba zhnusení. Je z ní snad opravdu vyschlá čarodějka, jak tvrdí Arvan?


  Hloupost! odpověděla si hned. Nemůže se přece srovnávat se svým bratrem, který nemá ani rozum, ani inteligenci, ani žádné schopnosti – pyšní se jen tím, co má mezi nohama.


  Když ráno nasedala do saní, tvář měla jako bouřkový mrak. Popelavou, zachmuřenou, zlostnou. Okřikla sluhu, jenž jí nechtěně přišlápl plášť, téměř zfackovala komornou, když ji hřebenem zatahala za vlasy, kuchařce vrátila kaši s kousavým vzkazem, že je příliš horká. Zkrátka, její den nezačal nejlépe a pocítili to všichni. Nakonec bylo služebnictvo rádo, když se za ní zavřela brána.


  Navečer konečně dorazila do Kysaku. Cesta na strmý kopec k hradnímu sídlu baronky Matildy byla kluzká a nebezpečná, a tak Rudo rozhodl, že Izabela počká dole v hostinci a on dá podbít kopyta koní pořádnými ostnatými podkovami. Kovářova dílna stála na konci vesnice nedaleko soutoku dvou řek. I v zimě měl práce nad hlavu, ale za slušný obnos, který mu Rudo nabídl, se hned pustil do práce.


  Izabela si zatím dopřála chutnou večeři v soukromí pokojíku, zatímco se její družina bavila s ostatními hosty v začouzené hospodě. Výjimečně neohrnovala nos a byla vděčná za teplo, sálající z krbu, za horké víno, kuřecí stehýnka i pecen nekvašeného chleba.


  Dávno po setmění se konečně vyškrábali k bráně Matildina sídla. Překvapené služebnictvo nevědělo, kam dřív skočit, když Izabela vystoupila ze saní rozhodným krokem ženy, zvyklé na bezvýhradnou poslušnost a podřízenost poddaných. Neptala se. Přikazovala.


  Dvorana byla odrazem nevkusu rozmarné ženy a dráždila Izabelin vytříbený smysl pro detail. A navíc skučící psi, uvázaní v koutě, nehorázně zapáchali.


  „Drahá sestřičko!“ Z horního patra se ozval tak ironický pozdrav, až Izabelu zabolelo v uších. „Jsi ten poslední člověk na světě, kterého bych tu čekal!“


  Izabela přimhouřila oči ve snaze zaostřit a v kreatuře, která se blížila po schodech dolů s chichotající se ženou v podpaží, sotva poznala Arvana Révaie. Měl oteklou tvář, na hlavě chomáče slepených vlasů a rozhalenou košili, ledabyle zastrčenou do kalhot. Znechuceně odvrátila pohled.


  „Užíváš si, bráško? Výborně! A všichni ostatní za tebe budou dřít,“ oslovila ho popuzeně.


  „I já vás zdravím, drahá Izabelo,“ se smíchem se připomněla Matilda a odfoukla si s tváře uvolněnou loknu. Pustila se svého milence a blížila se k Isabele houpavým kočičím krokem. „Vítejte!“ zvolala teatrálně a podala jí ruku. Byla z ní cítit prohýřená noc a víno. Na mou věru, Arvan s Matildou se k sobě dokonale hodili!


  „Líbí se vám spát s mým bratrem, Matildo? Slyšela jsem od svých služek, že to má rád drsné...“


  „Zato mých se ani nedotkl, to vám můžu odpřísáhnout, Izabelo,“ odsekla rychle Matilda a její tvář zvážněla. „Přišla jste mě urážet v mém vlastním domě, nebo má vaše návštěva jiný důvod?“


  Izabela se jí zahleděla do krví podlitých očí, spolkla štiplavou poznámku, která se jí drala na jazyk, a potlačila zhnusený úšklebek. Její odpor vůči této ženě narostl za pár minut do obludných rozměrů, přesto se jí na tváři rozlil široký úsměv.


  „Vůbec mě nenapadlo urážet vás, Matildo, co si to o mně myslíte? Možná jsem se jen nevhodně vyjádřila. Snad jsem se sem netrmácela proto, abych spala za branou!“ Hraný úsměv jí téměř ztuhl na tváři, dokud hostitelku jakžtakž neuklidnila. „Potřebuji mluvit s Arvanem, protože čas běží a král a jeho armáda, které velí župan Aba, se nehodlají zapojit do našich sporů, alespoň ne, dokud k tomu nebudou mít pádný důvod. Mám plán, ale je třeba uskutečnit ho okamžitě,“ rozpovídala se a dívala se přitom na bratra.


  „Neříkal jsem ti, že je to nechutná obchodnice?“ smál se Arvan a Izabela musela spolknout další urážku.


  „Nebuď nezdvořilý, drahý,“ napomenula ho Matilda, protože ji zaujalo, co Izabela nastínila. Třeba z toho něco kápne i jí. V poslední době se jí nevedlo zrovna nejlépe. Chytila Izabelu za paži, jako by byly staré známé, a vedla ji ke stolu. Rudo se mlčky ušklíbl a následoval svou paní jako věrný stín.


  „Proč vám nikdo nic nenabídl? A proč stojíme mezi dveřmi?“ Matilda usadila Izabelu ke stolu, zavolala na sluhy a omluvila se, že se musí upravit, zatímco Arvan se z plného hrdla řehtal. Byl nepříjemný a Izabele se hnusil. Chvílemi trpce litovala, že se sem vůbec vypravila. Doufala však, že ne nadarmo.


  „Musel jsi klesnout tak hluboko? Matilda má špatnou pověst,“ spustila a nevšímala si varovného záblesku v Arvanových očích.


  „Už se nikdy neopovažuj urážet tu ženu!“ zavrčel a z krví podlitých očí mu vyšlehl vztek.


  „Ale ona je...“ nedala si říct.


  „Varuju tě, Izabelo!“ zahřměl a ona si uvědomila svou chybu až ve chvíli, kdy jí tak silně stiskl ruku, že ji téměř rozdrtil. Z očí mu sršela čistá nenávist a Izabela se vylekala.


  „Pusť mě, to bolí!“ zaječela, ale Arvan se jen smál: „Varoval jsem tě, podruhé už nebudu!“ Přestože se na ni šklebil, v jeho hlase jasně zazněla hrozba. „Tak co, sestro, cos vymyslela?“ zeptal se, jako by se před chvílí nic nestalo, a Izabela pochopila, že s nepředvídatelným bratrem balancuje na ostří nože.


  „Měla jsem dobrý důvod vyhledat tě.“


  „Jistě to je životně důležité, když jsi vážila cestu až na Kysak. Mimochodem, jak dlouho se zdržíš?“


  „Ráno se vracím,“ odsekla. Kdyby to bylo možné, odjela by už v noci. Cítila se nepříjemně a zmocňovaly se jí nejasné obavy. Arvan se jí ještě nikdy takto agresivně nepostavil, ztrácela kontrolu nad tím, co celé roky tak pečlivě budovala.


  „Hm...“


  „Potřebuji, abys něco udělal. Přičiň se alespoň trochu, nebuď jako krysa, co vždycky uteče, když jde do tuhého,“ znovu se do bratra pustila způsobem, který na něj vždy zabíral.


  „Ach, jaká je ta naše sourozenecká láska vášnivá... Málem bych se rozbrečel.“


  „Nevím, proč tě vlastně nenechám chcípnout. Dlouho by to jistě netrvalo.“


  „Protože máš silně vyvinutý smysl pro rodinu. Tobě osud nadělil zřejmě i můj podíl, protože na mě nic nezbylo,“ zasmál se a pořádně si přihnul vína, které se zjevilo na stole.


  „Přejděme k věci,“ začala, ale v tu chvíli už se po schodech dolů valila Matilda. Střapaté lokny nahradil hladký účes, jednoduché šaty si přizdobila jen páskem. Zdálky vypadala jako počestná žena, ale na její tváři byly zřetelné stopy hýření. Sedla si vedle Arvana, který si natáhl nohy na lavici, láskyplně mu hladila rameno a významně mrkala.


  Jak nechutné! pomyslela si Izabela a musela se přemáhat, aby neohrnula nos.


  „Potřebujeme zastavit dodávky šóšovské soli do královského města, Arvane. Když král nedostane, co mu náleží, začne se vyptávat, stejně jako biskup. Světem hýbou peníze, i když se ti to nelíbí. Můj muž s Abou pojedou do Budína, aby tam vyžádali slib, že panovník zasáhne, bude-li třeba. Nejednomu velmoži se nezamlouvá, že Šóšovci mají tak výhodný podíl na těžbě soli, jistě nám rádi pomohou. V první řadě je však třeba dostat Seleinu. Máme zprávy, že tvé muže Ctibor propustil z vězení a že čekají nedaleko Solnohradu,“ vysvělovala Izabela, ale Arvan se tvářil, že ho to ani trochu nezajímá. Kupodivu ho nevyvedla z míry ani zmínka o manželce.


  „Ty tvoje přízemní intriky…“ odfrkl.


  „… tě živí a financují tvé pohodlí,“ skočila mu do řeči Izabela. „Jestli se nepřičiníš o naši věc, příteli, můj muž ti zastaví rentu a já roztrhám smlouvu! A pak si klidně chcípni pod skálou v lese, bude mi to fuk!“ zaútočila nečekaně prudce Izabela a Arvan konečně zbystřil.


  „Má pravdu, drahý,“ přidala se na Izabelinu stranu Matilda, za což si vysloužila zuřivý pohled svého milence. Už už varovně zvedal ruku, ale rozmyslel si to.


  „Dohadovat se můžete, až odejdu!“ rázně zavelela Izabela.


  Matilda se uraženě odtáhla, ale nedala se zastrašit.


  „Ať se ti to líbí, nebo ne, tvoje sestra má pravdu, Arvane. Šóšovci už nevědí, co se zlatem, ty to snad chceš všechno nechat své nevěrné ženě?“ Přesně věděla, na co zavést řeč. Konečně se přiblížila k pomstě, kvůli níž byla odhodlaná udělat všechno. Když ťala do živého, Arvan vyskočil z křesla a pěstí plácl do stolu.


  „O té čubce už ani slovo!“


  „Arvane, musíš ji vylákat za hradby a vzít si, co je tvoje! Čekat, až se králi uráčí zabývat se nějakým Šóšou, spřádat plány, to všechno může trvat celé měsíce či roky, a co do té doby?“


  „Ctibor Seleinu za hradby nepustí, a i kdyby, tak jen s ozbrojeným doprovodem,“ upřesnila Izabela. „Dokud je pod Šóšovou ochranou, jsme bez šance. Je třeba najít jiný způsob.“


  „Úplně nemožné to není... Já bych o něčem věděla,“ ozvala se Matilda a vychutnávala si očividný zájem obou sourozenců.


  „Mluv,“ vyzval ji Arvan a znovu si sedl.


  „A co za to, vážení? I já potřebuju nějakou záruku. Vy dva si naplníte měšce, a já zůstanu na tomhle hradě sama a bez groše,“ vysmála se jim. Nalila si vína a uzobla masa, které vonělo na stole. Natahovala čas a vůbec netušila, že v této chvíli zpečetila svůj osud. Isabele se nikdo neopovážil klást podmínky...


  „Další obchodnice,“ zavrčel znechuceně Arvan. „Ženské! Měly byste pokorně čekat na muže v posteli, a ne se soukat do kalhot!“


  „Kdybychom se do nich nesoukali, Arvane, vy chlapi byste skapali!“ umlčela ho Izabela. „Mluvte, Matildo.“


  „Potřebovala bych jistý příspěvek na živobytí, mám totiž v plánu navštívit dvůr,“ odpověděla a s falešným úsměvem se podívala Izabele do očí. „A o vás se ví, že nouzí zrovna netrpíte.“


  Izabela by se snad i zasmála, kdyby to nebylo tak vážné. Ta ženská má pořádně vysoké sebevědomí, když si myslí, že by se s její skandální pověstí mohla dostat ke dvoru. Ale proč by jí brala iluze? Ať si jen užije pocit vítězství, dokud jí ona nezlomí vaz!


  „Můžeme se dohodnout, Matildo,“ naklonila se k ní spiklenecky. Nemohla si nevšimnout, jak tu potvoru Arvan poslouchá... Bez studu jí kradla bratra, oslabovala moc, kterou nad ním dříve měla, a to se neodpouští!


  „A můžu té dohodě věřit?“


  „Mé slovo je zárukou, baronko. Ve vlastním zájmu byste mě neměla srovnávat se svým milencem.“


  „Já jsem tady taky, nezapomněly jste na mě náhodou?!“ připomněl se Arvan. Přitiskl rty na Matildin krk a po očku se díval na svou sestru. Jako by ji schválně dráždil. I když se mu nelíbilo, kam tento rozhovor směřuje, nevěřil, že by se Matilda spřáhla s jeho vypočítavou sestrou. Když poznal baronku z Kysaku, uvědomil si, že už nikdy nechce hrát druhé housle. Tím spíš ne u Izabely. Opět prudce bouchl do stolu.


  „Tedy poslouchej, Arvane: seber se a dej dohromady své muže. Šóšovci budou příští týden svážet sůl do královského města. Nesmí projít ani zrnko! Pouze tak můžeš vylákat medvěda z doupěte. Ostatní zařídím,“ uzavřela debatu Izabela.


  „Jsem snad tvůj služebník?!“


  „Arvane, pamatuj, že tvá budoucnost je ve smlouvě s Kecerem,“ připomněla mu Izabela.


  Révai zuřivě mrštil sklenici do kouta, až probudil psy.


  „Nemusíš mít strach, drahá Izabelo, pamatuju si to. Ty mi na to nedovolíš zapomenout!“ nenávistně jí sykl do obličeje a bral se pryč. Už by déle nevydržel hledět do těch jejích falešných, hadích očí. Vyprovázel ho její smích a hlasitý štěkot vyrušených psů. Zuřivě zaklel a nepřestal hulákat, dokud se neztratil z dohledu.


  Matilda se s oživeným zájmem podívala na elegantní, chladnou ženu naproti sobě. Kdyby se takto chovala k Arvanovi ona, vyškubal by jí všechny vlasy. Přestože svou sestru přímo chorobně nenáviděl, choval k ní jakýsi zvláštní respekt. Lítostivě povzdechla, a tím na sebe znovu upozornila na Isabelu, která ani okem nemrkla.


  „Dobrá, Matildo, poslouchám.“


  „Když jsem strávila několik dní na Solnohradu, služebnictvo si šeptalo, že Ctibor se ve špatném rozešel se svou sestrou. Od chvíle, kdy se Jolanda dozvěděla, že její bratr k té... k té Arvanově ženě cítí náklonnost místo nenávisti, zapřísahala se, že to tak nenechá. Netuším, čím si ta poběhlice získala takovou oddanost, ale i služebnictvo ji ochraňuje. Zkrátka, Jolanda se nechala slyšet, že udělá všechno na světě, aby pomstila smrt svého bratra Jakuba a nepřišla o svého druhého bratra Ctibora.“


  Izabela se zamyslela. Zvažovala, jak jí tato informace může pomoci. Snad by... Ona se u Jolandy na Cejkově rozhodně nesmí ukázat, ale Matilda...


  „Jaký máte vlastně vztah s rodem Šóšovců?“


  „Kdysi jsme se měli s Ctiborem brát.“


  „Jste tedy zhrzená nevěsta?“ zeptala se Izabela přímo a Matilda se nervózně zasmála.


  „Ne tak docela. To já jsem odmítla jeho!“


  „Jistěže...“ pronesla Izabela pochybovačně.


  „Ale ano, proč bych lhala? Ctibor byl mladý a naivní. Myslel si, že se dá žít jen z lásky. Dostala jsem nabídku od barona z Kysaku, a tak jsem ji přijala.“


  „Aha,“ Izabela si hned domyslela podrobnosti. Takový je svět. „Takže Jolanda by vás přijala k přátelskému rozhovoru?“


  „Pokud by to mělo přitížit Seleině, jsem si tím téměř jistá.“


  Izabele se na tváři objevil spokojený úsměv. Konečně má možnost pohnout se dál. Všechno se o tolik zjednoduší!


  „Myslím, že se dohodneme, Matildo, tak, abychom byly obě spokojené,“ řekla Izabela Kecerová a zívla. Noc pokročila a ona cestovala celý den. Byla unavená.


  Matilda jí ukázala komnatu, která sice nebyla kdovíjak pohodlně zařízená, ale jedna noc se v ní dala přežít.


  Ráno pak Izabela dohodla s Matildou a Arvanem podrobnosti a odjela domů. Doufala, že tato úmorná cesta nebyla zbytečná…


  * * *


  Seleina seděla ve svém domku s dítětem na kolenou a tvrdohlavě odmítala Michalovy dobře míněné rady.


  „Paní Seleino, znám vás odmalička, vždy jste byla tvrdohlavá, ale rozumná. Nyní se však chováte jako...“


  „Ne, Michale,“ rázně zavrtěla hlavou a pozvedla Jakuba. Zabořila nos do jeho bříška a pošimrala ho. Odměnou jí byl rozkošný dětský smích. Srdce jí zaplavil blažený pocit matky, která si užívá přítomnosti svého dítěte. Zbožňovala ten drobný uzlíček čiré radosti, nedokázala se ho nasytit. Snažila se doběhnout ztracený čas, ukládala si do paměti jeho úsměv, jeho drobné prstíky, které ji dokázaly držet nevídanou silou, jeho růžové tělíčko, když ho myla, jeho pláč, když ji volal na pomoc, jeho pocit vrcholné blaženosti, když se k ní tulil a usínal. Měla pocit, že nikdy nebyla šťastnější.


  A pak tu byl Ctibor. Když se za svítání probudila v jeho náručí, na rtech jí pohrával rozpačitý úsměv. Byla spokojená, uvolněná, slastně rozbolavělá, ale ukojená, jak jen žena může být po vášnivé noci. Opatrně vstala z postele tak, aby ho nevzbudila, a potichoučku se oblékla. Chvíli postála nad svým milencem, dívala se, jak pravidelně oddechuje, jak se mu zvedá a klesá hruď, jak mu dlouhé vlasy zakrývají polovinu přitažlivého obličeje a jak mu na mužné bradě a ostře řezaných tvářích raší jemné strniště. Vypadal najednou jinak, jako by ve spánku zmizela z jeho tváře tvrdost a on byl o něco lidštější, přístupnější…


  Přistihla se, že má chuť znovu ulehnout a přitulit se k němu.


  Ne, už to stačilo! přikázala si v duchu. Nemůžeš být jeho milenkou, hříšnou ženou, kterou si kdekdo bere do úst! To, cos chtěla vědět, už víš! Skončilo to! Rozvážný hlas v hlavě ji přesvědčoval, že se rozhodla správně.


  Tak proč ji potom tolik bolelo srdce, když potichu zavírala dveře jeho komnaty? Proč?


  „Má paní, zamyslete se nad tím! Není myslitelné, abyste se mačkala i s kojnou a jejím dítětem v tomto domku.“


  „Proč ne? Mám tady všechno, co potřebuji. Nepřemlouvejte mě, Michale. Jste jen další v pořadí, jsem zvědavá, koho za mnou Ctibor ještě pošle. Už tu byl otec František, Mária, Katarína, i Jozefka s Dorkou mě přesvědčovaly, a teď vy... Copak si myslíte, že nedokážu posoudit, co je pro mě nejlepší?“


  „To bych si nikdy nedovolil, má paní, ale už jste pomyslela na to, jestli je to dobré i pro dítě?“


  Seleina se zamračila.


  „Tak dost, Michale!“ zavelela a starý muž s povzdechem vstal. Nadarmo se snažil, nebylo to nic platné. Pokud nechtěl Seleinu rozzlobit, musel přestat naléhat.


  Stála proti němu s dítětem v náručí a očima mu dávala najevo, že se jí to nelíbí.


  Michal se uklonil a prošel kolem kojné, která tiše míchala kaši v kotlíku nad ohništěm a tvářila se, že tam není. Zavřel za sebou dveře a zamířil do paláce. Hradní pán rozhodně nebude spokojen.


  Ctibor se vrátil z lovu s náladou, která neměla daleko k zuřivosti. Už celé dva týdny se mu Seleina vyhýbala. Když za ní zašel, nikdy neměla čas nebo byla obklopena hejnem štěbetajících služek. Jako by se proti němu všechny spikly! Požádal ji, aby se i s dítětem přestěhovala na hrad, ale nechtěla o tom ani slyšet. A on nechápal proč.


  Copak pro ni ta noc nic neznamenala? Vždyť jemu se svět obrátil vzhůru nohama v jednom jediném okamžiku, když si uvědomil, že si jeho srdce vybralo ženu, která mu ukázala to, co se předtím nepodařilo dosáhnout ani jedné. Zázrak dokonalého splynutí, rozkoš tak neopakovatelnou, že na ni nikdy nezapomene. Chtěl to zažít znovu. A znovu...


  Avšak ona se k němu obrátila zády. Nevěděl, jak to má chápat. Nechce ho? Zklamal ji? Nepamatoval se, že by se jí něco nelíbilo. Neřekla mu nic, ani slovíčko o tom, co se s ní děje, a ta nejistota ho ničila. Jenže… Vlastně nikdy z ní nedostal pořádného slova, čemu se tedy diví?


  Nejhorší bylo to, že po dvou ubíjejících týdnech začal pochybovat. Bylo to všechno skutečné, nebo jen dobře rozehraná hra? Je Seleina opravdu tak nevinná, jak se mu jevila, nebo se chytil do pavučiny lží? A co její dítě? Opravdu je to Jakubův syn?


  Sakra! zaklel, když se díval, jak nádvořím kráčí správce Michal se shrbenými zády. Nepochodil ani on, nemusel mu nic říkat.


  Zatnul pěsti a opřel se o okenní výklenek, čelo přitiskl ke skleněné tabulce, aby si ho zchladil, a snažil se zaplašit pochybovačné, otravné myšlenky. Rozleptávaly mu duši, nahlodávaly jeho jistotu. Cítil bolest v hrudi, jakou dosud nepoznal. Proč se Seleina tak tvrdošíjně odmítá přestěhovat na hrad a dělit se s ním o dům, stůl, lůžko?


  „Nemyslím si, že se moje paní chová rozumně, ale je to její rozhodnutí,“ řekl Michal, když vešel do Ctiborovy komnaty.


  „Je spokojená s tím, že se s kojnou tiskne ve dvou komůrkách?“


  „Tvrdí, že ano,“ odvětil Michal a nejraději by už byl z dosahu hradního pána. Nikdo nevěděl, co se mezi nimi stalo, ale muselo to být něco vážného, když Seleina nehodlá ustoupit. Michal ovšem nevyzvídal a ani na to neměl právo. Seleina zkrátka nechce žít se Ctiborem pod jednou střechou, a to mu stačí vědět.


  Vyšel z komnaty a nechal hradního pána o samotě. Odebral se do kuchyně, aby udělal něco i pro sebe. Mária mu padla do oka, byla to žena, která uměla okouzlit i tak zarytého vdovce, jakým byl Michal. Co mu žena umřela, za sukněmi se příliš neohlížel, ale od jisté chvíle se mu zalíbila hubatá kuchařka, která ho pokaždé pohotově uzemnila. Když mu naposledy vyťala políček za to, že ji plácl po zadku, málem přišel o zub. To je ženská! A ta její proslulá pečeně!


  „Jak jsi pochodil, Michale?“ zeptala se ho, když kladla na stůl kouřící polévku s plátkem uzené šunky.


  Správce se nejprve nadýchal úžasné vůně z misky, až se mu sliny sbíhaly, a pak se potěšil pohledem na ženu, která se vrátila k ohništi a zamíchala jídlo v kotli. Na spáncích i ve žlábku mezi mohutnými prsy se jí perlil pot. Zástěra chránila sukni, která se Márii vždy trochu nadzvedla, když se sehnula pro naštípaná polena, aby přiložila do pece.


  „Co mě tak očumuješ?!“ obořila se na Michala s rukama v bok a vařečkou v ruce. „Najez se a jdi si po své práci!“


  Michal jen s úsměvem zamlaskal, vzal lžíci a zabořil ji do misky.


  „Víš, Mário, nikdy bych byl neřekl, že ještě najdu takovou ženu, jako jsi ty!“ pronesl, zatímco míchal horkou polévku, aby vychladla.


  „Jistě, vy chlapi se zahledíte do všeho, co nosí sukně!“ odsekla, ale lhala by, kdyby tvrdila, že jí Michalův zájem nelichotí.


  „Neházej všechny do jednoho pytle.“


  „Ale jistě, pár výjimek by se našlo... Jen si nějak nemůžu vzpomenout ani na jednoho tak svatého.“


  „Jsi jako vosa! To musí být dnes všichni tak namíchnutí?! Na koho se obrátím, ten prská jako kočka. Má paní, hradní pán a teď i ty...“


  „Seleina nechce na hrad, že?“ změnila Mária téma, neboť se nad správcem slitovala. Ne, dnes si nezasloužil hubovat.


  „Přesně tak,“ přisvědčil. „Nevím, jaký čert jí sedl na nos, ale chová se, jako kdyby...“


  „… jako kdyby ztratila rozum!“


  „Co to zase kecáš, ženská?! Neurážej mou paní, nebo uvidíš!“ zavrčel Michal a plácl lžící o stůl.


  Mária zastavila uprostřed kuchyně, snad i zapomněla, pro co se rozběhla. Obrátila se k Michalovi, přešla až k němu a rukama se opřela o stůl. Před nosem měl najednou její vnady, byly tak blízko...


  „Jste vy chlapi ale tupci! Jeden druhého byste pro pár slov zabili, ale důležité věci vám unikají. Copak nevidíš, jak to mezi paní Seleinou a panem Ctiborem jiskří?“


  „Ne...“


  „Tak se pak nediv, že žiješ v nevědomosti. Dám na to krk, že se milují,“ prohlásila a po tváři se jí rozlil zasněný úsměv.


  „Hloupost!“


  „Že hloupost? Paní Seleina mého pána miluje, a proto nepřijde na hrad. Tak!“


  „A jak tomu mám rozumět, Mário? Chce ho, nebo ne?“


  „Však jsem ti to právě řekla,“ odsekla naštvaně Mária, ale Michal na ni jen nechápavě zíral. Znovu obrátila oči v sloup a mávla rukou. „Škoda mluvit!“ Nasála vzduch a hned se hnala k připálenému masu. „Panenko Marie, ty mě tu rozptyluješ, a teď... Ach!“ naříkala a hadrem, který popadla na polici, rozháněla kouř z připálené pečeně.


  Michal v klidu dojedl polévku, utřel si ústa a potichu vyšel z kuchyně.


  „Pche! Prý jiskří... Kdyby tomu tak bylo, šla by přece na hrad a užívala by si pánovy společnosti... Ženské… Kdo jim má rozumět?“ bručel a brodil se čerstvě napadeným sněhem.


  Povzdechl si. Chodníčky již tvořily na nádvoří hotový labyrint. Nedalo se nic dělat, jen vzít lopaty a odhazovat. Práce čeká, není čas zabývat se vrtochy panstva, pomyslel si, ale stejně vrhl pohled na palác, na okno, ve kterém stál Ctibor, a vzápětí na Seleinin domek. Byl to jen stín, který se mihl za jeho oknem, nebo tam opravdu stála ona?


  * * *


  Seleina vyprovázela Jozefku k bráně. Jakubko spal pod dohledem kojné, vydala se tedy ven. Štefan Babický ji pozval na jarmark, který se konal v sousední vesnici. Jelikož Jozefka neměla zakázáno opustit hrad, rozhodla se jít. I tak se už celé týdny pýřila, když se s Babickým náhodou setkali.


  Štefanovi se ruka konečně jakžtakž zahojila i díky péči Ctiborova felčara mistra Vencela. Citlivost v prstech už neměl jako předtím, ale hlavní bylo, že o ruku nepřišel. A protože se konečně vyslovil, že mu Jozefka není lhostejná, veselka na sebe snad nenechá dlouho čekat.


  Seleina tu drobnou dívčinu, která jí zachránila dítě, doslova milovala. Dopřála by jí všechno na světě!


  Štefan Babický byl nejprve navštívit kněze a hned se vrátil pro Jozefku. Čekala na něj se Seleinou pod barbakanem u doširoka otevřené brány a spuštěného padacího mostu.


  Pokaždé, když mladá žena viděla ten širý prostor za bránou, přišlo jí líto, že ona nemůže ani na krok za hradby, ba ani na padací most. Bylo velmi těžké smířit se s tím. V okolí nikdo neviděl žádné cizáky už delší dobu, tak nač ta přísná opatření?


  Ze zatáčky za vesnicí se k hradu rychle blížila skupina jezdců s insigniemi rodu Šóšovců. Chvíli se dívala, jak se řítí cestou vzhůru a nezpomalují ani před vstupem do hradu. Rychle vyběhla z úzkého prostoru zpět do hradu, a když se obrátila, zjevilo se před ní jako hradba mohutné tělo Ctibora Šóši.


  Zvedla k němu pohled. Byly jeho oči opravdu smutné, nebo se jí to jen zdálo? Už už zvedala ruku, že mu něžně pohladí tvář, ale místo toho o krok couvla.


  Pohled mu rázem ztvrdl, jen s námahou potlačoval vztek.


  „Chceš utéct, Seleino? Zase pokukuješ po svobodě, o kterou jsi přišla?“ zeptal se příkře.


  „Ne, jen jsem vyprovázela Jozefku se Štefanem, ale nebudu popírat, že jsem za těmito hradbami jako ve vězení,“ odpověděla po krátkém zaváhání.


  „Hm... Tak ve vězení? Myslel jsem, že tohle už jsme si vysvětlili,“ řekl a Seleina zčervenala. „A co tvůj syn? Chceš ho vystavit nebezpečí jen proto, že se tvrdohlavě odmítáš podívat pravdě do očí?“


  „To bych nikdy neudělala a ty to víš, Ctibore! Jakub...“


  „Ano, dítě je to jediné, co tě drží na Solnohradu,“ skočil jí do řeči a v hlase mu zazněla trpkost. Konečně se jí dostal pod kůži ve chvíli, kdy nebyla obklopena služkami, které kolem sebe pokaždé měla jako štít.


  Ani tentokrát však neměl dost času. Do brány se vřítila Jolanda a hned v prvním okamžiku nedokázala skrýt znechucení.


  „Musím s tebou mluvit!“ zavelela a prudce zastavila koně těsně u něj.


  Ctibor však nereagoval. Soustředěně se díval do očí ženy, která mu nedala spát, mučila ho svým odmítáním, trápila tvrdohlavostí. Seleina by proměnila v hříšníka snad i svatého!


  „Ctibore!“ vykřikla rozzuřená Jolanda a v ruce pevně svírala uzdu zpoceného koně.


  „Vítej, sestro, za chvíli se ti budu věnovat,“ odbyl ji a ani se na ni nepodíval.


  „Ctibore, je to naléhavé! Snad to pochopí i tvá... ehm... vězenkyně,“ pronesla opovržlivě.


  „Řekl jsem, že za chvíli,“ odsekl. „Jdi si odpočinout po cestě, Jolando!“ přikázal a tentokrát už jeho sestra neodporovala. Uraženě stiskla rty a probodla Seleinu vražedným pohledem, jenže ta její pohled neopětovala. Patřil rytíři, který jí rozbušil srdce, vrátil syna, daroval vášeň, staral se o ni a chránil ji i přes její vůli. Naprázdno polkla a neochotně od něj odstoupila. Musela, jinak by se mu vrhla do náruče rovnou tady, v bráně hradu, před očima té pyšné ženy, která na ni dívala, jako by byla obtížný hmyz.


  „Neodpovědělas mi,“ vyzval ji Ctibor, chytil ji za rameno a odtáhl z dohledu sestry a jejího doprovodu. Netoužil po svědcích.


  „Nemám ti co říct. Ne teď, ne tady!“


  „A kdy? Kdy mi vysvětlíš, co se stalo? Co jsem udělal, že se mi vyhýbáš jako prašivému psovi?“ rozkřikl na ni a Seleina vytřeštila oči.


  „O čem to mluvíš?“


  „O čem? O nás dvou, Seleino, a o tom, co se mezi námi stalo. Jak si mám vysvětlit, že jsem se vzbudil sám a od té doby se se mnou nemluvíš? A kdyby jen to! Vyhýbáš se mi, jako bych roznášel morovou nákazu! Nebo to všechno byla jen přetvářka, která mě měla uchlácholit? Jsi opravdu tak nevinná, jak vypadáš?“


  „Ale tak to není...“


  „Co tak není, Seleino? Co?“ křikl na ni tak hlasitě, že se jeho mohutný hlas odrazil od hradních zdí a ozvěnou se nesl celým nádvořím. Chytil ji za ramena a zatřásl jí. „Omámila jsi mě jako mého bratra? Je Jakub vůbec jeho synem? Nebo je všechno jen lež? Omotáš si kolem prstu každého muže, a pak ho odkopneš?“ Všechny jeho pochybnosti se z něj valily jako vodopád, zaplavovaly ji, až měla pocit, že se v nich utopí.


  Neschopná jediného slova, s ústy dokořán a se slzami v očích se otočila a utíkala. Nevěděla kam, pro pláč neviděla na cestu. Její nohy se bořily do sněhu, který se jí při každém kroku lepil na sukni.


  Jak jen mohl? V hlavě jí vířily mnohé otázky, a ona na ně nenacházela odpověď. Zastavila s pocitem, že jí mrazivý vzduch rozleptal plíce. Slzy na tvářích se změnily v ledové krystalky a vlasy jí pokryla jinovatka. Bolest ji srazila na kolena.


  Nenaříkala, slzy se jí samy tlačily do očí, kutálely se dolů po tváři a nechtěly přestat. Byly horké, pálily na mrazem poštípaných tvářích, ale nevnímala je. Zírala do sněhu a nevěděla, co dělat. Myslela si, že to všechno zvládne, že zapomene na tu noc a vymodlí si odpuštění, pokud se vyhne jeho pohledu... Jinak by zhřešila znovu.


  „Seleino...“ uslyšela vedle sebe tichý vzdech. „Zabiješ mě, přísahám, že...“


  „Mlč, Ctibore,“ zašeptala a snažila se vstát.


  Pomohl jí. Uhýbala pohledem, musel jí zvednout bradu a přimět ji, aby se mu podívala do očí.


  „Nemyslel jsem to tak, odpusť mi. Jsem jen zoufalý, protože nevím... netuším, co se pokazilo.“


  „Arvan se mě nikdy nedotkl jako muž, nikdy... Nebyl toho schopen,“ začala přerývaný hlasem. „Svou neschopnost si pokaždé vynahradil tím, že mě ztloukl do krve pěstmi. Jakub není jeho syn... není...“ vzlykala.


  „Kristepane, odpusť mi, Seleino, jsem hlupák, je mi to tak líto...“


  „Co ti je líto, Ctibore? Že se mě Arvan nedotkl jako muž? Že se nikdy nestal mým skutečným manželem? Dělal všechno proto, abych trpěla, ale tak, abych nepřišla o dítě a on o dědice!“


  „Já... nevím, co říct... jak odčinit svá slova,“ hlesl zahanbeně. Prsty si pročísl vlasy a na chvíli se odvrátil, nedokázal se už dívat na její slzy. „Přísahám, že jsem ti nechtěl ublížit, odpusť mi mou prchlivost. Já ale nevím, co si o tom mám myslet! Už jsem to jednou zažil a nesnesl bych, aby se to opakovalo. Ne s tebou...“ vysvětloval, ale vtíravé vzpomínky na to, jak ho Matilda kdysi využila a pak odkopla, násilím zatlačil do pozadí. Seleinu s ní přece nemůže srovnat, je jedinečná! „Co jsem ti udělal, Seleino? Čím jsem si vysloužil tvůj chlad? Snažil jsem se vycházet ti vstříc, ale ty... Chováš se tak chladně, jako bych neexistoval, jako by se mezi námi nic nestalo.“ Nechtěl ji nutit, ale musel se konečně dozvědět, co se s ní děje. „Mluv se mnou, Seleino, sakra! Potřebuju slyšet všechno. Nesnesu bolest ve tvých očích, chci ti pomoct, jen mi musíš říct jak. Potřebuju pochopit, co si myslíš, co chceš, po čem toužíš, co tě trápí...“ Obrátil se k ní, očima vnímal každý záchvěv na její tváři, každou změnu v jejím pohledu.


  „Zhřešila jsem,“ řekla nakonec a Ctiborovi škubly koutky úst.


  „Zhřešili jsme oba, pokud myslíš té noci,“ odvětil a nedovolil jí uhnout pohledem. „Seleino, snad mi nechceš říct, že toho lituješ!“


  Zavrtěla hlavou. Zuby jí začaly drkotat, chlad pronikal pod kůži. Rozhlédla se kolem sebe. Byli daleko za hradbami, silueta hradu pyšně trůnila na skalním ostrohu v mlžném oparu, před nimi se točila zmrzlá řeka, jíž lemovaly stromy s převislými větvemi, obsypanými sněhem. Zpoza kopce se k nebesům valily obláčky kouře z komínů chalup v nedaleké vesnici.


  „Pojď, vrátíme se na hrad a promluvíme si nad horkým vínem. Ještě prochladneš, a co pak bude s Jakubkem?“


  Jen zmínil syna, rázem ji přešla veškerá sebelítost.


  „Odpusť, Ctibore, nechovala jsem se k tobě hezky,“ omluvila se. „Jsem sama ze sebe nešťastná, ale nemohu si pomoci. Nemohu být tvou milenkou.“


  „Proč?“


  „Byla jsem ženou tvého bratra, copak to nechápeš? A stále jsem podle zákona vdaná za Arvana Révaie. Nechci se v noci probouzet s pocitem tíhy na prsou.“


  „To, co jsme spolu prožili, pro tebe nic neznamená, Seleino?“


  „Bylo to to nejkrásnější, co jsem v životě zažila, něco, o čem jsem se neodvažovala ani snít, ale...“


  „Ale?“ Srdce se mu svíralo.


  „Nejsem volná... před lidmi ani před Bohem,“ řekla. „Nechci, aby můj syn vyrůstal ve znamení hříchu, který spáchala jeho matka. Prosím, pochop mě!“ Neubránila se však nutkání pohladit ho po ledové tváři.


  „Miluju tě,“ vyslovil po chvíli ticha a Seleine přeběhl po zádech mráz i horkost zároveň. Tvář jí zahořela ruměncem a srdce se v hrudi prudce rozbušilo. Nevěřila, že se těch slov někdy dočká.


  On ani nevěděl, proč to vyslovil. A proč právě v té nejnevhodnější chvíli. Ztrácel ji... Bezohledně ji svedl a myslel přitom jen na sebe, na vlastní touhu. K čertu! Měla pravdu. Jak mohl žádat, aby se jednoduše nastěhovala do jeho postele? Najednou měl pocit, že je silnější než on.


  „Miluju tě,“ pohladil ji po tváři, setřásl jí z vlasů chomáče vloček, vydechl a sklonil hlavu. Ale namísto polibku, který očekávala, jí přitiskl rty na čelo. „Pojď, Seleino, ať nezmrzneš,“ vyzval ji tiše a odstoupil. Srdce mu divoce tlouklo, usadil se v něm tíživý neklid.


  Seleina vrhla lítostivý pohled na cestičku vedoucí do vesnice a bez jediného slova vykročila zpět k hradu. Mlčela, neprotivila se, a jeho to všechno trápilo tím víc. Kdyby se na ni mohl aspoň zlobit!


  Kolik lidí spolu skončí v posteli, užijí si, a vůbec je to netrápí. Ba co víc, hřeší stále dál. On jí vyznal lásku, ale co cítí ona? Shrbený kráčel za ní, prošli vedle seřazených koní až na nádvoří, kde se jejich cesty rozešly. Navíc se ani trochu netěšil na svou sestru, která se mu očividně chystala dělat výčitky. Už dlouho spolu nemluvili a začala mezi nimi klíčit nedůvěra. Tušil, že Jolanda z toho bude vinit Seleinu.


  „Kdybys nemyslel jen na tu ženskou, možná by tě zajímalo, že jsme přišli o několik vozů soli, která byla určena pro krále,“ spustila Jolanda, sotva Ctibor otevřel dveře. Byl promrzlý až na kost, zamířil rovnou ke krbu a natáhl k němu ruce, aby se zahřál.


  „Nemohlo mě to zajímat, drahá sestro, protože mi dosud nikdo nic neřekl. A ty sis nenechala ujít příležitost oznámit mi to osobně.“


  „Přijela jsem za tebou, Ctibore, jedu rovnou z Pozdišovců, protože jsem se dozvěděla, že se chystá další útok na karavanu, která vyrazila dnes ráno. Musíš zjednat pořádek! Naše vozy byly tři dny po sobě přepadeny nedaleko Slance, útočníci vysypali sůl do řeky a zmizeli v lese. Dva naši muži jsou mrtví, ostatní jen horko těžko zachránili holý život. Byl to cílený útok, někdo se usilovně snaží o to, aby král nedostal svůj podíl.“


  „Že by Révai?“ nadhodil Ctibor.


  „Samozřejmě že Révai,“ odsekla Jolanda a přistoupila těsně k němu. „Ale jak se to stalo, že ve tvém hlase už neslyším vztek?! Změkl jsi jako máslo, bratře! Když jsi odcházel od otce, byl jsi plný hněvu a touhy po pomstě, a teď spíš se ženou svého mrtvého bratra!“


  „Mlč,“ okřikl ji, ale ona nehodlala přestat.


  „Mám mlčet? A o čem? O tom, že nás Révai okrádá, nebo o tom, že spíš s tou děvkou?!“


  Obrátil se a oči mu planuly jako pochodně. Sotva si dokázal představit, že Jolanda je jeho mladší sestra, kterou zbožňoval od narození, sestra, kterou učil chytat ryby v potoce v podhradí... Když odcházel z domova, byla to rozjívená žába, bezhlavě zamilovaná do Mateje. Jenže teď před sebou viděl zlou, zatrpklou, mstivou ženu. Nepoznával ji.


  „Vzpamatuj se, Jolando!“ zařval a raději couvl, aby na ni v hněvu nevztáhl ruku. „Jsi zlá jako čarodějnice. Copak v tobě nezůstalo nic z mé sestry?“


  „Já jsem se nezměnila. To já jsem nesla odpovědnost a držela rodinu pohromadě po tom, co se nám stalo!“


  „Věřím ti, Jolando, ale to ti nedává právo být nespravedlivá vůči nevinným.“


  „Nevinným? Copak chceš popřít, že jsi se Seleinou spal?!“


  Nemohl, nechtěl lhát. Zatnul zuby a otočil se k odchodu. Když opouštěl hodovní síň, vyprovázel ho sestřin křik:


  „Tak vidíš!“ V jejím hlase zazněl triumf a pocit zadostiučinění. „Jdi splnit povinnost vůči majetku a rodině, čím dříve tak uděláš, tím lépe. Nechci, aby se rozneslo, že Šóšovce může kdekdo beztrestně okrádat. Dostala se k nám zaručená zpráva, že nedaleko Rozhanovců se Révai znovu chystá napadnout vozy se solí určenou pro královský dvůr.“


  „Jsi si jistá?“


  „Trmácela bych se v tomto nečase takovou dálku, kdyby tomu tak nebylo?! Já nemám cvičené vojáky jako ty, jinak bych na Révaie zaútočila sama!“ prohlásila. „Nemáš na výběr, bratře! Vozy se vydaly ze solivaru za úsvitu, hravě je dohoníš.“


  „Sakra!“ ulevil si za dveřmi a pěstí praštil do zdi. Neměl nejmenší pochybnost o tom, že je jeho povinností ochránit vozy s drahocenným nákladem a také lidi, kteří jim sloužili. Pokud je byť jen malá možnost polapit Révaie, nesmí zaváhat. Kdyby mu to však Jolanda oznámila jinak, ne jako jedovatá fúrie!


  Rychle seběhl dolů po schodech a přikázal Severínovi:


  „Svolej družinu a připrav zásoby na několik dní, za hodinu vyrážíme!“


  Severín beze slova přikývl. Během několika let ve Ctiborových službách si zvykl na náhlé odjezdy v kteroukoli denní či noční hodinu.


  „A přiveď Michala.“


  „Provedu, pane.“


  Když vydal všechny potřebné rozkazy týkající se ochrany a chodu hradu – přičemž nezapomněl ani na Seleinu, které svěřil prostřednictvím správce pravomoci paní hradu –,neměl už proč otálet. Čím dříve odejde, tím dříve se vrátí. A vyřeší i vztah mezi nimi dvěma. Nepochyboval, že se mu to podaří. Řekla mu přece, že se jí Révai nikdy nezmocnil. Z celé duše jí věřil a doufal, že mu uvěří i biskup a Seleinino manželství s Révaiem anuluje. A i kdyby ne, čeká toho padoucha tak či onak smrt, neboť on mu brutální bratrovu popravu neodpustí. Nikdy! Chcípne jako pes, nic jiného si nezaslouží.


  I Jolanda měla jasný plán, jen bylo třeba ho uskutečnit. Dívala se, jak Ctibor odjíždí, a na rtech jí pohrával úsměv. Ten hlupák Révai píchl do vosího hnízda. Měl sedět v díře jako potkan, a ne se arogantně a zcela nepromyšleně pouštět do Šóšovců. Věděla, že dřív či později trestu neunikne, a měla z toho radost. Pomsta bude dokonaná. Za Jakuba, za otce i za Solnohrad. Konečně! Dalo jim dost práce Révaie najít, ale nakonec se ukázal sám. S Matildinou pomocí to bude jednoduché... A rod zachrání ona!


  Poslala pro svého důvěrníka. Byl to mladší syn z rodu Bubekovců, kterého si vybral za páže ještě její otec. Vůči Ctiborovi však necítil žádnou náklonnost, jen zklamání, že ho nevzal s sebou, když vstoupil do králových služeb, ale dal přednost Severínovi. Dodnes mu to nezapomněl.


  Adam Bubek vstoupil do hodovní síně a uctivě se Jolandě uklonil.


  „Má paní,“ pozdravil a trpělivě čekal na její příkazy.


  „Víš, na čem jsme se dohodli?“


  „Jistě, má paní.“


  „Tak se připrav!“ přikázala mu a v očích se jí zablesklo. Byla přesvědčená, že dělá dobrou věc. Nesmí dovolit té poběhlici, aby ovládla Ctibora, aby jí ho vzala! V životě na ni bratr nekřičel, v životě v jeho očích neviděla tolik hněvu. A proč? Kvůli ženě, která za to nestojí?! Kvůli ženě, která mu pobláznila hlavu a vytrhla ho z náruče rodiny tak jako Jakuba?! Seleina zmizí a už nikdy se nevrátí. Po čase vybledne i vzpomínka na ni, jako by nikdy neexistovala.


  Matilda měla pravdu.


  Když ji navštívila na hradě, nejprve se chtěla slušně vymluvit, ale baronka byla neodbytná. A díky Bohu za to, pomyslela si Jolanda. Žena, kterou Ctibor kvůli Seleině vyhodil, když nejvíc potřebovala jeho pomocnou ruku, jí vyprávěla o všem a Jolanda byla přesvědčená, že se rozhodla správně.


  „Jste si jistá, že Seleina zmizí navždy?“


  „Na to vám mohu dát své slovo, drahá...“ Matilda se spiklenecky usmála a řekla Ctiborově sestře to, co chtěla slyšet. „Seleina ovládá celý hrad, jako by všechny uhranula, Ctibora nevyjímaje. A co si má člověk pomyslet o ženě, která skočí do postele jiného muže, sotva se vzpamatuje z porodu?“


  „Jakubův syn zemřel při porodu?“ zeptala se Jolanda a na chvíli ji přemohla lítost.


  „Kdo ví, čí to dítě bylo... Možná Révaiovo, povídá se, že je to pořádný hřebec,“ brebentila Matilda a ani okem nemrkla. Jejím jediným cílem bylo zasít zrnko pochybností, přesvědčit Jolandu, aby provedla, co má vykonat. Když Seleina zmizí, nikoho to mrzet nebude a všichni budou spokojeni.


  Jolanda zahořela hněvem už jen při zmínce o Révaiovi.


  „Jste si jistá?“


  „Jistá, drahá? Kdo si může být v takové věci jistý? Jisté je jen to, že dítě zemřelo. Mohlo být předčasně narozené, nedonošené... Kromě kněze ho nikdo neviděl.“


  „Ještě bába.“


  „Stará čarodějnice... Ale na hradě kolem toho dělají velké tajnosti. Ani se nedivím, prý Seleina všude rozhlašovala, že čeká Jakubovo dítě. Jak dlouho ale byla vdaná za Jakuba? Měsíc? A jak dlouho za Arvana? Zamyslete se nad tím.“


  „Proslýchá se, že Révai chce zpět Seleinu, aby dokázal, že má na Solnohrad zákonný nárok,“ řekla Jolanda a pohrdavě zkřivila ústa. „Je to naše dědictví! Odnepaměti patří Šóšovcům!“


  „Samozřejmě, drahá. A proto je třeba Seleinu odklidit, aby ji už nikdy nenašli. Nikdo, ani Révai, ani Ctibor. Napáchala tolik hříchů, až to není hezké.“


  „Souhlasím,“ přitakala Jolanda. Matildina slova se v ní rozlévala jako jed. Nakonec byla ráda, že bývalou Ctiborovu milenku přijala. Ta totiž vyřešila problém, nad kterým si ona lámala hlavu už celé měsíce. Přišla ve správném okamžiku, jako by ji poslal sám osud.


  Matilda jí nechala čtyři své muže, ti už vědí, co mají dělat. A Jolanda? Ta se nemusí starat o nic, jen vyvést Seleinu za hradby.


  Jolanda vstala a podívala se z okna. Před sebou měla panství jako na dlani: vesnice v podhradí a za humny další, husté lesy plné zvěřiny, solné bohatství v hlubinách země, to vše zakryté bílou mrazivou peřinou. Silný vítr zvedal sněhový prach a hnal ho vzduchem. Lidé spěchali, nikdo nechtěl zůstat v chumelenici, která znásobovala pocit chladu. Dokonce i Jolanda se při tom pohledu otřásla, ačkoli v hodovní síni bylo teplo. Rychle zaplašila prchavý pocit viny, když viděla, jak z brány vychází skupinka jezdců, které vyprovodil mladý Bubek. Jakmile jezdci zmizeli z dohledu, podíval se do okna hodovní síně, v němž stála Jolanda, a ukázal na Seleinino sídlo. Ctiborova sestra si přitáhla kožešinový plášť těsněji k tělu a vyšla na nádvoří.


  Nebyla zvyklá klepat a žádat o dovolení vstoupit do soukromí někoho jiného, natož v případě ženy, kterou pokládala za největší hrozbu své rodiny. Ve světnici ji přivítaly rozpačité úsměvy služek a zaražená Seleina tvář. Její hostitelka vrhla starostlivý pohled na dítě, spící v kolébce, a vstala od stolu.


  „Čemu vděčím za vaši návštěvu, Jolando?“ zeptala se opatrně.


  Manželka zemana Kelečéniho se hned cítila jako ve svém. Pohled upřela na Máriu:


  „Tebe hledám, ženská! Odjíždím ještě dnes, a tak mi připrav košík s jídlem na cestu. A pospěš si, do večera chci být na Cejkově!“ přikázala a Mária hned vyběhla z domku.


  „Chci s vámi mluvit, Seleino,“ oslovila Jolanda nedůvěřivou ženu a výmluvným gestem poslala pryč i Jozefku a ostatní služky. Na tváři jí zářil křečovitý úsměv, předstírat přívětivost vůči Seleině pro ni bylo velmi namáhavé. Ale co by člověk neudělal pro vidinu vítězství?


  „Záleží na tom, Jolando, o čem. Pokud mi chcete něco vyčítat nebo mě nedejbože urážet...“ odpověděla Seleina, čímž Jolandu pořádně překvapila. Nečekala, že v té křehké ženě najde zdatného soupeře.


  Seleina si ostražitě přeměřila bývalou švagrovou, ženu zvyklou přikazovat, využívat svého postavení i své moci. Viděly se jen jednou, na svatbě s Jakubem, a ani tehdy se Jolanda netvářila kdovíjak přívětivě. Možná to bylo jen tím, že v té době sama čekala dítě a těhotenství snášela dost těžko. Alespoň Jakub to tak tvrdil.


  „Chci vidět hrob svého synovce,“ prohlásila a Seleinu její žádost tak ohromila, že se jí podlomily nohy a musela se pořádně opřít o stůl. „Nic za tím nehledejte, Jakub byl můj bratr, kterého jsem milovala. Je mi líto, že jste přišla o syna. I já jsem matka, Seleino, smrt dítěte by mě zlomila,“ mluvila výjimečně pravdu, i ona by trpěla, ale hlavně svými slovy trefila do černého. Přesně věděla, čím si získá Seleininu důvěru.


  „Leží v kryptě pod hradní kaplí.“


  „Zavedete mě tam?“


  Když Seleina zaváhala, Jolanda se přívětivě usmála a natáhla k ní ruku.


  „Nechci vám dělat naschvály, Seleino, a také nechci přijít i o svého druhého bratra.“


  „Jak to myslíte?“


  „Přesně tak, jak jsem to řekla.“


  Jolanda čekala ve dveřích, dokud se Seleina neoblékla, a poslušně ji následovala do kaple. Uronila slzu nad malým kamenným sarkofágem s nápisem Tadeáš Šóša a bílým křížkem, vytesaným do žuly.


  Když se vraceli přes nádvoří poblíž hradní brány, nemohla si nevšimnout, jak se Seleina zahleděla skrz mříž, a v duchu se usmála.


  „Půjdete se se mnou pomodlit za synovce do kostela?“ navrhla.


  „To nemůžu.“


  „Co nemůžete, Seleino?“


  „Nesmím vyjít za hradby,“ řekla a neměla chuť to dále rozebírat.


  „Nesmíte ani do kostela? Copak se Ctibor úplně zbláznil?“


  „Respektuji jeho přání,“ řekla Seleina a zrychlila krok, jenže Jolanda se nevzdávala. Namluvila toho tolik, že se její přesvědčení začalo hroutit jako domeček z karet. Copak po tom netoužila? Kolikrát jen chtěla pokleknout v kostele otce Františka! Co se jí za tu chvíli může stát?


  Když za sebou v doprovodu Jolandy Kelečéniové nechala hradby, polil ji studený pot z pocitu viny jako nějaká předzvěst pohromy, zrady a neštěstí. Potlačila však hlas svědomí a dál směřovala po boku Ctiborovy sestry ke kostelu. Tam se Jolanda zdržela jen krátce a zamířila domů na Cejkov. Seleina v modlitbách klečela několik hodin na kamenné dlažbě chrámu, dokud ji otec František téměř nepřinutil, aby si u něj na faře dala hlt svařeného vína a konečně mu povyprávěla o tom, co se děje na hradě.


  Pak se pomalu vracela na Solnohrad, ne po silnici, ale zkratkou přes kopec. Otec František jí vnutil dlouhý hrubý vlňák, když viděl, že se venku žení všichni čerti. Prosil ji, aby zůstala, dokud se vítr trochu neutiší, ale nechtěla o tom ani slyšet. Musela se vrátit, už tak nechala Jakubka dlouho jen s kojnou. Ani Jozefka se Štefanem Babickým se patrně ještě nevrátili z jarmarku, ale proč by to vysvětlovala knězi? Celou cestou bádala nad tím, proč k ní byla Jolanda tak milá. Dokonce ji nechala v kostele v klidu rozjímat a slíbila, že na ni dají pozor dva strážci, které však nyní nikde neviděla. Asi už to dlouhé čekání nevydrželi, usoudila. Těsněji se ovinula pláštěm a přidala do kroku. Myslela na knězova slova, která ji vyvedla z míry.


  „Musíte odejít, Seleino. Biskup mi poslal depeši, abyste se dostavila k županu Abovi. Církev žádá, abyste se vrátila ke svému právoplatnému manželovi.“


  „Nikdy! To radši skočím z věže!“


  „Ale no tak, má paní, žádná kaše se nejí tak horká, jak se uvaří.“


  „Nepodléhám Abovi ani biskupovi. Jediný, kdo mě může soudit, je šarišský župan Peréni.“


  „Máte pravdu, má paní, ale Peréni se ještě nevrátil z Polska a církev nezná župní hranice. A proto vám říkám: odejděte ze Solnohradu, aby vás nemohli obvinit z hříchu. Jděte jinam, někam se schovejte, ve městě či v klášteře,“ naléhal otec František a divil se vlastním slovům. Šel proti církvi, ale nemohl jít proti svému svědomí. Ani jí neukázal biskupův list. Styděl by se. „Nedají vám klid, má paní, kvůli vašemu dědictví, kvůli Ctiborovi, který vás chrání...“


  „Prokletá sůl!“ Nešťastně poklekla před křížem a z duše vypustila všechen hněv a bol. Copak ji to neblahé slané dědictví bude pronásledovat až do smrti?


  Když se vracela na hrad, přemýšlela nad knězovými slovy, nad jeho radami i nad tím, co jí říkalo srdce. Nad touhou po lásce a bezpečí svého syna, nad prokletým dědictvím i hrozbami manžela, nad povinností a svobodou.


  Najednou se proti ní vynořila zahalená postava a rychle se k ní blížila. Ten člověk nevypadal jako strážce, kterého jí slíbila Jolanda. Srdce v hrudi se jí splašeně rozbušilo a pocítila ochromující strach. Ven by v tomto nečase nikdo nevyhnal ani psa, natož člověka. Najednou pochopila význam všech Ctiborových výstrah, které nechtěla brát vážně.


  * * *


  Ctibor zastavil až po několika hodinách, když nedaleko Rozhanovců spatřil karavanu pod šóšovskými vlajkami. Ta se na chvíli zastavila nedaleko potoka, hned vedle kupecké cesty vedoucí z Krakova na jih. Ctiborovi muži se přivítali s kupci, rozdělali oheň a napojili koně. Ctibor si sedl s Imrichem Faboričem, Severínem a velitelem sestřiných stráží Markusem Varínským. Byl vzdáleným bratrancem Ctiborova švagra Mateje a jedním z mála rytířů, kteří sloužili zemanovi z Pozdišovců. Chvíli si přátelsky povídali a hřáli si zkřehlé údy u plápolajícího ohně.


  „Nemyslím si, že tohle povede k úspěchu,“ prohlásil Markus později, když se radili, jak si počíhat na Révaie.


  „Proč?“ zeptal se ho Ctibor a holí píchal do uhlíků na kraji ohniště.


  „Révai zaútočil na vozy nečekaně, vždy na jiném místě...“


  „Je to hlupák a zbabělec, takové plány by v životě nevymyslel! Už tak je mi zatěžko uvěřit, že se ta krysa vůbec pustila do přepadů,“ namítl Ctibor.


  „Pak je za tím někdo jiný,“ zapojil se do rozhovoru Imrich Faborič, který se právě vracel od koní.


  „I to je možné, dokonce víc než pravděpodobné!“


  „Souhlasím,“ přitakal Ctibor a ukousl si pořádný kus masa, které mu nabídli kupci. Celá situace mu připadala jaksi zamotaná. „Ale ptám se: kdo vlastně chce, abych Révaie chytil?“ Otázka visela ve vzduchu a Markus zaraženě zíral na Šóšu.


  „Vy to nevíte, pane?“ zeptal se potichu Markus a odložil stranou kus pečínky. Tvářil se tajemně a Ctibor v jeho očích vyčetl pochybnosti. Varínsky sloužil Matejovi a Jolandě Kelečéniovým, ale také bojoval po Ctiborově boku, když padl Solnohrad.


  Ctibor měl pocit, že mu unikají souvislosti, nelíbila se mu Markusova protiotázka, cítil, že je v tom něco víc. Zvedl se a zavolal jej stranou. Markus se rozhovořil.


  „Chybí mi čtyři noví muži, poslala nám je Matilda z Kysaku na výpomoc, když navštívila paní Jolandu. Vypadali spíš jako sedláci, ne jako cvičení žoldáci. Tvrdili však, že viděli Révaie, jak útočil na vaše vozy. Takže paní Jolanda se o Révaiových nájezdech musela dozvědět od baronky.“


  Ctibor na chvíli ztuhl. Nejprve nechápal, ale postupně mu všechno docházelo. Jaký mohla mít Matilda důvod navštívit Jolandu? A nechat u ní své lidi? A proč ji vůbec Jolanda poslouchala, proč jí věřila?


  Seleina!


  Je to past! Všechno tomu nasvědčovalo. Někdo ho potřeboval dostat z hradu... Srdce mu sevřel strach a bylo to vidět i na jeho tváři. Nemůže to být náhoda! Matilda věděla, že Jolanda Seleinu nenávidí, na Solnohradu se nic neutajilo. A když se nemohla pomstít sama...


  „Kdy začaly ty Révaiovy přepady?“ zeptal se a krev mu tuhla v žilách.


  „Asi před dvěma týdny, pane...“ odpověděl Markus a pozorně sledoval Ctiborovu strnulou tvář.


  „Markus přebírá velení!“ zvolal Ctibor a rozběhl se ke koním. „Severíne, za mnou!“


  „Co se děje?“ Markus nechápavě sledoval Ctiborovo počínání.


  „Vracím se na Solnohrad a modlím se, abych se mýlil!“


  Když bodl koně do slabin, Severín se ho pokusil dohnat, ale netrvalo dlouho, a jeho pán mu zmizel z dohledu.


  Ctibor, hnaný neblahou předtuchou, která mu divoce rozbušila srdce, téměř nevnímal okolí a nedbal na zledovatělou cestu, ztrácející se v bílé chumelici. Obával se jedině toho, že nepřijde včas. Téměř s jistotou věděl, že se něco chystá. Pane, dej, ať se mýlím, modlil se ustavičně. Bože, nedopusť, aby se jí něco stalo! Znovu a znovu prosil, ohromen silou citů, které jím zmítaly. Nikdy v životě neměl takový strach. Doufal, že Seleinu najde v „domečku“, jak ho s oblibou nazývala, jak sedí u stavu nebo se láskyplně stará o Jakubka.


  Nepřestávalo sněžit a mrazivý vítr, ženoucí se údolím, dul stále silněji. Smrákalo se, ale Ctibor se nezastavil ani na chvíli, nebral ohled na hřebce, kterému se chvěly přetížené svaly, z tlamy se valila pěna a zamrzala přímo na uzdě. Brodil se sněhem a cesta se mu ztrácela před očima. Konečně zahlédl hrad a zorientoval se.


  Jeho pohled vzápětí přitáhla drobná postava na kopci pod hradbami, zabalená v neforemný dlouhý plášť. Věděl, že je to ona, byl si tím zcela jistý. Ulevilo se mu, jako by mu z ramen spadl balvan. Nevracel se zbytečně, už jen pohled na ni ho zahřál u srdce.


  Nadběhl si pořádný kus, pak seskočil s koně, chvatně ho uvázal ke stromu a spěchal jí naproti. I pod zasněženou kapucí viděl mrazem zrůžovělé tváře a prstence měděných vlasů kolem tváře. Oči jí zářily, přestože lapala po dechu. Tak přece dosáhla svého! pomyslel si s povzdechem.


  Odhrnul si kapuci z čela a natáhl ruku.


  „Seleino,“ hlesl.


  Nejprve ztuhla, ale jakmile ho poznala, přivítala ho radostným úsměvem. Ten úsměv by rozpálil i ledovou kru, necítil chlad ani svištění větru, únava se najednou vytratila... Miloval ji tak moc, až to bolelo.


  Těsně pod skalním převisem, kam ze strážních věží nebylo vidět, se najednou zastavil. Jen jeden krok, a sevřel by ji v náručí. Úsměv mu zmizel z tváře a nahradil ho výraz překvapení, úleku a bolesti.


  Ctiborův hluboký výdech a bolestivý sten Seleinu vyděsily. Netušila, proč ji najednou popadl za ramena a strčil dopředu.


  „Utíkej, Seleino, utíkej!“ zachraptěl na vyděšenou ženu a očima ji žádal, aby neodporovala, aby ho alespoň jednou jedinkrát bez řečí poslechla. Obrátil se a ze zad mu trčel šíp.


  Seleina otevřela ústa v němém výkřiku. Byla by křičela, kdyby jí hlas neuvízl v hrdle. Darmo se namáhala, její neslyšný chrapot nemohl přivolat žádnou pomoc. Ale místo toho, aby udělala, co jí přikázal, ani se od něj nehnula. Jak by ho mohla opustit? Muže, kterého miluje? Vrhla se k němu a kryla ho vlastním tělem, aby mu neznámí útočníci nemohli zasadit smrtelnou ránu. Chtěli jen ji, věděla to s neochvějnou jistotou.


  Ctibor klesl na kolena a Seleinu stáhl s sebou.


  „Ženská bláznivá!“ procedil mezi zuby. Bolestí pomalu ztrácel vědomí, ale bránil se, ze všech sil bojoval a křičel, když se po Seleině natahovali bandité. Byl zraněn a navíc zaskočen vlastní chybou, za kterou oba draze zaplatí. Útočníci jako by přišli odnikud, jako by vyrostli ze země. A on jim to usnadnil svou lehkomyslností.


  Oba se zoufale se bránili přesile. Ctibor neměl zbraň, když se rozběhl za Seleinou, nechal svůj meč v sedle. Čtyři ozbrojení bandité se s nimi nemazlili. Celou tu dobu se ji pokoušel chránit, a když na chvilku polevil v ostražitosti, zaútočili. Měl tušit, že číhají po okolí a čekají na vhodnou příležitost.


  Zatmělo se mu před očima a v duchu se znovu začal modlit, vroucně prosil Boha o pomoc. Po posledním zákeřném úderu rukojetí meče do hlavy ztratil vědomí a padl na zem. Bílý sníh se okamžitě zbarvil doruda.


  „Nechte ho a půjdu s vámi dobrovolně, přísahám!“ vyjednávala Seleina roztřeseným hlasem. „Chcete přece mě, tak co je vám po něm?! Nebo se chcete chlubit, že jste dorazili chlapa na zemi?!“ křičela na ně, dokud jeden z nich neusoudil, že se jim lépe zmizí se smířenou zajatkyní než s kopající a chroptící čerticí. Navíc jim přikázali přivést Seleinu, o Šóšovi nikdo nic neříkal. Už tak se v mrazu načekali dost, ukrytí ve skalním výklenku, aby jim neunikla tučná odměna.


  „Tak jdi!“ přikázal jeden z nich, zřejmě jejich vůdce. Seleina poslušně vykročila a neustále zaměstnávala únosce řečmi, jen aby je nenapadlo vrátit se.


  Vítr za nimi zametal stopy a Seleina se ani jednou neohlédla. Nemohla by se dívat na muže, ležícího ve sněhu, protože by jí puklo srdce.


  Za nedalekým křovím čekali koně, a když ji vysadili do sedla, v duchu se loučila se vším, co milovala. Nepochybovala, že se sem živá nevrátí. Révai jí to nedovolí.


  Jen aby to Ctibor přežil. Bože, dej, ať to přežije, ať nezemře jediný muž, kterého kdy opravdu milovala!


  Sbohem...


  Skupina se prodírala lesem a strhávala na sebe sypký sníh z větví stromů. Po pár mílích už Seleina nevěděla, kde jsou. Pevně svázané ruce ji bolely, kožené řemeny jí odíraly kůži až do krve a sotva se držela v sedle. Její průvodce, držící uzdu koně, jí nijak nepomáhal. Kdyby se sklouzla ze srázu, možná by jim unikla. Ale možná by to nepřežila.


  Má vůbec na výběr? Tak či onak ji Révai sprovodí ze světa. Věděla, co ji čeká, jaké ponížení a jaká bolest, ale už se nebála. Jakási zvláštní apatie a odevzdanost osudu, které jí zahalily mysl jako štít, jí nedovolovaly naříkat nad nespravedlností.


  Kdy k ní byl osud spravedlivý? Když jí umřela matka a ona zůstala zcela sama, v péči cizích lidí? Když jí krátce po svatbě vzal manžela a vrhl ji do područí tyrana? Když jí vzal dítě? Nebo Ctibora, který jí ukázal to nejkrásnější, co žena může dostat od muže?


  Ctibor se s ní miloval... Patřil jí jedinou noc, jediný okamžik věčnosti. Byla milovaná. Milovala. Jen chvíli byla šťastná. Spolkla slzy i nutkání křičet zoufalstvím. Jak se má s něčím takovým smířit?


  Prosila Boha i všechny svaté, aby ušetřili Ctiborův život, aby mohl dokončit to, co začal, aby se postaral o jejího syna a naučil ho cti a pokoře, šlechetnosti a lásce.


  Skupinka se nezastavila, dokud neměla na dohled zříceninu věže, tyčící se nad okolím. Na odbočce do kopce se chvíli zdrželi, neboť bylo třeba nasadit koním na kopyta kovové bodce, aby si nezlámali nohy na zledovatělé cestě. Vystoupili úzkou, strmou úžlabinou k boční bráně, schované v hlubokém houští pod strážní věží. Tady je nemohl nikdo ani zahlédnout.


  Seleina uviděla napůl zhroucené hradby. Nevelký hrádek zřejmě nevzbuzoval zájem dobyvatelů, celé roky chátral a rozpadal se, schovaný před světem uprostřed hustých lesů, ale výborně posloužil svým majitelům jako úkryt.


  Nejprve se otevřela jednokřídlá dubová brána, zpevněná kováním, za ní masivní mříž a pak další u východu z barbakanu. Nakonec se ocitli na malém nádvoří. Tam už stály stráže s pochodněmi, které měly zajatkyni převzít.


  Kde to jsem? ptala se Seleina v duchu. Očima bloudila po oválném nádvoří se stájemi na jednom konci a kuchyní vedle hlavní dvoupodlažní budovy s věží na druhém.


  Předstoupil před ně zanedbaný chlap ve středních letech, se zamaštěnou bradou a černými křivými zuby, který zapáchal tak strašně, že by se z takového smradu zvedl žaludek i tomu nejotrlejšímu člověku. Nevítal je, jen hodil únoscům měšec a popadl Seleinu za rameno.


  „Pohni se!“ rozkřikl se na ni a hnusný puch z jeho úst ji málem přinutil omdlít.


  „Kam? Kde to jsem?“ zeptala se, když ji se dvěma strážci v patách vlekl do hlavní budovy.


  „Ticho!“ zařval jí do obličeje, až měla pocit, že na místě ztratí vědomí.


  Prošli vstupní síní, obešli hodovní sál a zamířili k dubovým dveřím do věže. Pak vystoupili po úzkém kamenném schodišti až na samý vrchol.


  Místnost byla opředená pavučinami, jako by v ní celé věky nikdo nebyl. Rozpadlá postel, zamřížované okno, stůl, jedna truhlice, z níž se ozýval podivný pískot, a dřevěné vědro za poničeným paravánem, to bylo vše.


  Dveře se za ní zabouchly, průvan zvířil stoletý prach v místnosti, až se rozkašlala. Přešla k oknu a škvírami v okenicích se nadýchala čerstvého vzduchu. Slunce zapadlo za obzor, zůstala po něm jen purpurová záře a oblaka naskládaná jakoby do schodů – jako cesta do nebe. Dívala se na tu nádheru, dokud nebe zcela nepotemnělo.


  S povzdechem se obrátila do tmavé místnosti. Myši se s pískotem rozutekly do děr ve zdech, prachová zrnka poletovala vzduchem a třpytila se v měsíčním svitu jako diamanty.


  Seleina se skrčila a přitáhla si teplý plášť k tělu. Ještě že ji otec František přemluvil, aby si ho vzala! Chlad v místnosti byl nepříjemný, ale Seleinu mnohem víc trápily nejistota a bezmoc. Nejprve reagovala na každý šelest, na každý pohyb havěti, která roky obývala toto místo. Po dlouhých hodinách ji nakonec přemohla únava a s hlavou opřenou o skrčená kolena usnula. Sen ji na chvíli zbavil trápení, oblažil tělo a uklidnil mysl.


  Když v zámku zarachotil klíč a dveře se s rachotem otevřely, Seleina prudce vyskočila. Všechny kosti v těle ji zabolely a ztuhlé svaly ostře protestovaly proti nenadálému pohybu.


  „Na!“ zamručel odporný strážce, hodil na otlučený, zaprášený stůl misku s kaší a džbán vody a odešel. Neřekl nic, nepodal žádné vysvětlení, zanechal po sobě jen zapáchající odér, který se kolem něj vznášel.


  „Kde to jsem? Kdo mě tu vězní? Mám právo to vědět!“ zakřičela za ním. Odpovědí jí byl jen jakýsi výsměšný chrapot.


  Jazyk se jí lepil na patro, žízeň a hlad ji nakonec přivedly k pokrmu, který jí přinesl. Co když je otrávený? blesklo jí hlavou. Strčila prst do kaše a zkusmo ho olízla. Nebylo to nejhorší. Zřejmě ji chtějí živou. Spíš by peklo zmrzlo, než by si Révai dal ujít příležitost mučit ji.


  Napila se vody, žízeň ji trápila mnohem víc než hlad. Potom se znovu skrčila v koutě a čekala. Hodiny, dny...


  Čas pro ni přestal existovat.


  * * *


  Ctibor otevřel oči. Dunivá bolest hlavy a oslňující světlo ho na chvíli zcela ochromily.


  „Je při vědomí,“ řekl starý felčar a nahmatal mu puls. Prohlédl obrovskou bouli na hlavě, obrátil ho a zkontroloval ránu na zádech.


  „Bude v pořádku, má paní, nemusíte se obávat,“ ujistil Jolandu a pustil ji k lůžku.


  „Ty blázne! Cos to dělal?!“ zvolala Jolanda a chytila bratra za ruku.


  Opravdu, co se to jen stalo? Pokoušel se rozpomenout, ale nešlo to, hlavu měl úplně prázdnou, cítil jen ohromující bolest a nemohoucnost, která ho vyděsila. Pohlédl na ženu vedle sebe a neuměl ji nikam zařadit. V první chvíli netušil ani to, kdo je on sám.


  Otevřel ústa, že něco řekne, ale z vyprahlého hrdla mu vyšlo jen chrčení. Ztuha přivřel oči, v mysli si rovnal myšlenky, potlačoval úpornou bolest a snažil se dostat všechny otazníky z hlavy ven.


  „Co s ním je?“ s obavami se zeptala Jolanda.


  „Chvíli to potrvá, má paní, podívejte se na tu bouli na hlavě. Po takových úderech se vypouští duše, pán má štěstí, že vůbec přežil.“


  Ctibor poslouchal, ale nic mu nedávalo smysl. Uvolnil si ruku ze ženina sevření a zakryl si oči.


  „Musíme ho nechat odpočívat, nic neléčí lépe než vydatný spánek. Pár kapek makovicového odvaru mu udělá dobře.“


  „Vždyť prospal dva dny!“


  „Dva dny, tři dny, týden... Musí se sebrat,“ poučoval ji Vencel.


  „A to všechno pro tu...“ zasyčela zlostně a Ctibor se přinutil poslouchat ji.


  „Oba víme, že to není pravda, má paní. Mohlo se to stát kdykoli a za jakýchkoli okolností,“ vysvětloval jí felčar trpělivě.


  „Nepřesvědčuj mě!“ odsekla hlasitěji, než měla v úmyslu, a Ctiborova hlava jako by dostala další úder. Zasténal.


  „Měli bychom odejít, váš pan bratr na tom není dobře a mám obavu, že ještě hodnou chvíli nebude. Pokud mu chcete být nápomocná, nechte ho, ať se vyléčí.“


  „Chci zůstat u něj, je to můj bratr!“ vypískla nešťastně a Ctibor opět zasténal. Jolanda něj vrhla pohled plný obav. „Jediný, který mi zůstal...“ dodala a oči se jí zalily slzami.


  Do dveří vešel Matej a felčar ho pohledem poprosil o pomoc. Ať konečně zaúřaduje manžel, když si jeho rady Jolanda nechce vzít k srdci. Myslela jen na sebe, utápěla se v slzách. Zadumaně hleděl na svraštělou tvář svého chlebodárce a zachytil cizí, zmatený pohled. Ne, to nebyl muž, kterého znal. Doufal, že se brzy posbírá, protože ho všichni potřebují. Seleinini lidé se začínali bouřit, Michal i Štefan Babický přešlapovali přede dveřmi do Ctiborovy komnaty a čekali na zprávy, ať už by byly jakékoli.


  Paní Solnohradu zmizela, Ctibora našel Severín téměř zavátého sněhem se smrtí na jazyku. Nikdo nic neviděl, nikdo nic neslyšel. Hledali po okolí celé hodiny, ale stopy odvál vítr a zapadal sníh.


  Jolanda se tvářila, že se jí to všechno netýká, ale starý felčar věděl své. Viděl jí to na očích. Vina, která ji dusila od chvíle, kdy spatřila Ctibora modrého podchlazením, jak ho zcela bezvládného přenášejí do jeho komnaty, byla patrná na první pohled. Kousala si rty, ronila hořké slzy a kvílela, jako by ho už vyprovázela na poslední cestu. Ona jediná se na Seleinu neptala.


  Matej podepřel svou ženu, klečící u bratrovy postele.


  „Pojď, Jolando,“ vyzval ji. „Když se budeš takhle trápit, jemu nepomůžeš a sobě ublížíš,“ řekl, ale ona prudce zavrtěla hlavou.


  „Zůstanu s ním, chci být se svým bratrem,“ tvrdohlavě opakovala. Jak má svému manželovi vysvětlit, že se cítí vinna? Jak má odpustit sama sobě, že téměř zavinila smrt svého bratra? Vzlykla a v rukou žmoulala růženec. „Prosím tě, Pane, prosím...“


  „Jak myslíš,“ rezignovaně vzdychl Matej. Vrhl poslední pohled na svého švagra a odešel z komnaty.


  Ctiborovi málem praskla hlava, šepot a vzdechy té ženy zněly příliš hlasitě. Nechtěl ji u sebe, toužil jen v klidu zavřít oči a nemyslet na nic, protože i myšlenky ho nesnesitelně bolely.


  * * *


  Správce Michal spěchal za Matejem Kelečénim, jakmile ho viděl odcházet z Ctiborovy komnaty.


  „Jak mu je, pane?“


  „Konečně procitl, ale není v pořádku,“ odpověděl Matej a jen těžko skrýval smutek. Sám z toho byl nešťastný a netroufal si ani pomyslet, co prožívá jeho manželka. Za jediný rok ztratila bratra Jakuba, její otec přišel o rozum a nyní i Ctiborův život visel na vlásku.


  „Copak toho už nebylo dost? Copak je tento hrad prokletý?“


  „Pravda, Michale, prokletý,“ přisvědčil a kráčel dál.


  Michal se však nemínil tak snadno vzdát.


  „A co bude s paní Seleinou?“


  Zeman se obrátil, podíval se na starého správce, ale vyhnul se jeho očím. Neznal odpověď na jeho otázku. Pokrčil rameny a šel dál.


  Správce dobře věděl, že Kelečéni udělal všechno, co bylo v jeho silách, že padesátka v boji zocelených chlapů neúnavně honí Révaie, že přislíbil odměnu pro toho, kdo oznámí jakoukoli zprávu o ztracené hradní paní. Co víc mohl udělat? V duchu zaklel. Má mu to říct? Má Kelečénimu prozradit, co se šeptá po chodbách?


  Zatnul pěsti a šel ven, prošel nádvořím a vstoupil do Seleinina domku. Čekali tam všichni, Jozefka se Štefanem, Severín, Katarína, Hanka s Dorkou, i Mária přiběhla. Přišlo i několik Ctiborových mužů, kteří si Seleiny vážili. Seděli v přítmí a potichu si povídali, aby nevzbudili dítě.


  „Říkám ti, byla to ona!“ Severín neochvějně bránil svou pravdu.


  „Pokud to řekneš nahlas, přijdeš o hlavu,“ uzemnil ho Štefan. „Náš pán to sotva přežil, myslíš si, že by paní Jolanda chtěla zahubit vlastního bratra? Zbláznil ses?“


  „Ne, já mluvím o paní Seleině! Kdo mohl tušit, že se pan Ctibor vrátí? Byla to nešťastná náhoda. Byl to promyšlený podlý plán, říkám ti! Vždyť komu jinému překážela?“


  „Révaiovi.“


  „Ano, ten kolem čenichá jako pes, ale neodvážil by se postavit panu Ctiborovi přímo. Zato si tu podávali dveře všichni jeho poslové.“


  „Lidé slyšeli, jak vyhrožoval, že svou ženu získá zpět.“


  „Pan Matej zase říkal, že otec František obdržel dopis od biskupa. Prý měl náš pán okamžitě vydat manželku jiného muže, protože páchá smrtelný hřích.“


  „A nebylo snad hříchem to, co musela naše paní snášet?!“ vykřikla Jozefka a tvář jí zahořela.


  Dítě v kolébce zaplakalo a kojná se okamžitě zvedla.


  „Podívej se, co děláš!“ okřikl Jozefku Severín a dívka na něj zlostně pohlédla.


  „Víte vůbec, co se tu dělo? Máte představu, co si paní vytrpěla? A vy sám jste se také předvedl, jen si vzpomeňte!“ obvinila ho Jozefka a Severín zmlkl. Nechtěl už na to ani pomyslet.


  „Nehádejte se!“ okřikl je Michal. „Paní tím nijak nepomůžete. Musíme se dohodnout, co budeme dělat.“


  „Je třeba to říct zemanu Kelečénimu. Není jiná možnost,“ prohlásil Severín a pohledem přejel po všech přítomných. „Když se pan Ctibor rozhodl narychlo vrátit, musel k tomu mít vážný důvod. Poslední, s kým mluvil, byl Markus Varínsky, a ten slouží paní Jolandě. Měl tak naspěch, že mi ani nestihl vysvětlit, proč se vracíme. Co jiného v tom mohlo být?“


  „Pokud neprávem obviníš paní Jolandu, budeš viset, uvědomuješ si to?“ upozornil ho Babický.


  „Mluvila jsem s mladým Bubekem,“ ozvala se Mária a všichni se na ni zadívali.


  „A co?“


  „Z očí mu koukala taková faleš, až se mi zvedal žaludek.“


  „Viděl jsem ho toho dne otevírat bránu,“ ozval se jeden z hradních strážců. „Pouštěl ven čtyři muže těsně předtím, než paní Jolanda navštívila naši paní. Jen ona ji mohla vyvést ven. Paní Seleina musela být v jejím doprovodu, ale nikdo si toho nevšiml.“


  „Neměla opustit hradby, neměla...“ zaplakala Jozefka a utřela si slzy, které od zmizení své paní stále prolévala.


  „Nenaříkej, děvče! Znáš svou paní, nedbala na výstrahy. Ale pokud si na ni políčili, byli by ji unesli tak či onak, když ne tehdy, tak jindy. Slyšela jsi přece, že se sám biskup postavil na stranu toho zloducha,“ uklidňoval ji Babický.


  „Přestaňte už! Musíme se jen modlit, aby se pán brzy uzdravil. Však on už ji najde!“ prohlásil Michal přesvědčivě a všichni přikyvovali.


  Nálada v domku zase o trochu stoupla, Mária rozdala medové koláče, které odpoledne napekla, a zatímco všichni jedli, řekla:


  „Nemyslím si, že jí paní Jolanda chtěla vědomě ublížit. Znám ji už od narození, ona není špatná, je jen... nešťastná. No řekněte, Severíne, také jste paní Seleině nevěřil, dokud jste nezjistil, jaká vlastně je. A co sám pan Ctibor? Vždyť ji chtěl zavřít do žaláře. Nedivte se, že ji Jolanda považovala za hrozbu.“


  „Ale pan Ctibor naší paní neublížil,“ řekl kdosi.


  „A jste si tím jistí?“ opáčila Mária.


  Otázka visela ve vzduchu, ale nikdo na ni neznal odpověď. V posledních dnech byli Ctibor se Seleinou jako dva cizinci, a přitom to vypadalo tak nadějně!


  „Hloupým obviňováním naší paní nepomůžeme, je třeba zjistit, kdo má na svědomí její únos,“ ozval se nakonec Michal.


  „Amen,“ přitakala Marie a postavila se k němu. Smutně se usmál na prostořekou kuchařku a bezděčně jí ovinul ruku kolem pasu. Neodtáhla se, dokonce se k němu ještě přitiskla. Že by je neštěstí spojilo?


  Jozefka tiše fňukala do košile Štěpána Babického, Severín šťouchal pohrabáčem do ohniště a ostatní jen bezcílně bloudili očima po místnosti. Seleina jim nesmírně chyběla, dům byl pustý bez jejího smíchu, bez pravidelného klapotu stavu, bez ukolébavky, kterou denně zpívala Jakubkovi...


  Kde jen složila hlavu? A žije ještě vůbec?


  Dítě žalostně zaplakalo, jako by vycítilo smutek kolem sebe. Zatímco ono křičelo z plných plic, jeho matka tiše vzlykala do rukávu.


  * * *


  Révai se vřítil do dvorany i se svými nohsledy. Jeho krví podlité oči a purpurová oteklá tvář sršely hněvem.


  „Ta banda mě štve jako zvěř, a ty... Za všechno můžeš ty!“


  Žena, zahalená v rubínovém plášti, seděla zády k němu, ruce vztahovala k teplému krbu a kolébala se z boku na bok.


  „Co chceš, Arvane?“ zeptala se tiše.


  „Co chci? Co chci?! Nikdy jsem neměl poslouchat ženské! Všechny jste dobré tak akorát do postele! Kam jsi schovala mou ženu?!“ rozkřikl se na Matildu a popadl ji za vlasy.


  Jediný pohled na její tvář mu stačil, aby ji okamžitě pustil.


  Oči měla skelné, bez lesku, jako by se díval do očí mrtvoly. Tvář, kdysi tak přitažlivá, byla poseta krvácejícími vředy, pokožka kolem nich zpopelavěla. Chomáč vlasů, které připomínaly slámu, mu zůstal v ruce.


  „Kristepane!“ zvolal a vyděšeně odskočil.


  Jeho muži se stáhli až ke dveřím. Už jim došlo, proč barončin hrad zeje prázdnotou, proč se nemá kdo postarat o koně ani o hosty. Všechno služebnictvo uteklo.


  Arvan s odporem mrštil vlasy do ohně, kde se sykotem vzplály. Místnost zaplavil odporný zápach.


  „Jdeme se postarat o ostatní,“ ohlásili Arvanovi pobočníci a hnali se z komnaty, jako by jim za patami hořelo, zatímco Matilda se smála. Její hnusný, vřeštivý smích trhal Arvanovi uši. Cítil odpor, ale i nepopsatelný hněv a podivnou bolest v hrudi, jako by se jeho chladné, kamenné srdce rozbilo na prach. Žen si nikdy nevážil, ale tahle... tahle mu rozuměla, probudila něco v jeho nitru, ačkoli by to před ní nikdy nepřiznal. A možná to věděla, dívala se na něj s posměšnou grimasou, znásobenou strašným zohavením, ze kterého mu naskakovala husí kůže. Pouze v jejích očích doutnala jiskřička lítosti.


  Když hnal na Kysak celou svou družinu, představoval si, jak Matildu přiměje prosit o milost. Všude už se rozneslo, že Seleina beze stopy zmizela a že Révai přepadává Ctiborovy vozy se solí, určenou pro královský dvůr. Ne, takhle si to nepředstavoval. Oklamali ho. Podvedli! Ani tu čubku Seleinu nedostal.


  „Kam jsi schovala mou ženu, Matildo?“ zeptal se znovu, ale už se jí nedotkl. Netroufal si.


  „Co na mě tak zíráš, drahý?“ zachraptěla Matilda a roztřesenýma rukama si nalila do číše víno. „Dáš si se mnou?“ nabídla mu, ale Arvan zavrtěl hlavou. Snad poprvé v životě odmítl lahodný mok. „Jistěže ne... I já bych váhala...“


  „Ptám se naposled, Matildo, jinak...“


  „Jinak co?“ zasmála se, ale vzápětí ji zkroutil záchvat dusivého kašle a víno se z číše rozlilo po podlaze jako krev. „Zabiješ mě?“ dokončila, když popadla dech. „Nemusíš se namáhat... Někdo to už udělal za tebe.“


  „Nemrhej mým časem, Matildo, a řekni mi, na co se tě ptám.“


  „Poslední chvíle si vychutnám, drahý... Mohl bys mi dělat společnost, věř, že to už nepotrvá dlouho,“ vyzvala ho a natáhla ruku.


  Arvan zatnul zuby a s neskrývaným hněvem odstoupil.


  „Hle, milenec, co se štítí vlastní milenky... Kéž bych tě nebyla nikdy potkala, kéž bych nikdy ani nezaslechla tvé jméno!“ zaječela a opatrně vstala. Stála před ním ve dlouhém plášti, zahalujícím její postavu od hlavy k patě, třásla se, ale odhodlaně mu vmetla do tváře, co měla na srdci.


  „Já jsem ti nic neudělal,“ bránil se.


  „Přitáhl jsi do mého domu toho ďábla, Izabelu!“ zakřičela zuřivě, až jí z úst vytryskla krev.


  „To ty sis s ní domlouvala kšefty! Varoval jsem tě, vzpomeň si!“


  Matilda ztěžka dosedla na místo a opřela si hlavu o opěradlo, aby nabrala sil, zatímco Arvan nervózně postával opodál.


  „Jsi hlupák, Arvane, neuvěřitelný hlupák. Celé roky s tebou ta tvá úžasná Izabela, chladná jako psí čumák, manipuluje. Koupila si tě za kost jako prašivého psa, zatímco ona si užívá majetku. Otevři oči, drahý, a uvažuj. Ne mě, ale jí by ses měl bát!“


  „O čem to mluvíš?“


  Matilda se nadechla. Bojovala se slabostí, která z ní udělala trosku, ubohý stín někdejší ženy. Už bude trpět jen pár dní...


  „Nakazils mě chorobou poběhlic, Arvane... a tvá sestra dílo dokončila. Co myslíš, jaký jed použila? A jaký osud chystá pro tebe, až se zmocní té soli?“ Matilda útočila slovy ostřejšími než dýka. Bodala rovnou do srdce a Arvan si uvědomil, že má pravdu.


  „Co když mi lžeš?! Co když jsi dostala výhodnější nabídku? Jen ty víš, kde je Seleina!“ zařval, ale Matilda se ho nebála.


  „Jsi blázen, ale dobře ti tak! Co sis myslel? Že se nepojistím? Že vám jen tak předám ten vzácný klíč k Solnohradu a budu čekat, jestli dodržíte slovo?“ ptala se a zabodla do něj pohled plný pohrdání. „Chtěla jsem jen málo... jen se dostat ke dvoru...“ Její slova byla najednou krotká, cítila, že konec se rychle blíží. Zabořila zohavenou tvář do rukou, které vypadaly jako ruce stařeny, ale neuronila ani slzu. Oči jí vyschly jako dvě studny na poušti, jen řezaly a pálily jako pekelné plameny.


  „Kde je Seleina?“ zkusil to Arvan znovu, ale Matilda něj nenávistně pohlédla.


  „Ty si opravdu myslíš, že po tom, co jste mi udělali, vám pomůžu? Co?! Zabij mě, uděláš mi tím laskavost, ale tu ženu ti nedám. Ani tobě, ani té tvé ďábelské sestře. A pozdravuj tu fenu ode mě!“


  „Neřekneš? Ještě budeš litovat, uvidíš!“ vřískal a natahoval ruce k jejímu krku.


  „Udělej to! Udělej!“ vyzvala ho posměšně, ale Révai se jí nedotkl. Při pohledu na její zohavenou tvář se mu zvedal žaludek, ale mnohem víc ho sžírala lítost a nekonečná nenávist vůči vlastní sestře. Vzala mu jedinou ženu, která věděla, co na něj platí, která ho chápala. Stáhl ruce a jeho hněv dostal nový cíl.


  „Ne... Nepřinutíš mě říct ti to, drahý. Nemůžeš mi udělat nic, nemůžeš mi ublížit víc než tvoje sestra! Ať Seleina shnije tam, kde je, ale Izabela nebude mít nic! Zmiz, táhni do horoucích pekel, Arvane!“ zasyčela nenávistně a odvrátila se. Čekala ránu do zad, ale nepřišlo nic. Jen pomalé vzdalující se kroky, které jí ještě dlouho zněly v uších, stejně jako jeho příslib: „Vrátím se.“


  Začala se smát, šíleně, bláznivě... Ten hlasitý chechtot se ozýval po celém hradě jako varování a výsměch zároveň.


  Když Arvan Révai odjížděl z Kysaku, po zádech mu běhal mráz, v uších mu zněl Matildin děsivý smích a v jeho mysli se vynořila vzpomínka na překrásnou ženu, která mu poskytla pomoc, přístřeší i rozkoš. Nepokoušela se ho změnit, přijala ho takového, jaký byl. Bylo mu s ní dobře, ba možná víc než jen to. Slzy, které mu vstoupily do očí, mu vyjevily pravdu. Izabelinou vinou přišel o jedinou ženu, kterou... miloval?


  Najednou si uvědomil, že se řítí do záhuby, že je ztracen. Co to Matilda říkala? Nakazil ji... Ty vředy... a bolesti...


  Bodl koně do slabin, hnal ho temnou nocí a neslyšel křik svých mužů, dokud ho jeden z nich nedohonil a neukázal mu na zastrčený hostinec, který právě minuli.


  Arvan přikývl a vrátil se. Potřeboval víno, celé litry vína, aby v něm utopil lítost a povzbudil nenávist a zuřivost. Hledal viníka a konečně ho našel. Už neměl proč poslouchat, ne, ďábel dostal jasnou podobu.


  Toho večera se zpil do němoty.


  * * *


  Ctibor se opět probral a netušil, jestli je den, nebo noc. Zatažené závěsy postele nepropouštěly ani trochu světla. Pomalu otevřel oči a pátral po nějakém zvuku, ale kromě praskání plamenů v krbu neslyšel nic.


  Hlava ho už tolik netrýznila, ale když se pohnul, v zádech ucítil bodavou bolest. Snažil se rozpomenout, co se stalo. V hlavě mu vířily zmatené myšlenky, které mu nic konkrétního nenapověděly, jen v něm vyvolávaly neurčitý pocit ztráty a bolestivou prázdnotu v srdci. Přivřel oči, ponořil se do temnoty vlastní mysli a vpustil do ní světlo. Hledal zdroj bolesti v hrudi a prosil, ať mu napoví...


  Byly to oči ženy, která se s ním loučila navždy. Byl to její úsměv, kterým ho vítala, slzy, kterými ho spoutala.


  Seleina...


  Vzpomínky přicházely pomalu, v krátkých útržcích, a každou doprovázel záchvat urputné, bodavé bolesti. Jednou rukou si zakrýval oči, druhou držel hlavu.


  „Seleino!“


  Ctiborův výkřik přivolal Jolandu i felčara.


  „Co je, co se stalo?“ ptala se znepokojená Jolanda a rychle roztahovala závěsy.


  Svítalo. Dovnitř se skrz okno vplazil stříbřitý pás rozbřesku, který protínal mihotavé světlo svíček.


  Ctibor se chtěl posadit, ale slabost ho přemohla. Ještě neměl dost sil, aby ji porazil. Ale obtěžovalo ho i sestřino nekonečné fňukání.


  „Jdi pryč!“ sykl a rukou ji vykázal z místnosti.


  „Ctibore, proboha, nedělej mi to...“


  „Jdi už!“


  „Měla byste jít, má paní, vždyť vidíte, že už mu je lépe,“ domlouval jí felčar.


  „Ale to nemůže...“


  „Má paní, chcete pomoci sobě, nebo svému bratrovi?“


  „Co je to za hloupou otázku?!“


  „Tak už vypadni!“ ozvalo se z postele a Jolanda si konečně uvědomila, že ji tu bratr nechce. Se slzami v očích vyběhla z komnaty.


  „To jste neměl, pane. Paní Jolanda celé dny vysedávala u vašeho lůžka, dělala si o vás starosti.“


  „Ano, starala se tak moc, že se spřáhla s Matildou, vylákala mě za hradby a dala unést Seleinu, ženu, kterou miluju! Věřil jsem jí...“ prohlásil Ctibor. Konečně měl mysl jasnou jako předtím. „Dej mě dohromady, ať můžu vstát!“ přikázal felčarovi.


  „Jsem felčar, ne čaroděj!“ odsekl Vencel a Ctibor se nevesele zasmál. Pokusil se nadzvednout, ale felčar varovně zvedl prst.


  „Nemůžu tu jen tak ležet.“


  „Ani nebudete, ale sotva jste utekl hrobníkovi z lopaty, pane, nemůžete jen tak vstát.“


  „Přines mastičky, vím, že je máš.“


  „Ano, a stejně tak víte, že jeden zázrak se už stal a na další nemáte nárok!“


  „Potřebuju ještě jeden.“


  „Tak se začněte modlit!“ uzavřel felčar rozmluvu a přiložil mu k ústům odvar hořký jako blín.


  Den přišel rychle, příliš rychle na to, aby se Ctibor stačil aspoň trochu zotavit. Felčar jen nesouhlasně kroutil hlavou, když se Ctibor hrabal z postele. Každý pohyb mu způsoboval muka, do hlavy jako by mu někdo bušil kladivem, ale zatnul zuby a vstal.


  „Potřebujete ještě pár dní, pane, v tomhle stavu nemůžete nikam jít!“


  „Já nemám pár dní, Vencele! Vím, co zvládnu, a co ne!“ tvrdohlavě namítl Ctibor, když si se zaťatými zuby sedal do křesla.


  „Jistěže,“ přisvědčil felčar a ušklíbl se na znamení nesouhlasu.


  „Zavolej Mateje, je tady?“


  „Samozřejmě že je tady. Přijel spolu s paní Jolandou, jakmile se dozvěděli, co se stalo. Vlastně tu byli ještě v ten večer, prý se setkali se Severínem, když se vás marně snažil dohonit.“


  „Severín...“ zamyslel se Ctibor. Ano, volal ho k sobě, ale ztratil ho někde cestou. „Ať přijde i on.“


  „Smím zavolat i správce Michala? Postává přede dveřmi a vyptává se na vás.“


  „Později.“


  Ctibor osaměl s hlavou zabořenou v dlaních, s rozcuchanými vlasy a strništěm na tváři, ale také s železnou vůlí, která mu nedovolovala omdlít.


  Myslel na prázdnotu, která se rozhostila v jeho nitru, na bolest v srdci, která se nedala srovnat s tou fyzickou, protože ho mučila stokrát víc. Selhal. Neuchránil to jediné, co v jeho životě mělo opravdovou cenu. To jediné, pro co se vyplatí žít. Byl slabý, bezmocný jako dítě. Nenáviděl ten pocit. Odjakživa byl zvyklý na to, že je pánem svého osudu, že je rytíř, muž, před kterým mají respekt všichni protivníci.


  A přece se dal vlákat do pasti. A zradila ho vlastní sestra.


  Kde je Seleina? Kde ji má hledat? A najde ji vůbec?


  Myslel na její tvář, na její úsměv, na její polibky, které se nedaly s ničím srovnat, na její vášnivé objetí, na něž se nedalo zapomenout. Ne, nikdy...


  Dveře se otevřely a do komnaty někdo vešel. Myslel, že je to švagr.


  „Chci s tebou mluvit,“ ozval se potichu.


  „I my s vámi, pane.“


  Zvedl hlavu. Mária držela na rukou jeho synovce Jakuba, zatímco Jozefka nesla misku s vývarem.


  „Vypijte to, pane. Felčar jistě ví, co dělá, ale nad babské recepty není. Posílí vás,“ vybídl ho Michal, stojící za ženami, a Jozefka před něj postavila misku. „Potřebujeme, abyste naši paní přivedl zpět domů.“


  Ctibor se díval na dítě, ztracené v Máriině objemném náručí. Modrýma očima si prohlíželo svět kolem sebe a v pěstičce pevně drželo šňůrku na kuchařčině košili. Syn mrtvého bratra, zatížený prokletým solným dědictvím. Tolik mrtvých a zbídačelých pro bílý poklad v zemi! Tolik intrik a zloby pro solné prameny, vyvěrající z hlubin!


  Šóšovci odnepaměti střežili své dědičné bohatství, ale stály ty oběti za to? Kdyby to dítě umělo mluvit a hájit svá práva, co by řeklo? Co by vyměnilo za náruč své matky? A co by on vyměnil za Seleinin úsměv?


  „Chudák matka... Sotva našla nový domov, už ho zase ztratila,“ podotkla Mária smutně a oči se jí zalily slzami.


  Ctibor potlačil chmurné myšlenky a podíval svým lidem do očí.


  „Najdu ji!“ prohlásil rozhodně a oni nepochybovali, že to dokáže.


  „Pomůžeme vám, pane,“ slibovali svorně.


  „Já vím. Když jsem sem přišel, byl jsem plný zloby a touhy po pomstě. Chtěl jsem, aby Seleina trpěla stejně, jako jsem trpěl já a moje rodina. Neuvědomil jsem si, že je stejnou obětí Arvana Révaie jako my všichni.“


  „Vaše sestra...“ nadhodil Michal, ale Ctibor ho zarazil mávnutím ruky.


  „Vím! S Jolandou si to vyřídím!“


  „Děkujeme vám, pane... za naši paní i za to dítě, které... si osvojila,“ řekla Jozefka a prosebně se podívala na hradního pána. Nikdo kromě několika zasvěcených zatím nevěděl, kdo je vlastně dítě, vrtící se v Máriině náručí.


  Ctibor přikývl.


  „Jozefko, vezmi kojnou a nastěhujte se do Seleininy komnaty, Katarína ti pomůže. Michale,ty zařiď, aby Štefan dostal na starost ochranu dítěte. Bude ho hlídat jako oko v hlavě!“


  „Provedu, pane.“


  „A svolej mé lidí, ať jsou připraveni kdykoli vyrazit. Budeme mít práci. Najmi další žoldnéře, chlapy připravené bránit Solnohrad. Je třeba dokončit opravu hradeb, čím dříve, tím lépe. A také doplnit zásoby, pokladník ať uvolní zlato.“


  Michal vytřeštil oči.


  „Očekáváme útok?“


  „Nemyslím si, ale i tak musíme být připraveni.“


  „Jak rozkážete, pane.“


  „A teď mi řekněte, co se tu událo,“ vyzval je Ctibor a oni mu bez váhání všechno vypověděli.


  Z toho, co se Ctibor dozvěděl, neměl radost. Ba co víc, byl znechucen. Když jeho poddaní odešli, zvrátil hlavu dozadu a sbíral zbytky sil. Cítil se vyčerpaný, ale nechtěl se vrátit zpět na lůžko. Věděl, že dnes musí udělat spoustu věcí, které už nepočkají už ani den.


  Sáhl po misce se silným vývarem a najednou ho vlil do sebe. Babské recepty... hm... pojedl by i dřevěné piliny, pokud by ho postavily na nohy.


  Netrvalo dlouho a dovnitř vešel Matej s Jolandou a otcem Františkem. Sotva Ctibor otevřel oči, každý s ním chtěl mluvit, jako by to byla poslední příležitost.


  „Neměl jsi ještě vstávat...“ řekl Matej namísto pozdravu, když pohlédl do Ctiborovy popelavé tváře.


  „Nemám na výběr.“


  „To není pravda, na hradě se nevyskytl ani jeden problém. A Markus Varínsky si hravě poradil i s Révaiovou bandou.“


  „Chytili ho?“


  „To ne,“ připustil Matej. „Ale všechny vozy se solí prošly územím Abovské župy bez úhony.“


  „To je málo a ty to víš. Dokud neuvidím krev toho ďábla, nebudu mít klid!“


  „Jistě, Ctibore, ale uznej: nemůžeš chytat krysu, když nevíš, ve které díře se ukrývá. Je třeba vyčkat.“


  „Dokdy? Celou zimu jsem vyčkával, a nikam to nevedlo, ba naopak. Měl čas zosnovat únos mé...“ už už chtěl říct „ženy“, ale včas se zarazil. A zlobil se sám na sebe. Proč to neřekne, proč nevykřičí do světa to, co jeho srdce ví už dávno? Miluje Seleinu, a ta už navždy zůstane jeho ženou.


  Viděl nesouhlas na tváři své sestry a ještě více se rozzuřil.


  „... mé Seleiny!“ dokončil větu a pevně se jí podíval do očí. Chtěl v nich vidět vinu, ale žádná tam nebyla, jen uražená pýcha a otevřený nesouhlas.


  Napětí v místnosti by se dalo krájet. Matej se tázavě podíval na svého švagra, Jolandě se ve tváři nepohnul ani sval a kněz by tam nejraději nebyl, přesto předstoupil před pána Solnohradu a beze slova mu podal list.


  „Co je zas tohle?“


  „Můj pane, tuto žádost poslal na faru biskup. Mluvil jsem o ní s paní Seleinou v ten den, kdy zmizela. Navštívila mě...“ rozpovídal se, ale zmlkl ve chvíli, kdy Ctibor otevřel dopis, rychle ho přečetl a zuřivě mrštil do kouta.


  „Takto si církev představuje spravedlnost?!“ rozkřikl se a kněz jen bezmocně pokrčil rameny. „Kdo ví lépe než vy, otče, co se tu dělo? Můžete snad s klidným svědomím předat Seleinu Révaiovi?!“


  „Biskup žádá vydání Seleiny jejímu právoplatnému manželovi, pokud je ochoten zaplatit výkupné, nebo její předání církvi.“


  „Žil jsi s ní v hříchu,“ ozvala se Jolanda a všechny oči se upřely na ni.


  Kdyby Ctibor nemusel bojovat se slabostí a bolestí hlavy, byl by se na ni vrhl. Takto ji pouze zmrazil vyčítavým pohledem. Kněz se raději poroučel.


  „Co jsem měl odevzdat, to jsem odevzdal, vaše milosti, spánembohem,“ pozdravil a zavřel za sebou dveře.


  „Vysvětlíte mi někdo, co se tady děje?“ požádal nakonec Matej. S úžasem sledoval němý souboj mezi sourozenci.


  „Mohla by ti to vysvětlit tvá žena,“ navrhl Ctibor a pohlédl na sestru.


  „Nemám co vysvětlovat!“ odsekla Jolanda nasupeně.


  „Ne, nemá!“ vykřikl Ctibor a v hlavě mu zadunělo. „Nemá co vysvětlovat, ani to ne, že se spolčila s Matildou z Kysaku, aby se zbavila Seleiny!“


  Matej Kelečéni se vyděšeně podíval na manželku.


  „No a co?“ odsekla. „Copak jste všichni tak hloupí, že nevidíte, co se tu děje? Omotala si vás kolem prstu. Všechny chlapy pobláznila! Jakuba i tebe, Ctibore. Ani trochu jí nevadilo, že je vdaná za Révaie, a dostala tě! Přemýšlejte hlavou, ne...“


  „Přestaň!“ okřikl ji Matej. Popadl ji za ramena a pořádně jí zatřásl. „Ženská nešťastná, copak nevidíš, co jsi způsobila?! Téměř jsi zabila vlastního bratra!“


  Matej byl v obličeji rudý jako lem na jeho plášti. Ještě nikdy v životě se tak nestyděl.


  „Všechny vás očarovala! Všechny!“ odsekla manželovi a bratrovi už nevěnovala ani jeden pohled.


  „Ty nevíš, že Arvan skončil v Matildině posteli! Ty nevíš, že Matilda potratila právě zde, na Solnohradu, a chtěla mi toho pancharta hodit na krk, a tak se mě pokusila svést! Když jsem ji poslal pryč, její jedinou touhou bylo pomstít se! Ubohá sestro, pro nenávist, která tě zcela zaslepila, nevidíš pravdu! Nevědomky jsi nepomáhala mně, ale muži, který nám zabil bratra!“ vmetl jí Ctibor do tváře.


  „To není pravda!“ zaječela. „Jenom jsem chránila naši rodinu!“


  „A přitom jsi zapomněla, že i Seleina je jejím členem, ať už se ti to líbí, nebo ne!“ dodal Matej a v duchu přemýšlel, kdy se Jolanda tak změnila, kdy se jí kolem úst objevila cynická vráska a kdy její pohled ztvrdl... Když ji poznal, bylo to milé děvče, plné života a bránící své právo na lásku jako lvice. Dodnes si pamatuje, jak se vzepřela bratrům a tvrdohlavě odmítala výhodnější nabídky k sňatku. Když se jim narodila první dcera, byla ta nejlepší matka na světě. Nikdy ji nemiloval víc než tehdy, když s láskou kojila první dítě, pak další... Zlom nastal, když se Jakub oženil se Seleinou a zaplatil za to životem, když otec, kterého milovala, zůstal upoután na lůžko a přestal vnímat svět kolem sebe.


  Věřil, že dělala vše, co bylo podle ní správné. Bez Jakuba a Ctibora jim přibyly starosti a on musel nahradit hlavu rodu. Nebyl jí nápomocen, všechno zvládala sama. Hodně cestoval, aby zastoupil nemocného tchána, jako obratný diplomat pomáhal Ctiborovi zachraňovat dědictví. Ne každý se narodil s mečem v ruce jako jeho švagr. Najednou si uvědomil, že to on udělal z Jolandy nešťastnou ženu. Pohlédl na švagra a v očích se mu zjevila lítost.


  „Udělám všechno, abys Seleinu získal zpět, Ctibore. Odpusť!“


  „Já vím, Mateji, a děkuju ti, ale tohle musím zvládnout sám.“


  Zeman z Pozdišovců přikývl, popadl Jolandu a vyvlekl ji ze Ctiborovy komnaty.


  „Stejně mám pravdu!“ křičela, když ji vlekl po chodbách. „Seleina je prokletí, které postihlo nás všechny, i tebe, Ctibore! Nechci přijít o dalšího bratra!“


  „Tím, cos udělala, jsi už o něj dávno přišla! Ale já přísahám, že z tebe tu posedlost vyženu!“ prohlásil její manžel a hlas se mu třásl potlačovaným hněvem.


  Jak se jen všechno změnilo! pomyslel si Ctibor znovu a přivřel oči. Byly doby, kdy si nedovedl představit, že by Jolandu někdo zvládl, natožpak Matej, ale opak byl pravdou. Tvrdohlavou a panovačnou sestru může ovládnout jen silný muž. Doufal, že jejich manželství neztroskotá, že si Jolanda uvědomí svou chybu. Byla to jeho sestra, ale v této chvíli by jí s radostí zakroutil krkem.


  Alespoň ví, kde začít!


  Těšil se na chvíli, kdy uvidí Matildu a popasuje se s ní ne jako rytíř, ale jako rozhněvaný, podvedený muž.


  * * *


  Izabela chodila sem a tam, nervózně si kousala rty, v prstech žmoulala lem kabátce a usilovně přemýšlela.


  „Co teď?“ ptala se, ale nikdo neodpověděl, ani Rudo, sedící za pecí. Nic jí nevycházelo! „Šóša je s největší pravděpodobností mrtvý, Matildě zvoní umíráček, a stejně nic neřekne... Kde sakra schovala tu ženskou?!“


  „Říkal jsem vám, že jste mohla počkat...“ nadhodil Rudo a nožíkem strouhal dřevěné polínko.


  „Ano, říkal, jenže kdo mohl vědět, že Matilda bude neodbytná jako pijavice? Mě nebude nikdo vydírat, mě tedy ne!“ vykřikla zlostně.


  Barončiny přehnané požadavky nemohla splnit, zasáhnout prostě musela. Nejhorší však bylo, že ji oklamala, podvedla, uvedla v posměch! Když Matilda vzkázala, že je Seleina na Kysaku, Izabela jí uvěřila!


  „Jistěže ne, má paní,“ přisvědčil lhostejně Rudo a odložil poleno na hromadu u pece.


  „Posloucháš mě vůbec?“


  Rudo vstal, postavil se jí do cesty a přinutil ji zastavit se.


  „Poslouchám, má paní.“


  „Opravdu nic neřekla? Vůbec nic? Vždyť musela být dočista omámená...“


  „Byla polomrtvá,“ připomněl jí, ale Izabela na to nereagovala.


  „Kde jsou ti chlapi, co odvezli Seleinu?“


  „Je mi líto, má paní, ale jako by se do země propadli,“ odpověděl Rudo věcně, nic nepřikrášloval ani své paní nepodlézal. „A myslím, že váš pan bratr tu bude co nevidět a bude velmi nepříjemný.“


  „Pche! Nepříjemný? Měl by být šťastný, že jsem ho zbavila soka!“


  „Ale Matilda něj možná znamenala víc, než jste si myslela...“


  „Hloupost, byla to jen další ženská, které se dostal pod sukně!“ prohlásila Izabela sebevědomě. „Zítra si najde jinou.“


  Rudo pochybovačně zavrtěl hlavou, ale nepřel se.


  „Jak říkáte...“


  „Chtěl Seleinu, Šóša ho nezajímá, slíbila jsem mu ji!“ povzdechla si a pokračovala: „Určitě se bude chtít schovat, Šóšovci to tentokrát nenechají jen tak a půjdou mu po krku.“


  „A nejen jemu...“


  „Matildy se už neobávám. A co se týče mě, vůbec netuší, že existuji,“ zasmála se, ale radostně to neznělo, v jejím smíchu byl cítit strach a neblahá předtucha. Prstem pohladila flakonek se zelenou tekutinou a pak vykládanou krabičku s šedavým práškem, bezpečně uzavřeným ve skleněné dóze. Přesně tím poprášila vlámskou krajku, než ji poslala Matildě jako danajský dar. Místnost, ve které kralovaly jedy a v níž se Izabela dřív cítila jako ryba ve vodě, najednou ztratila své kouzlo.


  „Tím bych si nebyl tak jistý.“


  Izabela se zamyslela. Udělala chybu, fatální chybu, a musela si to přiznat. Netroufala si odhadnout, jaké to bude mít následky. A přitom šlo všechno tak hladce!


  Proč se jen spoléhala na Matildu z Kysaku, copak neviděla, že je stejně hloupá jako Arvan? Proč pro Seleinu neposlala alespoň jednoho ze svých lidí? Proč porušila všechny zásady a jednala unáhleně? Dupla nohou a vyšla z místnosti. Páchlo to tam kdejakým svinstvem a ona byla v poslední době háklivá na všechno, co připomínalo zápach smrti. Rudo jí šel uctivě v patách.


  „Mám plán!“ prohlásila. „Pojedeš opět na Kysak a pokusíš se z Matildy vytáhnout, kam ukryla Seleinu. Ale rychle, než ji vynesou nohama napřed! Rozumíš? Nevěřím už nikomu, nikdo kromě tebe nedokáže splnit rozkaz. Musíš jít hned!“


  „Myslíte, že po tom, co jste ji znetvořila, vám něco řekne?“


  „Mně ne, ale tobě ano!“ vyštěkla.


  „Jak si přejete, má paní,“ přitakal Rudo a myslel si své. Když baronku před třemi dny viděl... Fuj, ještě teď se mu zvedá žaludek! Při další návštěvě sotva pochodí lépe, ale odporovat paní se neodvážil. V nedávné době byla nevyzpytatelná a špatně naložená. Uklonil se a šel se připravit na cestu.


  Na Kysak to byl pořádný kus cesty, naštěstí mrazy konečně povolily a cestování bylo snesitelnější. Do strašidelně tichého sídla baronky Matildy dorazil až pozdě v noci, a když se palácem rozlehlo dech vyrážející kvílení, zježily se mu všechny chlupy na těle. Ne nadarmo se obával, že cestu na Kysak bude vážit zbytečně...


  * * *


  Seleina vykoukla z okna věže, když ji probudily lechtivé sluneční paprsky. Konečně viděla svět kolem. Chumelenice ustala a citelně se oteplilo. Bylo příjemné po čase nastavit tvář hřejivému slunci. Neměla tušení, kde je ani co ji čeká. Celé dny neviděla nikoho jiného než páchnoucího hlídače, který jí jednou za den donesl jídlo. Zprvu byla ochromená strachem, že dovnitř každou chvíli vtrhne Arvan a pomstí se jí. Surově, krutě... Tak, jak to uměl jen on.


  Ale když se nic nedělo, začala přemýšlet o útěku. To by v tom byl čert, aby něco nevymyslela! Vždyť přechytračit toho vozemboucha nemůže být nic těžkého!


  Mohla mít tolik štěstí, že by se zmýlila? Že by nepadla do rukou Révaie, ale někoho jiného? Ale kdo jiný mohl mít zájem na jejím uvěznění? V podstatě jí to bylo jedno, jen ať už v životě neuvidí Arvanovu odpornou tvář. Stovky otázek jí vířily v hlavě, zatímco chodila sem a tam zpustlou místností a společnost jí dělali jen pavouci a pištící myši.


  Kdyby byla jen o trochu útlocitnější, snad by se pomátla na rozumu. Vrzající šindele na děravé střeše ustavičně protestovaly proti náporům větru a strašily všechnu havěť, natožpak ji. Předsevzala si, že si toho nebude všímat. A že ji nezdeptá ani to mrtvolné ticho, které vládlo na hrádku. Jako by tu nikdo nežil už celé věky. Kde se vzalo to rozpadlé sídlo uprostřed hlubokých lesů? Kam jen oko dohlédne, nikde žádná vesnice ani chaloupka, v níž by v noci zasvítilo světýlko.


  A co má být? Z každého lesa se dá vyjít... Čeká ji přece syn a Ctibor!


  Myšlenka na dva nejmilejší jí dodala odvahu. Už zná každodenní pochůzky strážců, jestli to alespoň nezkusí, nikdy si to neodpustí. Přemýšlej, Seleino, přemýšlej! dodávala si v duchu odvahy. Přece se jen tak nepoddáš osudu a nebudeš bezmocně čekat na smrt!


  Vstala a prošla se po místnosti. Stále dokola hledala něco, cokoli, co by jí pomohlo. Nakonec si o ostré rezavé kování na polorozpadlé truhlici do krve rozedrala loket. Zaťala zuby a pomazala si hlavu, obličej i krk krví smíchanou s vodou a prachem, aby to vypadalo, že se smrtelně zranila. Lehla si ke dveřím a čekala.


  Jakmile zaslechla blížící se kroky, ztuhla a snažila se uklidnit divoce bijící srdce.


  V zámku zarachotil klíč, dveře se otevřely. Hromotluk položil na stůl misku kaše a džbán s vodou a ohlédl se po vězeňkyni.


  „Sakra!“ zaklel a vrhl se k bezvládné ženě. Zatřásl jí, ale Seleina se ani nepohnula. „Sakra!“


  Chvíli bezradně stál a utíral si zkrvavené ruce do kalhot, pak se náhle otočil, křičel jako o život a vyběhl z místnosti. Ještě že byl tak hloupý! Silný, oddaný a sprostý, zkrátka ideální věznitel. Seleina nečekala a hned vyběhla za ním.


  Utíkala po schodech dolů až do chodby v hlavní budově, ale místo toho, aby zamířila na nádvoří, vlezla do úzkého výklenku pod schody. Netušila, kolik lidí obývá toto polorozpadlé sídlo, ale podle toho, jak špatně bylo udržované, jich asi moc nebude.


  Skrčená v úkrytu čekala, co se bude dít. Netrvalo dlouho a úzkými schody klopýtali nahoru tři chlapi. Jakmile zmizeli z dohledu, vyběhla na nádvoří.


  Horečně těkala očima po každém koutě a hledala únikovou cestu. Útěk jí ztěžoval sníh, ale naštěstí slunce den předtím rozpustilo vrchní vrstvu, která v noci zamrzla. Seleina opatrně proběhla podél zdi, kde byl led nejtlustší, a vrhla se do houští u hradeb, které už léta nikdo nemýtil. Poháněl ji křik strážců a dupot jejich vysokých bot, jak se řítili po schodech dolů. Srdce jí bušilo až v hrdle, zatínala zuby a plazila se skrz vyschlé pichlavé bodláky, kopřivy a hustý, trnitý porost. Ani nemukla, polykala bolestné vzdechy. Během chvilky měla ruce rozpíchané a plné ostnů jako ježek.


  Na místě, kde se zeď stáčela do oblouku, najednou narazila na něco tvrdého a nahmatala dřevěnou zpráchnivělou závoru. Dveře! Holýma rukama začala odhrabávat sníh, zeminu a plevel, kterým byly dveře obrostlé. Musela si pospíšit, strážci už vyběhli na nádvoří, hledali po všech budovách a nahlíželi do každého koutu.


  Podařilo se jí pootevřít dvířka a bez rozmýšlení vklouzla do tmy. Byl to podzemní komora, ve které kdysi nejspíš skladovali zeleninu či soudky s pivem. Jedním si však byla jistá: ti neohrabaní strážci o ní nemají ani ponětí.


  Seděla ve tmě a poslouchala hlasité nadávky zvenčí, lomoz, řinčení kovu, bouchání dveří, křik i vtíravé prosby, které ji měly obměkčit.


  Ale co, teď už se přece nevzdá!


  Přešel den, nastal večer a po něm noc. Seleina opatrně vykoukla ze své skrýše.


  „Vypařila se! Zmizela, jako by ji sám ďábel odnesl!“ zaslechla jednoho ze tří mužů, sedících kolem ohně.


  „Nemohla utéct, přísahám, že nemohla! Bylo tam tolik krve, jako by ji démoni roztrhali na kusy! Museli bychom najít alespoň něco...“


  „Nekecej hlouposti!“ okřikl páchnoucího hlídače jeden z mužů. „Nemohla se přece vypařit! Bude někde tady, blízko nás...“


  „Ano, sleduje nás, aby nás mohla zamordovat!“


  „Paní řekla, že je to čarodějnice!“ vyhrkl hromotluk a všichni najednou ztichli. Nad hlavami jim strašidelně zahoukala sova, jako by chtěla potvrdit jeho slova. Jako na povel se zvedli a opustili ohniště. Vzali soudek s vínem a vrátili se do hradní kuchyně. Strach z pekelné moci mají i ti nejsurovejší lotři.


  Seleina vyčkala ještě hodnou chvíli, teprve potom vyklouzla ze skrýše. Pohybovala se ve stínu a obezřetně sledovala blikající světélko v hradní kuchyni.


  Tak ráda by se ohřála! Na to však nemohla ani pomyslet. Obešla hlavní bránu a zamířila k boční, skrz kterou ji sem přivedli. Potichu vylezla na hradby, odtud po ochozu k baště a vylomenými dveřmi do místnosti stráží. Rozhlédla se kolem sebe. Úzkým okénkem, které dovnitř propouštělo měsíční světlo, by se určitě dokázala procpat.


  Všechno, nač se podívala, pokrýval stoletý prach a pavučiny: převrácené židle kolem otřískaného stolu, krb, v němž se už léta netopilo, polici, visící na stěně na jediném hřebíku, po zemi rozházené cínové nádobí... Přikročila k oknu a vykoukla ven. Nebylo to vysoko, snad bude mít štěstí a podaří se jí seskočit z hradeb tak, aby si neublížila.


  Stejně nemá na výběr. Buď skočí, nebo půjde zpět do vězení.


  Vrátila se ke dveřím. Pohledem zkontrolovala nádvoří, aby ji strážci náhodou nepřekvapili. Oheň už dohoříval, ale v kuchyni stále svítila svíce. Všude bylo ticho a klid.


  Když se vracela k oknu, zakopla o něco měkkého. Sehnula se a zvedla ze země zaprášenou kožešinu. Měla z ní radost, alespoň trochu ji zahřeje. S kožešinou v náručí popošla k oknu, svlékla si vlněný plášť a vyhodila ho i s kožešinou ven. Doufala, že se jí tak podaří dopadnout aspoň trochu měkce. Pak už neváhala. Zavěšená jen na prstech v okenním rámu, napočítala do deseti a pustila se. Dopadla na kožešinu, která ztlumila její pád, ale i tak se pořádně potloukla. Nesténala, jen si kousala rty až do krve. Slzy, které jí zalily tvář, vyplavily ven němou bolest, ale i radost z toho, že se jí útěk podařil.


  Kulhala po kluzkém ledě a potichu opouštěla své vězení. Netušila, kde je ani kam má jít. A tak jen kráčela, kam ji nohy nesly.


  Vracela se domů.


  * * *


  „Jak to, že nevíš?!“ křičela Izabela na Ruda a oči jí blýskaly hněvem. „Jsi k ničemu! Neschopný břídil jako ostatní!“


  Rudo stál beze slova a se skloněnou hlavou před svou paní. Měl už všeho plné zuby. Copak je nějaký čaroděj? Zázraky prostě nesvede. Izabela nejdřív Matildu otráví, a pak chce, aby jí pomohla? Baronka, z níž byla už jen ubohá, pomatená troska, se mu celou dobu vysmívala a přímo ho žádala, aby ukončil její trápení. Stačil by jediný úder, a vypustila by duši.


  Neprozradila mu nic, jen se smála šíleným smíchem odsouzence na smrt. Navzdory všemu se nad ní slitoval, ukončil její trápení a uložil její zubožené tělo v kapli hradu. O víc se nestaral. Nebude přece honit její sluhy, kteří se rozprchli po okolí, jakmile poprvé se svými muži vtrhl na Kysak.


  „Odpusťte, má paní. Jak jsem řekl, bylo předčasné zbavit se jí. Když jsem se zastavil v hostinci v podhradí, slyšel jsem, že vašeho pana bratra její blížící se smrt hluboce zasáhla. Obávám se, že vinu svalí na vás. Neměla jste...“


  „Jak se opovažuješ něco mi vyčítat?!“ ohradila se prudce a šlehla ho jezdeckým bičíkem.


  Neuhnul, jen oči mu ztmavly.


  „Odpusťte, má paní, že jsem selhal,“ řekl omluvným hlasem, ačkoli ničeho nelitoval.


  „Vypadni! A nelez mi na oči!“ zavelela a obrátila se k němu zády. Stála sama v obrovské hodovní síni a v hlavě si promítala vlastní chyby, které ji přijdou draho. Velmi draho.


  Její manžel opět odjel, pozval ho k sobě župan Aba. Už se rozneslo, že se někdo odvážil zaútočit na Ctibora Šóšu a téměř ho připravil o život, jakož i to, že se z Polska konečně vrátil šarišský župan Mikuláš Peréni.


  „Má paní?“ Z rozjímání ji vyrušil sluha.


  „Co je zase?!“


  „Váš pan bratr právě prošel hradní branou! A možná byste měla vědět, že ta jeho banda je po zuby ozbrojená,“ oznámil jí sluha, ale Izabela neprojevila ani špetku zájmu a propustila ho mávnutím ruky.


  Popošla k zrcadlu, aby se přesvědčila, že vypadá dokonale jako obvykle. Prsty uhladila neposlušnou loknu a zasunula ji pod čepec z hedvábí a krajek, urovnala si dvě řady perel a rubínů na bělostném krku, uhladila purpurový samet. Nadechla se, napřímila se v celé své výšce a poslouchala blížící se kroky.


  Když se dveře rozlétly, nepohnula ani brvou.


  Arvan se vřítil do místnosti a Izabela si s odporem všimla jeho krví podlitých očí, schovaných pod dlouhou ofinou mastných, slepených vlasů. Polekala se až ve chvíli, když ji chytil pod krkem. Na tváři ucítila jeho odporný, páchnoucí dech.


  „Děvko! Ty hnusná, zákeřná děvko!“ řval a oči mu planuly čirým šílenstvím.


  „Pusť mě!“ zasípala, když jí příliš silně stiskl hrdlo.


  „Pustit tě? Kdepak, sestřičko! Jak se ti líbí na kolenou?“ vmetl jí do tváře, když klesla na zem. Křečovitě mu svírala ruce, snažila se ho odstrčit a popadnout dech. Čekala všechno, jen tohle ne. Nikdy by si nepomyslela, že na ni bratr vztáhne ruku.


  „Pusť mě...“ prosila s očima vytřeštěnýma strachem. On to opravdu myslí vážně! Chce ji zabít! „Pomoc! Pomoc...“


  V tu chvíli uvolnil své sevření. Ležela na zemi a chrčela, ten hrozný zážitek jí vzal sebejistotu, která byla až dosud neotřesitelná. Zvenčí slyšela křik, děsivé kvílení služek, řinčení zbraní i bolestné výkřiky raněných.


  „Co to děláš, Arvane?! Co si to sakra dovoluješ?!“ zachrčela a pokusila se vstát. Postupně jí však docházelo, co se stalo. S rukama na bolestivě otlačeném hrdle se pomalu plazila co nejdál od toho netvora, jenž se nazýval jejím bratrem. Netvora, na kterého měla zhoubný vliv i ona sama.


  „Co se ti nelíbí, sestřičko? Copak jsi ode mě čekala něco jiného?“ Hrozivě se k ní blížil a vychutnával si její strach tak, jak si vychutnával strach i jiných žen. Až na jednu. Při vzpomínce na Matildu se mu zkřivila tvář. „Zabila jsi to jediné, co jsem v životě chtěl, co mi způsobovalo radost,“ řekl příkře a zíral na svou sestru. „Matilda byla moje... moje! Kdo ti dal právo sáhnout na ni? Kdo ti dal právo zahubit ji?“


  Izabela naprázdno polkla, příšerný strach z rozzuřeného Arvana ji úplně ochromil. Nemohla se ozvat, nemohla se bránit. Takového ho nikdy neviděla.


  „Hnusná, podlá, zákeřná děvko! Kvůli tvým intrikám mě honí stovka Šóšových mužů, jedinou ženu, která mi pomohla, jsi přivedla do hrobu, a teď čekáš, že si budeš spokojeně užívat bohatství?!“


  „Matilda... nás podvedla...“ vysoukala ze sebe.


  „Tebe podvedla, jen tebe! Hned věděla, že jsi nenažraná bestie. Tvé truhly jsou plné k prasknutí, a stále nemáš dost! Nikdy nemáš dost!“


  „Seleina...“


  „Ta ať táhne do pekel i se svými prameny! Nikdy je od Šóšovců nedostaneš, copak to nechápeš?!“


  „Protože ses nechal vyštvat!“ vyhrkla neopatrně, ale tím Arvana jen ještě víc podráždila. Vlepil jí takový pohlavek, že jí málem odletěla hlava.


  „Mlč!“ zařval jí do tváře.


  V očích měl šílenství, jeho nenávist vůči panovačné sestře byla obrovská. Vzpoura jednou musela přijít, jenže Izabela si myslela, že na ni bude připravena.


  Překvapil ji. A hlavně ji překvapil jeho vztah k Matildě. Ani ve snu by jí nenapadlo, že si právě tahle rozhoďnožka osedlá její zhýralého, tyranského bratra. Že právě ona jí ho vezme!


  Další chyba. A ta ji bude stát hodně. Možná život.


  Nikdo nevešel do hodovní síně, aby jí pomohl. Nikdo se neodvážil postavit Révaiově sebrance.


  Arvan popadl Izabelu za vlasy a odtáhl ji do středu místnosti.


  „Zešílel jsi? Jak se opovažuješ!“ Znovu se pokusila vstát a získat bývalou převahu, ovládnout ho, spoutat to zvíře, které v něm dřímalo, ale Arvan se tentokrát obrnil. Matildina smrt v něm zabila jakýkoli soucit vůči této zmiji, vůči ženě, která mu zničila život. I přes všechno víno, které mu kolovalo v krvi, přemýšlel jasně. Musí se osvobodit, musí jí konečně ukázat, že je pánem nad vlastním osudem.


  Zasmál se. A byl to smích kata.


  Do místnosti vtrhli jeho muži, kabátce potřísněné krví, v očích stejné šílenství, jaké přikovalo k zemi hradní paní, na rtech úsměv dravců, kteří uštvali svou kořist.


  „Arvane!“ křičela Izabela zoufale. „To nemůžeš, to nesmíš! Jsem tvoje sestra! Dohodneme se! Ano, dohodneme se...“


  „Obchodnice! Hnusná intrikánko!“ odplivl si Arvan a podíval na své muže. „Vemte si ji jeden po druhém! Ať aspoň jednou v životě okusí pořádnou vášeň!“ zavelel a muži neváhali. Popadli ji a vyvlekli ven, zatímco on stál uprostřed přepychu a chechtal se jako blázen.


  Křičela, poprvé v životě volala o pomoc, prosila Boha o zázrak, proklínala i žebrala o slitování. Oči se jí zalily slzami, když se naposled podívala do tváře svého bratra.


  „Proklínám tě, Arvane! Za tohle se budeš smažit v pekle!“


  „Já vím...“


  Za pár hodin hrad ztichl, jako by ho pohltila temnota. Jen havrani, krákající nad panským sídlem Kecerovců, do širé dáli ohlašovali tragédii, která se zde odehrála.


  Arvan Révai však dílo zkázy neviděl, spěchal na Kysak, aby alespoň jednou v životě napravil, co napáchal. Matilda však už ležela v rakvi na katafalku v kapli prázdného hradu, opuštěná, zohavená, prokletá... Jediné, co pro ni mohl udělat, bylo zakrýt její tělo bílou krajkou, kterou našel pohozenou v komnatě, a plakat. Netušil, že se Izabelina hrozba, jakož i plameny hněvu Ctibora Šóši, brzy dotknou i jeho.


  * * *


  Hrad Kysak se tyčil nad soutokem dvou řek, díky čemuž měli jeho páni dokonalý výhled na celé údolí. Zdrojem jejich bohatství bylo zejména mýtné, doly, rybolov a širé pastviny, kde rostla šťavnatá tráva, vhodná pro dobytek a ovce. Matilda dobře věděla, jak přijít k majetku.


  Potvora!


  Ctibor se v čele své družiny zastavil na rozcestí a zahleděl se na kopec. Cesta, která klikatě stoupala k hradu, byla zledovatělá a představovala pro všechny dobyvatele pořádnou překážku, ale jeho už nemohlo zastavit nic.


  Jen co se jakžtakž sebral a zvládl sednout do sedla, vydal se za Matildou. Chtěl se té ďáblici podívat do očí a zeptat se, proč...


  Mrtvolné ticho, které ho přivítalo na nádvoří, mu ale hned napovědělo, že přišel pozdě. Zastavil se ve dveřích kaple a při pohledu na truhlu před oltářem pocítil takovou bezmoc, až se mu do očí draly slzy.


  V hradní kapli nikdo netruchlil. Za Matildinu hříšnou duši se nikdo nemodlil, nikdo ji neoplakával, ba naopak, dávno před jejím posledním výdechem zmizeli z hradu všichni, kteří jí měli sloužit.


  Ctibor zamířil ke katafalku. Ozvěna jeho rázných kroků se odrážela od hrubých zdí, v chladném vzduchu zněl klapot jeho jezdeckých bot přímo strašidelně. Musí se přesvědčit, že je to pravda, že Matilda už opravdu není mezi živými...


  Přistoupil k jednoduché truhle, odhrnul průsvitný závoj a ztuhl. V mihotavém světle voskovic se ukázala mrtvá.


  To nebyla tvář ženy, kterou kdysi miloval. Byla to příšera, znetvořená Matildina podoba. Nepoznával ji. Přitiskl si ruku na ústa, aby nevykřikl. Zakryl mrtvou a couvl. Lomcoval jím vztek, jeho bezmocná zuřivost byla tak velká, že se neudržel a jeho zoufalý výkřik pronikl až na nádvoří. Přišel pozdě.


  „Vítej, Šóšo...“ Zlomený, chraplavý, a přece nestoudný hlas Arvana Révaie přicházel odkudsi z přítmí. „Jak se ti zamlouvá tvá milenka?“


  Ctiborovi vzkypěla krev v žilách a ve vteřině tasil meč.


  „Ty svině! Chcípneš jako krysa!“ zařval a vrhl se na něj.


  „A ty půjdeš do pekla se mnou,“ dráždil ho Révai, jako by zešílel, jako by nevěděl, že jeho život visí na vlásku. Meče se srazily a kaplí se rozlehl ohlušující cinkot oceli. Varoval, že pro jednoho ze soků zní umíráček.


  „Kde je Seleina?“ rozkřikl se Ctibor s ostřím meče na Arvanově hrdle. Zápas netrval příliš dlouho.


  „Seleina?“ Arvan se výsměšně rozchechtal. „Máš na mysli mou ženu?“


  „Odpověz!“ Ctibor se třásl touhou zabodnout meč hluboko do těla toho ničemy, rozčtvrtit tu hromadu hnoje na kusy a vláčet je po nádvoří, ale nepatrná jiskřička naděje, že se něco dozví, mu zadržela ruku.


  „Co je? Proč to neukončíš? Proč se tak ovládáš? O tohle ti přece šlo, nebo ne? O pomstu, o sůl, o mou manželku!“ zdůraznil poslední slova, jako by ho chtěl vyprovokovat, jako by toužil jen po tom, aby ho Ctibor poslal na onen svět.


  „Kde je?“


  „Nevím a ani mě to nezajímá... Už ne... Ať chcípne tam, kde je! Nic po ní nezůstane ani tobě, Šóšo,“ zachrčel mu do obličeje.


  Ctibora ovládala taková zuřivost, že ani nebyl schopen jasně myslet. Nevěděl, proč ho Arvan tak dráždí, netušil, proč ho přímo vybízí, aby ho zabil. Až ve chvíli, kdy se ostrá čepel zabořila do kůže a kapka krve stekla po nabroušené oceli, mu svitlo, co vlastně Révai chce. Popadl ho za klopu kabátce a vyvedl na světlo. Díval se do vředy znetvořené tváře, kterou ukrýval pod spuštěnými vlasy. S Matildou je nakonec spojil stejný osud.


  Arvan trpěl a čekal jen na to, kdy Ctibor ukončí jeho muka. Nebránil se tak, jak od něj čekal, ale provokoval až do konce.


  „Jen ona, Matilda, věděla, kde Seleina je, a vzala si to tajemství do hrobu.“ Arvan se zahleděl na rakev a po líci mu stékala slza. Ctibor nevěřil vlastním očím. Ne, ten netvor přece není schopen citu!


  „Ukonči to,“ požádal ho Arvan krotce. Meč mu vypadl z ruky a zazvonil na kamenné podlaze.


  „Ne,“ Ctibor se sklonil až k němu. Cítil jeho strach, ale jeho prosba ho nedojala. Na to ho příliš nenáviděl. Vzpomněl si na ztrápeného otce, na slova lidí, kteří viděli Jakubovu potupnou smrt, na pohled vystrašené ženy, která přežila Arvanovu krutost. Ne, tento muž si nezaslouží čestnou smrt rytíře. „Nebudu tím, kdo ti udělí milost. Já rozhodně ne!“


  Štítivě ho odstrčil. Arvan se už sotva držel na nohou, ale Ctibor ho nelitoval, neměl s ním ani špetku soucitu.


  „Skapej, Révaii, tak, jak jsi žil, jako bídný červ, nic jiného si nezasloužíš. Ale než sklouzneš do pekla, chci ti říct, že Seleina porodila dva syny, jenže tys viděl jen toho mrtvého. Solnohrad má právoplatného dědice!“ oznámil mu vítězoslavně Ctibor.


  Arvanův posměšný pohled se rychle proměnil.


  „Lžeš!“ rozkřikl se, ale Ctibor se jen ironicky zasmál.


  „Ne, Arvane... Mohl jsi mít všechno, ale nezbylo ti nic. Té noci tvá žena porodila dvojčata a Jakub, syn mého bratra, žije. Ať už Seleinu najdu, nebo ne, solné prameny patří mně. Vždycky jsi byl hlupák, Arvane, a sobecký, krutý zhýralec, ale přepočítal ses. Máš poslední možnost říct mi, kde je Seleina. Mluv!“


  Odpověď nepřišla. Arvan zíral na svého nepřítele jako uhranutý. Ta děvka Seleina ho podvedla, oklamala ho stejně jako Izabela... Lítostivě se podíval na Matildu, vystavenou v rakvi, a v oku se mu opět zaleskla slza. Pálila a řezala jako nikdy předtím. Pláče? Ne, on přece nikdy pro nikoho neuronil jedinou slzu, neplakal ani tehdy, když matka vyskočila z okna a zabila se, ani když otec zmizel a ponechal dvě děti napospas osudu. Copak teď, když se kolem něho rozprostírají černá křídla smrti, nakonec pozná, jak chutná lítost? Konec... Všemu je konec...


  „Táhni do pekel, Šóšo!“ vyštěkl a Ctibor se už neovládl. Mrštil Révaiem o zem s takovou silou, že ten odletěl až k oltáři.


  „Věř mi, Arvane, najdu ji, i kdybych měl převrátit celé Uhry vzhůru nohama!“


  „Hodně štěstí, Šóšo,“ popřál mu Révai ironicky. Vychutnával si poslední záchvěvy odporu a pomsty, dokud neupadl do mdlob.


  Ctibor zařval tak zoufale, až se kaple otřásla a plamínky téměř vyhořelých voskovic se zatřepetaly v ozvěně jeho výkřiku, plného beznaděje a bolesti.


  Dovnitř vtrhlo několik mužů. Nechápavě se dívali na svého velitele, na jednoduchou rakev, zakrytou průsvitnou krajkou, na bezvládné tělo se zkrvavenou hlavou, opřenou o dřevěný katafalk.


  „Hledejte, někdo tu možná zůstal! Někdo musí vědět, co se stalo!“ přikázal Imrich, ale muži jen bezradně postávali u vchodu.


  „Měli bychom odsud co nejdřív zmizet, pane Ctibore! Co když je tu nějaká nákaza? Není přece normální, abys v celém hradě nenašel živé duše! Dokonce ani koně, prasata či Matildiny psy,“ řekl Markus a postavil se před něj, jako by ho chtěl probrat z omámení.


  „Pojďme odsud!“ souhlasil Severín.


  „Prohlédli jste celý hrad?“ zeptal se Ctibor zbytečně.


  „Od sklepa až po věž,“ odvětil kastelán a bezradně rozhodil rukama. „Nikdo tady nezůstal.“


  Ctibor mlčky vyšel z kaple a zastavil se u hradní brány. Oči mu planuly jako v horečce, nenávist, pomsta a hněv se mísily v jedno. Zoufale potřeboval odhalit pravdu. Musí zjistit, kde je Seleina a proč Matilda zemřela tak strašlivou smrtí. Révai mu neřekl nic, ještě i tváří v tvář smrti se mu vysmíval.


  Tak moc si přál, aby se mohl vypořádat se svou bývalou milenkou a vypáčit z ní pravdu třeba i holýma rukama! Když spěchal na Kysak, naivně doufal, že ještě dnes sevře Seleinu v náručí. Opět se ho zmocnil vztek. Bez rozmýšlení vytáhl ze stojanu u brány hořící pochodeň.


  „Co chcete udělat, pane Ctibore?“ chytil ho Imrich za rameno.


  Neodpověděl a bez váhání hodil pochodeň do stáje, rovnou do sena. Zakrátko už plameny olizovaly dřevěné trámy i slaměnou střechu.


  „Odpočívej v pokoji...“ zamumlal a od hradní brány pozoroval, jak Matildin hrad mizí v ohni.


  Vtom se z útrob hradu ozval příšerný hrdelní řev, ze kterého tuhla krev v žilách. Ctibor však necítil lítost, necítil vůbec nic, jen se otupěle díval na žhavé jazyky, pohlcující kdysi honosné sídlo.


  * * *


  V podhradí nedaleko hlavní cesty stál před hostincem dav lidí a díval se na hrad. Jiskry létaly vysoko k obloze, plameny šlehaly do všech stran, dokonce pohlcovaly i okolní stromy. Jako by se celý hradní kopec změnil v jedinou obrovskou vatru. Někteří se přežehnávali, jiní jen civěli vzhůru v němém úžasu.


  Ctibor se neohlížel, beze slova prošel mezi ohromenými diváky a vklouzl do prázdného hostince. Přešel k výčepu a nalil si plnou číši vína. Vyprázdnil ji jediným douškem. Chtěl utlumit bolest těla, vždyť sotva stál na nohou, obrovské zklamání, bezmoc a vinu... To všechno nezmírnil ani pocit zadostiučinění, když podpálil Kysak. Musel by spálit na popel všechny hrady svých nepřátel, aby se mu aspoň trochu ulevilo.


  S hřmotem postavil na stůl prázdnou číši a přemýšlel, co dál.


  „Pane...“ Málem přeslechl tichý hlas, který ho oslovil. „Pane...“ Obrátil se.


  Na schodišti, vedoucím do patra, stála žena v dlouhém šedém plášti. Neměl chuť pouštět se do rozhovoru, nebyl by dobrým společníkem.


  Kývl jejím směrem a upil vína přímo ze džbánku.


  „Pane, mohu s vámi mluvit?“ poprosila ho nesměle.


  „Odpusťte, paní, potřebuji být sám,“ procedil mezi zuby a odcházel.


  „Jak myslíte,“ řekla žena. „Tedy jindy...“ sklonila hlavu a pomalu, ztěžka stoupala po schodech.


  Byl by ji nechal jít, ale v hlavě mu blýskla vzpomínka. Tu ženu odněkud zná. Kde ji jen viděl?


  „Počkejte!“ zvolal a žena hned zastavila. „Kdo jste?“


  „Žofie z Drienovce,“ představila se.


  Nic. Ani záblesk poznání. Pozvedl obočí a naznačil, ať mu řekne víc.


  Žena posmutněla, ale neurazila se. Společnice byly vždy neviditelné, jako by ani neexistovaly. „Mou paní byla baronka Matilda,“ připomněla mu a Ctiborovi se konečně rozjasnilo.


  Dvěma skoky byl u ženy a lépe si ji prohlédl. Ano, opravdu ji zná. Sedávala vždy v Matildině stínu, nikdy neslyšel její hlas, protože nemluvila, jako by byla jen mlčenlivou přítěží, kterou musela baronka snášet. Chytil ji za ruku a uklonil se.


  „Dokážete mi pomoci? Víte, koho hledám?“ zeptal se jí bez okolků a ona přikývla.


  „Byla bych se za vámi vydala, pane, ale předběhl jste mě,“ řekla a poprvé se usmála.


  Ctibora zaplavila naděje, cítil se jako umírající žízní, kterému někdo neočekávaně podá sklenici čerstvé vody. Usadil ženu naproti sobě, nalil jí číši vína, kterou s vděčností přijala, a zadíval se do její tváře. Temné kruhy pod očima prozrazovaly strašnou únavu, vrásky, vryté hluboko do pokožky, svědčily o trápení a bolesti, stejně jako slzy v koutcích očí. Služba u Matildy musela být hotové peklo.


  „Kde je paní Solnohradu?“ zeptal se Ctibor netrpělivě a čekal na odpověď.


  „Nejspíš ji ukryla v pevnosti Drienovec, můj pane,“ řekla po chvíli. „Matilda byla vždycky opatrná, vždyť jste ji znal, ale když se dala dohromady s Révaiem, jako by se zbláznila.“


  „Co se jí stalo?“ zeptal se a v hloubi duše pocítil záchvěv lítosti. Nelíbilo se mu to.


  Žofie se zamyslela. Dívala se na Ctibora a její oči prosily o ochranu. Matilda byla mrtvá, ale ona přežila a viděla to, co mělo zůstat navždy skryto.


  „Prosím vás, pane, pomozte mi! Nemám kam jít, nemám nikoho, na koho bych se mohla obrátit,“ odvážila se říct, ale nedívala se tomu velkému chlapovi do obličeje. Nebylo to však proto, že by něco tajila. Ani si nepamatovala, kdy si s nějakým šlechticem otevřeně promluvila, natož aby ho žádala o pomoc! Matilda se postarala, aby byla úplně odkázána jen na ni.


  Jenže teď už Matilda nežije a ona zůstala sama, bez prostředků, bez střechy nad hlavou. Dlouho zvažovala, co si počne, kam se poděje...


  Ctibor by z ní byl nejraději hned vymámil odpověď na otázku, kde je Seleina, ale uvědomoval si, že ta žena potřebuje, aby ji vyslechl.


  Hostinec se opět pomalu zaplňoval, ale muže se ženou v koutě nikdo nerušil. Asi proto, že Ctiborovi muži, roztroušení po hostinci, vypadali odhodlaně a nebezpečně. Pouze čas od času se někdo odvážil vrhnout na ně zvědavý pohled.


  „Nezasloužila si skončit takhle,“ vzdychla Žofie a setřela si slzu z oka. „Když jsme se vraceli ze Solnohradu, potkali jsme Révaie. Byl zraněný, ale rychle se uzdravil, Matilda se o něj postarala. Pravda, byla naštvaná na vás, pane, i na vaši... chráněnku,“ dodala Žofie rychle, když sebou Ctibor trhl. „Plánovali, jak se vám pomstít, ale byly to všechno jen hlouposti. Teprve když přišla ta... ta ježibaba, Izabela Kecerová, Révaiova sestra, všechno se změnilo. Révai je neschopný a hloupý, všechno řídila jeho sestra. To ona vymyslela a naplánovala sňatek svého bratra s paní Seleinou, a když jí to nevyšlo, donutila Révaie k útoku na Solnohrad, neboť chtěla vaši sůl a hlavně Seleininy solné prameny. O nic jiného jí nikdy nešlo!“


  „Révai ...“ Chtěl jí říct, že se ho už nemusí obávat, ale nepustila ho ke slovu.


  „Révai je hlupák, kterého odjakživa dirigovala Izabela. To ona udělala z vlastního bratra krutého, násilnického pijana, kterého mohla ovládat. Zaslechla jsem, že jí podepsal jakýsi papír, podle něhož mu měla platit doživotní rentu, zatímco prameny a hrad by patřily jí. Ona je ta šedá eminence, můj pane. A ona zabila i Matildu,“ vzlykla Žofie.


  Ctibor pozvedl obočí. Překvapení na jeho tváři nemohlo být zřetelnější.


  „Co se jí stalo?“ zeptal se a Žofie se k němu naklonila tak, že se ho téměř dotkla nosem.


  „Izabela ji otrávila. Poslala jí drahé látky, truhlici plnou zlatých mincí, to vše napuštěné jedem. Dobře věděla, že Matilda miluje cinkot mincí mezi prsty, hebkost vlámské krajky na těle...“ šeptala s planoucíma očima a Ctibor se netrpělivostí kousl do rtu.


  „Žádný jed ji nemohl takto zohavit...“


  „Jak víte, že ne? Izabela Kecerová je čarodějnice, vyzná se v jedech. S dary poslala na Kysak smrt!“ prohlásila Žofie a v obličeji se jí zračila hrůza. Ctibor cítil, že mluví pravdu. „Krajka, ta nejjemnější a nejkrásnější, jakou jsem kdy v životě viděla...“ Žofie se na chvíli ztratila ve vzpomínkách. „Byl to danajský dar! Izabela slíbila, že paní dostane na dvůr, pokud jí pomůže se Seleinou. Cha!“ zasmála se ironicky. „Matilda ale nebyla hloupá, vždyť jste ji znal,“ připomněla netrpělivému muži naproti sobě, a ten se zmohl jen na slabé přikývnutí. „Isabele neuvěřila! Vzkázala jí, že Seleina je na Kysaku, ale nebylo to tak. Ona by takto neriskovala, ona ne... Izabelin sluha Rudo se vrátil na Kysak, pak ještě jednou, a když z Matildy nic nedostal, dobil ji.“


  „Jste si jistá? Jste si opravdu jistá, že Matilda to Rudovi, nebo jak se jmenoval, neprozradila?“


  „Jsem, můj pane. Byla jsem u toho.“


  „A Seleina?“


  „Jak jsem řekla, bude nejspíš na Drienovci.“


  Ctibor pochybovačně zavrtěl hlavou, i když mu ulevilo, že se konečně někam dostali. O Drienovci se Matilda nikdy ani nezmínila, byl by si to zapamatoval. Pro jistotu se zeptal ještě jednou:


  „Říkáte, že Seleina je na Drienovci?“


  „A kde jinde by ji paní uvěznila?“ namítla Žofie, když viděla pochybnosti v Ctiborově tváři. „Můj rodný hrad je už léta neobyvatelný, ale jako skrýš je ideální. A neví o něm nikdo, ani Izabela, ani Révai. Věřte mi, pane, není lepší skrýše, kam by Matilda mohla paní Seleinu ukrýt.“


  „Proč už hrad nepatří vám?“


  „Protože jsem se nevdala,“ usmála se Žofie, jako by tím bylo řečeno vše. „Matilda byla moje sestřenice a postarala se o mě, když jsem zůstala bez ochrany a bez peněz...“


  „Vždyť vám vzala domov!“


  „To už je dnes vlastně jen hromada kamení,“ povzdechla si a vstala.


  „Kde to je?“ zeptal se ještě Ctibor.


  „Jděte na jih, můj pane, pod Jasov. Určitě najdete někoho, kdo vám ukáže cestu.“


  Žofie se těžkým krokem odebrala do pokoje v prvním patře, aby si odpočinula. Konečně ji už nic netížilo,dostala ze sebe všechno, co tajila. Nad budoucností nepřemýšlela, nějak už přece bude.


  Ctibor na nic nečekal. Zvedl se a s ním všichni jeho muži.


  „Jedeme!“


  „Kam?“ zeptal se Severín, který už stál za jeho zády.


  Ctibor mu neodpověděl. V hostincích plných cizích lidí nebylo radno mluvit nahlas. Vyšel ven a odvedl svého pobočníka stranou.


  „Vezmi dva muže a postarejte se o paní Žofii. Byl bych nerad, kdyby se jí něco stalo. Obávám se o její život. Někdo pomohl na onen svět Matildě i Révaiovi, a ona je jediný svědek. A navíc stejně nemá kam jít.“


  „Kam ji máme odvézt, pane?“ zklamaně se zeptal Severín. Ani trochu se mu nechtělo dělat společnost nepříliš mladé a půvabné ženské, která možná ani nemá všech pět pohromadě.


  „Přece na Solnohrad!“ přikázal ostře Ctibor a nasedl do sedla.


  Netušil, kde ten Drienovec může být. Cesta lesem, která kdysi k hrádku vedla, už určitě zarostla, ale nemá na výběr, musí ji najít. Někde tam je Seleina, žena kterou miluje...


  A ať se má na pozoru každý, kdo by jí chtěl ublížit!


  * * *


  Seleina odpočívala v křoví, teplým dechem si ohřívala zkřehlé ruce a nohy, které ji nesnesitelně zábly, si zabalila do kožešiny. Všude kolem bylo ticho, snad i zvěř zalezla do svých doupat, aby se vyhnula chladu noci.


  Hvězdy na nebi zářily, měsíc v úplňku osvětloval temnotu jasným, průzračným světlem, ale jako by tím ještě víc ochlazoval vzduch. Když se rozhodla utéct, vůbec ji nenapadlo, že se střemhlav řítí do záhuby. Kráčela několik hodin, prodírala se křovím, obcházela skalní úžlabiny, aby po sobě nezanechala žádnou stopu, ale neměla ponětí, zda jen nechodí v kruhu, zda kráčí na jih, nebo na sever... Dokud nevyjde slunce a neukáže jí směr, bude jen bloudit hustým lesem.


  Našla si aspoň trochu chráněné místo pod padlým stromem a snažila se vydržet do rána. Svítání přicházelo pomalu, snad nikdy v životě se tak netěšila na východ slunce. V dálce zahoukala sova, slabý vánek čechral koruny stromů a uspával napůl zmrzlou ženu.


  Nesmíš zavřít oči... Nesmíš... opakovala si dokola, aby o tom přesvědčila i unavené, zesláblé tělo. Jenže to se snadněji řekne, než udělá, když se vám oči samy zavírají. Musela tedy vstát a jít dál. Krok za krokem, až do svítání, a ani pak se nezastavit. Před sebou měla krásný cíl: žhavý krb a horké mléko, Máriin koláč, teplé objetí... A hlavně Jakubkova očička...


  Krok za krokem. Sama uprostřed nicoty.


  Jen co za kopcem vyšlo slunce, hned pookřála na těle i na duchu. Cestou narazila na trnky, na suchých větvičkách jich pár zůstalo od podzimu. Hned se do nich pustila a pár si jich nechala na cestu. Nevadilo jí, že jí trpká chuť zkřivila ústa, hlavně že alespoň na chvíli zahnala hlad.


  Za celý den nepotkala živé duše. Putovala nekonečným lesem, brodila se v hlubokém sněhu, který zpomaloval chůzi a obíral ji o síly. Ani trochu se netěšila na další probdělou noc v chladu. Zaťala zuby a pokračovala v cestě. Stále víc ji trápily výčitky, vracely se znovu a znovu. Proč neposlouchala Ctibora, proč byla tak tvrdohlavá? Proč pohrdla bezpečím hradu a Ctiborovy náruče? Ty hlupačko! Nelítostný hlas svědomí jí nastavil zrcadlo.


  Hněv, ano, jedině hněv ji udrží naživu. Zastavila, protože už nemohla. Poklekla do závěje a zoufale si dýchala na zkřehlé ruce. Její sukně měla dvojnásobnou váhu, musela z ní oprášit nalepený sníh. Chtělo se jí křičet, bědovat nad slabostí, která jí nedovolila jít dál. Jak si jen mohla myslet, že to zvládne?


  „Bože, pomoz mi...“ vzlykla, ale odpovědí jí bylo jen strašidelné vytí vlků v dálce.


  Zaťala zuby a přinutila zkřehlé údy vstát a udělat krok. Pak ještě jeden a po něm další.


  Hlahol zvonů, doléhající k jejímu uším, jí náhle zazněl jako rajská hudba. Netušila, zda se jí podaří překonat vzdálenost, která ji od nich dělila, ale musí se o to pokusit. Musí!


  Zvony znamenají lidské obydlí, a kde je obydlí, tam je teplo. Dovlekla se na kopec a hledala alespoň jiskřičku světla ve tmě. Ty zvony nesmí přestat bít, jejich hlas se nesmí ztratit v temnotách!


  A pak, když už si myslela, že to byl jen přelud, výplod do krajnosti vyčerpané mysli, uviděla věž kláštera.


  Zpěv mnichů zaletěl až k ní. Jako by jí zpívali andělé! S víčky pokrytými jinovatkou, omrzlýma nohama, které téměř necítila, v na kámen ztuhlých šatech, které spíš chladily než hřály, se ocitla před klášterní branou. Bouchala na ni zkřehlými rukama a zoufale volala o pomoc.


  A když se konečně otevřela, padla jako podťatá do náruče stařičkého mnicha.


  * * *


  „Je mi to líto, pane Ctibore, ale nic jsme nenašli,“ přinášel Markus špatné zprávy. „Není po ní ani stopy!“


  „Přece se nevypařila!“ zařval Ctibor na skupinu mužů, kteří už týden pročesávali hory v okolí. Ani jeden však neřekl to, co si všichni mysleli: žeje Seleina mrtvá, že zmrzla někde v lesích v okolí pevnosti.


  Pro něj však taková možnost neexistovala. Věděl by to, protože jeho srdce by umřelo spolu s ní.


  Zjistili, že Žofie mluvila pravdu, Seleina na Drienovci skutečně byla, našli tam útržky jejích šatů, i tři strážci to potvrdili a dodali, že vypadala jako mrtvá a pak zmizela. Jako by se do země propadla.


  Teprve pak tomu uvěřil. Seleina, jeho milovaná žena, milovnice útěků... Vždy se vrhala střemhlav do nebezpečí. Byl by se usmál, kdyby to nebylo tak vážné, kdyby jí nešlo o život. Bláznivá ženská!


  Průvod postupoval k jasovskému hradu, ale Ctibor se netěšil na přítele, kterého neviděl už pěkných pár měsíců. Jindy by byl rád zasedl k plnému stolu a připil si s ním na přátelství i na vítězství, která spolu vybojovali, ale teď? Byl by hrad dokonce obešel, kdyby jeho muži nebyli na smrt unavení, vyhladovělí a promrzlí. I když mrazy povolily a slunce konečně ukázalo svou sílu, noci pod hvězdami nikomu neprospívaly.


  „Ctibore Šóšo! Drahý příteli!“ vítal ho na nádvoří Eugen Rutkai širokým úsměvem, ale jakmile uviděl přítelovu kamennou tvář, mírnil své nadšení. „Varovali mě, že se po mém panství toulá ozbrojená družina, prý ať si dám pozor, ale koho by napadlo, že to budeš právě ty!“


  „Mám k tomu důvod, příteli!“ Ctibor podal Rutkaiovi pravici a ukázal na vchod do paláce s dvěma věžemi, obehnaného mohutnými hradbami. „Můžeme si promluvit?“


  „Jistěže,“ přisvědčil Eugen. „Ať se tví muži ubytují, bude o ně postaráno. A ty pojď dovnitř, mám pocit, že dnešní noc bude dlouhá...“


  Ctibor přikývl. Příteli opravdu dluží vysvětlení. Eugen vydal potřebné rozkazy, které služebnictvo okamžitě začalo plnit, a pak zavedl Ctibora do hodovní síně, která sice nepatřila k největším, zato však byla pěkně zařízená a příjemně vyhřátá. Velký krb zabíral téměř polovinu stěny, nad ním visely erby a meče, po obou stranách osvětlené pochodněmi. Holé stěny zdobily kamenné ornamenty. Rutkaiovci nevlastnili drahé gobelíny ani obrazy, a přesto síň působila příjemným dojmem. Vévodil jí masivní stůl pro dvacet hodovníků a dvě velká křesla, obložená kožešinami, kde nejčastěji sedávali majitelé sídla.


  Tam Ctibora uvítala i Eugenova manželka, drobná, pohledná žena v modrých šatech s přívětivým úsměvem na tváři a malým dítětem v náručí.


  „Je nám ctí hostit vás v našem domě, pane Ctibore,“ řekla. „Mnoho jsem o vás slyšela, můj muž na vás často v dobrém vzpomíná!“


  „Děkuji, paní, to si snad ani nezasloužím,“ odvětil Ctibor a následoval ji ke krbu, kde se na stolku kouřilo ze džbánku se svařeným vínem a kde voněl čerstvý chléb, sýr a nakrájená pečeně.


  „Prosím, přijměte toto skromné pohoštění, jistě si s mým mužem máte co říct. Já zatím zkontroluji, zda je postaráno o vaše lidi a koně,“ řekla a vzdálila se.


  „Moje žena Dorotea.“ Eugen ji vyprovázel pohledem a oči mu zářily štěstím. Ctibor na chvíli pocítil osten žárlivosti, ale příteli to štěstí přál. Zasloužil si ho.


  „Kdy jsi stihl přijít k rodině?“ zeptal se ho zvědavě a usrkával horkého vína. Cítil, jak se mu rozlévá po těle a příjemně ho hřeje. Jak snadné je rozehřát tělo! Stačí pár doušků horkého moku, plameny, vesele olizující suchá březová polena... Jen jeho srdce je i nadále jako led a zůstane tak, dokud neuvidí Seleinin úsměv. Nevesele si povzdechl, natáhl zkřehlé údy a naslouchal vyprávění starého přítele.


  „Předtím, než jsme oba vstoupili do služeb krále. Oženil jsem se a moje dcera je plodem líbánek,“ zasmál se Eugen. „Ani jsem to netušil... Dorotea mě nechala odejít a ani slůvkem se nezmínila, že je v požehnaném stavu. A mě to ani nenapadlo, věřil bys tomu?“


  „Jak tě znám, věřil,“ odpověděl Ctibor a přiťukl si s přítelem.


  „Řeknu ti, po návratu jsem musel sekat latinu celý měsíc, než mě zase pustila do své postele, potvora!“


  Ctibor se od srdce zasmál. Ano, ženy dokážou být tvrdohlavé, on by o tom mohl mluvit celé hodiny.


  „Představ si, už je zase v požehnaném stavu. Když to takhle bude pokračovat, za chvíli budeme mít plný dům.“


  „Bůh ti dopřeje početného potomstva,“ dodal Ctibor s úsměvem, ale v prstech nervózně obracel pohár a hleděl do plamenů. Na chvíli se zamyslel tak, že přeslechl Eugenovu otázku.


  „Hej, příteli,“ oslovil ho opět Eugen a položil mu dlaň na rameno, „ptám se, jak se ti daří na Solnohradě.“


  „Není o čem mluvit...“ zamumlal Ctibor a položil prázdný pohár na stůl.


  „Říká se, že z Révaie se stal loupežník, se svou bandou přepadává vozy kupců, ale vždy se někam ztratí, jako by se po něm slehla zem.“


  „Už se po něm slehla nadobro,“ utrousil Ctibor. „Révai už mě nezajímá! Je po něm, skapal tak, jak žil!“


  Eugen se jen překvapeně podíval a dolil příteli víno. Nerad viděl Ctibora skleslého, byl však zvědavý, co ho přimělo táhnout ze Solnohradu až sem. Myslel si, že honí toho zlosyna Révaie.


  „Ctibore, nechci na tebe naléhat, ale už jsi to nakousl, tak mluv! Koho hledáš?“ vyzval ho Eugen.


  „Ženu,“ řekl Ctibor po chvilce váhání.


  Eugenovi zaskočilo víno v krku.


  „U všech svatých, Ctibore, čekal jsem leccos, ale...“


  „A co je na tom tak divného?“


  „Trochu mě to překvapuje,“ přiznal Eugen a myslel na to, jaký jeho přítel až donedávna byl. O stálé vztahy se ženami nestál, s každou strávil jednu či dvě noci, a hned zapomněl, jak se jmenuje...


  „Nedívej se na mě, jako by mi narostly rohy!“ vyštěkl podrážděně Ctibor a uvažoval, co má vlastně říct. Jak příteli naznačit, že Seleina... K čertu! Nikdy se nikomu nesvěřoval, všechno dokázal vyřešit sám, jenže tentokrát si nevěděl rady. Možná se mu alespoň uleví.


  „Tak která je ta vyvolená, co ti udělala ty dvě hluboké vrásky na čele?“


  „Seleina, paní Solnohradu,“ odpověděl Ctibor a Eugen něj vyvalil oči.


  „Snad ne ta, kterou jsi chtěl uvěznit a potom hnát svinským krokem z hradu?!“ připomněl mu jeho vlastní slova v předvečer útoku na Solnohrad.


  Ctibor zatnul zuby. Bylo mu zatěžko přiznat, jak moc se mýlil. Ale když se pořádně napil chladnoucího vína a pohlédl do plamenů, začal vyprávět. Slova mu najednou sama vycházela z úst. Vyprávěl o tom, jak v Seleině poznal úžasnou ženu, kolik si toho vytrpěla od Révaie i proč se s ní ten ničema vlastně oženil, zmínil, jak se církev postavila na Révaiovu stranu i to, jak se jeho vlastní sestra spřáhla s Matildou, a ta dala unést Seleinu a uvěznila ji na Drienovci.


  „Z Drienovce se jí podařilo uprchnout a od té doby jako by se do země propadla. Musím ji najít, chápeš?“


  „Ty tu ženu miluješ?“ zeptal se Eugen a zíral na přítele jako uhranutý.


  Ctibor konečně zvedl zrak. Nemusel odpovídat, jeho oči říkaly vše.


  „Nemůžu tomu uvěřit! Ctibor Šóša, samotářský rytíř, o kterém se říkalo, že má místo srdce skálu, miluje ženu svého nepřítele! Sakra, to snad ani není možné...“


  „Važ slova, příteli!“ upozornil ho Ctibor a v jeho očích se zjevila výstraha.


  „A jak vypadá ta tvoje vyvolená?“ zeptal se s úsměvem Eugen, jako by si varování ani nevšiml. „Vlasy jako oheň, zelené oči, útlá postava?“


  Ctibor okamžitě zpozorněl. Naděje se v něm rozhořela tak mocně, až nebyl schopen slova. Chvíli mu trvalo, než uklidnil rozbouřené smysly.


  „Při všem, co ti je svaté, Eugene, mluv, pokud něco víš!“


  „Nerad bych ti dával planou naději, příteli, možná je to jen náhoda...“


  „Kristepane, řekni už, co víš!“ rozkřikl se Ctibor a hrozivě se vztyčil nad Rutkaiem, ale ten se na něj vesele šklebil dál.


  „Včera tu byl opat z nedalekého kláštera, pravidelně u nás celebruje mši, neboť od smrti otce Pavla nemáme vlastního kněze.“


  Ctibor by ho byl nejraději uškrtil. Musel se krotit, aby se po něm neohnal a nevymazal mu z tváře ten samolibý úšklebek.


  „Před pár dny na bránu kláštera zaklepala jakási tulačka, byla v zuboženém stavu... Jak už jsem řekl, opat zmínil, že ta žena má ohnivé vlasy, zelené oči... Ctibore, počkej! Kam chceš jít uprostřed noci? Nemusí to být ona! Možná je to jen náhoda!“ křičel Rutkai a překvapeně se díval, jak se přítel řítí dolů po schodech na nádvoří.


  Ctibor ho už neposlouchal. Byl si jistý, že je to Seleina. Samozřejmě že to musí být ona, vždyť která jiná žena by se sama toulala po kraji a navíc v takové zimě?


  Sakra! Proč ho to nenapadlo! Vždyť byli tak blízko, klášter jen těsně minuli, a když zaslechl hlahol zvonů, pomodlil se.


  Koně si osedlal sám. Prošel kolem stráží u brány, se kterými vesele rozmlouvali jeho lidé, popadl pochodeň, aby viděl na cestu, a křikl na Markuse:


  „Jdu do kláštera! Za svítání vyrazte za mnou a přivezte kočár!“


  Ani jednou se neohlédl. V duchu úpěnlivě prosil Boha, aby jeho cesta nebyla zbytečná. Nemůže, nesmí být! Další špatnou zprávu by už nesnesl.


  Cválal nocí, nevnímal chlad ani chvění vyčerpaného koně, potřeboval být co nejdříve v klášteře. Aby se přesvědčil. Aby uklidnil svědomí. Aby se zbavil pocitu viny.


  Zranění, ze kterého se neměl kdy pořádně zotavit, se začalo ozývat. Zatnul zuby a nevšímal si bolesti. Když konečně zahlédl věž klášterního kostela, s úlevou si oddechl.


  Nekonečně dlouho musel bouchat klepadlem na bránu, než se za ní ozvaly šouravé kroky.


  „Chci mluvit s představeným!“ křikl na starého mnicha v dlouhé šedé kutně, opásané konopným provazem, na kterém visel dřevěný růženec.


  „Kdo jste, pane?“ zeptal se mnich nedůvěřivě.


  „Ctibor Šóša, pán Cejkova a Solnohradu!“ odpověděl netrpělivě.


  „A co vás k nám přivádí?“ chtěl vědět mnich.


  Ctibor už nemínil čekat ani minutu. Odstrčil starce od prahu a vrazil dovnitř.


  „Řekl jsem, že chci mluvit s představeným! Hned!“ zahřměl a mnichovi došlo, že s tímto rozhněvaným šlechticem není radno zahrávat si. Očividně má velmi naspěch.


  „Jak myslíte, vaše milosti,“ řekl stařec a velmi pomalu zavíral bránu.


  „Sakra, člověče, nepokoušejte mou trpělivost!“ obořil se na něj Ctibor.


  Mnich se hned ohradil:


  „Jste v domě Hospodinově, nerouhejte se!“


  Byl by mu něco odsekl, ale už neměl ani chuť, ani sílu dohadovat se s pomalým starcem, pro kterého byl spěch neznámým pojmem. Vydal se chodbou k další bráně, za kterou se rozprostíralo rozlehlé nádvoří, ohraničené kostelem a řadou budov, z nichž každá měla svůj účel. Byly tu chlévy, kuchyně, špitál, refektář i cely mnichů, žijících v izolaci od okolního světa. Ven vycházeli jen zřídka, někteří vůbec nikdy. Návštěvníky tu neradi viděli, snad kromě sedláků, kteří jim jednou za čas přivezli sůl či kvasnice k vaření piva. Téměř vše, co potřebovali, si pěstovali a chovali sami. V tuto hodinu bylo nádvoří tiché a prázdné.


  „Kudy?“ zeptal se mnicha, když ho stařec konečně dohonil.


  „Následujte mě, vaše milosti.“


  „Hledám ženu, Seleinu Révaiovou, řekli mi, že je u vás v klášteře,“ začal Ctibor netrpělivě vysvětlovat, ale mnich neřekl ani slovo, jen rukou ukázal na dveře.


  „Otec Zachariáš vás za chvíli přijme, počkejte tady prosím,“ požádal Ctibora a ztratil se za dveřmi.


  Šóša se rozhlédl kolem sebe. Hádal, kde může Seleina být. Jak ho asi přijme?


  Minuty ubíhaly. Slunce se konečně vydrápalo nad obzor a jeho jasné paprsky rozpouštěly mléčný opar. Kohout zakokrhal, zvony začaly svolávat mnichy na ranní modlitbu. Klášter se probudil do nového dne.


  „Seleino!“ vykřikl Ctibor na celé nádvoří, když po půlhodině bezcílného postávání před zavřenými dveřmi ztratil veškerou trpělivost. „Seleino!“


  „Jen klid, pane, není třeba hned budit pohoršení,“ ozval se za jeho zády opat, který se tam najednou zjevil jako duch.


  „Jsem Ctibor Šóša, pán...“ chtěl se představit, ale opat ho přerušil mávnutím ruky.


  „Vím, kdo jste, rytíři. Ale pojďme si raději promluvit dovnitř.“


  „Chci vidět Seleinu Révaiovou!“


  „Pojďte, rytíři, promluvíme si,“ trval na svém opat. Ctiborovi nezbylo než ho následovat.


  Místnost, do které ho představený zavedl, byla malá a strohá. Stál v ní stůl s kalamářem, brkem a svíčkou, židle, komoda na písemnosti a úzká lavice pod oknem. Skromné zařízení doplňoval velký kříž na stěně a pod ním klekátko se zaoblenými hranami.


  „Jak víte, že je u nás žena jménem Seleina?“


  „Řekl mi to Eugen Rutkai, otče,“ odpověděl Ctibor a pozoroval, jak se dosud nevrlá opatova tvář rozjasňuje. Rutkaiovce choval očividně v úctě. „Ohnivé vlasy, zelené oči...“ citoval přítelova slova. „Tato žena byla vězněna na Drienovci, před pár dny utekla a dostala se až sem. Matilda z Kysaku ji dala unést před branami Solnohradu, chtěla se jejím prostřednictvím dostat k solným pramenům, které Seleina zdědila. Potřebujete ještě nějaké informace, otče?“


  Opat si mnul hladce oholenou bradu.


  „Říkáte Seleina Révaiová?“


  „Ano.“


  „Hm...“


  „Smím vědět, čím je pro vás tato skutečnost zajímavá?“


  „Je to manželka Arvana Révaie.“


  „Je vdova!“ rozkřikl se Ctibor a na opata už nebral žádné ohledy. „Jediným poručníkem té ženy a jejího syna jsem já!“


  Představený kláštera ho chvíli pozoroval a zvažoval, co řekne. V očích svého návštěvníka viděl netrpělivost a ještě něco navíc. Možná obavy, zoufalství a bolest.


  „Mysleli jsme si, že je to nějaká tulačka, a...“


  „Mýlili jste se,“ skočil mu do řeči Ctibor. Opatova neochota se mu nelíbila, měl pocit, jako by ho záměrně zdržoval. „Smím konečně vidět tu ženu?“


  „Jistěže ano... Ale měl byste něco vědět,“ řekl opat a tón jeho hlasu byl ještě mrazivější než předtím. „Už několik dní blouzní ve vysoké horečce, je vysílená, přišla podchlazená a zubožená. Modlíme se za ni, ale pořád je na tom špatně.“


  „Chci ji vidět! Hned!“ přikázal Ctibor autoritativně. Jeho přání nesneslo námitek a pochopil to už i opat.


  „Pojďte za mnou,“ řekl a vedl ho opět na nádvoří. Ctibor jen s námahou potlačoval hněv. K čemu byl dobrý tento výslech? Mohl ho přece zavést rovnou k ní.


  „Udělali jsme všechno, abychom jí zachránili život,“ řekl opat rozhodně, ale nepodíval mu do očí. Jako by něco skrýval.


  Ctiborovi sevřel srdce ochromující pocit strachu. Zatnul zuby a kráčel za mnichem, jehož zavolal opat.


  Kutloch, do které Seleinu uložili, byl snad horší než žalář. Vlhké stěny, na kterých se celou zimu držela námraza, věčné šero, malinkaté okénko, úzká dřevěná postel bez slamníku a dvě děravé plstěné deky, pod kterými se Seleina třásla zimou… Svíčka na polici sotva blikotala v hromádce roztaveného vosku. Jinak byl v místnosti jen hliněný džbán s vodou, pár špinavých hadrů, které měly sloužit jako obklady, a kříž nad její hlavou, jediná útěcha i lék, který ji měl postavit na nohy.


  Naprázdno polkl a s odporem nabral do plic zatuchlý vzduch. Seleina ležela schoulená na boku, ztěžka dýchala a chvěla se po celém těle, krůpěje potu na čele, vlhké pramínky vlasů slepené kolem popelavé tváře. Snad nikdy víc než teď neproklínal den, kdy opustil hrad a nezajistil její ochranu.


  Pohlédl na mnicha, který pomalu couval ke dveřím, pryč z dosahu Ctiborových obviňujících očí.


  „Víc jsme udělat nemohli, pane... Dali jsme jí přístřeší a zachránili jsme ji před jistou smrtí,“ tvrdil, ale Ctibor mu nevěřil. Pro ně to byla jen tulačka, žena beze jména, ponechaná napospas osudu. Neudělali pro ni nic víc než to, že ji nenechali stát před branou kláštera.


  „I v chlívě by se měla líp!“ zařval na něj a dvěma kroky byl u Seleiny. Mnich se raději klidil. Z toho muže šel strach.


  Ctibor osaměl v kutlochu, kde bylo sotva dost místa, aby mohl roztáhnout ruce, ale v té chvíli vnímal už jen Seleinu. V hrudi cítil nesnesitelnou tíhu, a když se dotkl její ledových rukou, téměř se rozkřičel zoufalstvím. Spala, ale sípavý, těžký dech nevěstil nic dobrého. Čelo jí hořelo, do krve popraskané rty a suchá ústa svědčily o tom, že zápasí s vysokou horečkou. A bojuje o život.


  „Ne, Seleino, nesmíš... Nesmíš mě opustit! Už nikdy!“ prosebně jí zašeptal do vlasů a doufal, že ho slyší. Slzy mu na chvíli zamlžily zrak, když si ji přivinul na hruď. Byla lehká jako pírko, nemohoucí, odevzdaná osudu… Cítil, jak jí slabounce bije srdce, jak se poddává nemoci a přestává vzdorovat.


  Chybělo málo a byl by přišel pozdě.


  Přitiskl ji k sobě silněji, zabalil ji do svého pláště a zahříval. Nepřestával šeptat její jméno.


  „Seleino... Seleino…“


  Otevřela oči. Lesk se z nich vytratil, kalný pohled odsouzenkyně hledal ve vzpomínkách tvář milovaného muže. Myslela si, že sní, že to náhlé teplo a ty silné ruce, které ji objímají, jsou předzvěstí ráje a povzbuzují ji, aby se nebála. Aby už ničeho nelitovala.


  S námahou zvedla zesláblou ruku a dotkla se jeho tváře. S úsměvem se s ním loučila navždy.


  „Seleino, prosím, zůstaň se mnou... Vydrž, už jen chvíli, a budeš v bezpečí...“ šeptal a s pohledem upřeným na kříž úpěnlivě prosil o zázrak.


  Rámus za dveřmi ho vytrhl z truchlivých myšlenek. Setřel si slzy z očí a se ženou v náručí vstal. Imrichovy rozhodné kroky poznal hned, a když se otevřely dveře, byl připraven vyrazit.


  „Kristepane, co je to za kobku?!“ zvolal kastelán, když uviděl místnost, kterou mohutný Ctibor se Seleinou na rukách téměř celou vyplňoval.


  „Přivezli jste kočár?“ zeptal se Ctibor a Imrich mlčky přikývl.


  „Zabijete ji, cestu nepřežije,“ ozval se mnich, který přišel s kastelánem, ale Ctibor se na něj podíval tak, že raději zmlkl.


  „Proste Boha, ať vám odpustí!“ rozkřikl se Imrich na vystrašeného mnicha a zahrozil mu pěstí.


  Opat se už neukázal, jen stařec, který otevíral bránu, zamumlal tiché „sbohem“.


  Cesta v kočáru plném kožešin, které zahřívaly ubohou Seleinu, trvala nekonečně dlouho. Ctibor se rozhodl zbytečně neriskovat a namísto dlouhé cesty na Solnohrad zamířil do Jasova k Eugenovi. Vyslal však Imricha pro felčara Vencela. Nikomu nedůvěřoval víc než tomuto svéráznému starci, jehož kdysi vykoupil od bezvěrců.


  Modlil se, aby jeho pomoc nepřišla pozdě. Proklínal Matildu i Révaie a přál jim, aby je navěky mořila muka pekelná. A při pohledu do zmučené tváře své lásky nenáviděl i vlastní sestru za to, že se spojila s jeho nepřáteli.


  Dva dny se od Seleiny nehnul, držel ji v náručí, sledoval každý pohyb felčara i služek, které jí po kapkách podávaly bylinkové odvary, natíraly mastmi hrudník i popraskané rty a vyměňovaly obklady. Dnem i nocí a všemi možnými prostředky se ony i mistr Vencel snažili zachránit Seleině život a udržet ji ve spánku, neboť spánek léčí.


  Za celý život Ctibor nezažil tolik strachu a napětí, jako když milovaná žena blouznila v horečce a volala jeho jméno. Každý její výkřik mu trhal srdce na kusy. Ani když stál proti přesile na bojišti, neměl takový strach jako v posledních dnech. Láska si ho našla v té nejnepravděpodobnější podobě a zotročila ho, spoutala, zkoušela do krajnosti… A přece nelitoval, že ji poznal. Bál se jen toho, že ho Seleina opustí a zanechá pokořeného a v slzách, protože život bez ní by přestal mít smysl.


  Nikdy by si neodpustil, že selhal.


  V prostorné komnatě na Jasově bylo horko. Oheň v krbu hlasitě praskal, služka před chvílí vyměnila obklady a odešla. Svíce ve stojanech hořely po celou noc. Závěsy na posteli nikdo nezatahoval, nebylo třeba. Ctibor horko těžko spolkl pár soust a vrátil se do postele k Seleině. Soustředěně pozoroval její bledou, propadlou tvář, vnímal každý záchvěv, každý sípavý nádech, prstem ji hladil po tváři a ujišťoval se, že bude v pořádku.


  Věřil. Doufal.


  Často ji pevně objímal, ale i on už byl na pokraji sil. Sotva si pamatoval, kdy aspoň na chvíli usnul.


  * * *


  Cítila teplo, příjemné, omamné teplo, které člověka nutí ponořit se až na dno bezvládnosti a bez pohnutí vychutnávat nádherný pocit bezpečí.


  Poslední, na co si vzpomínala, byl chlad, pronikající až do kostí, nekonečná únava, kdy má člověk pocit, že už není schopen udělat ani jeden krok, a ochromující, pronikavá bolest jako předzvěst konce.


  Nechtěla otevřít oči. Pálily ji.


  Podvědomě hledala zdroj té úžasné horkosti, jež jí vlévala do žil život a do mysli naději, pro kterou se vyplatí žít. Jako by se pomalu probouzela z noční můry a vracela se z podsvětí, odkud jinak není návratu. Něco ji však stále poutalo k životu a nedovolilo jí to pouto přetrhnout. Najednou se probudila v bezpečném náručí muže. Tvář měl zabořenou v jejích vlasech, ruce a nohy ovinuté kolem jejího těla.


  Přinutila se otevřít bolavé oči a první, co uviděla, byly rozmazané obrysy hořících voskovic. Všechno v té komnatě jí připadalo cizí. Opatrně nadzvedla ruku, aby si setřela slzy, a obrátila hlavu.


  Ctibor tvrdě spal, několikadenní strniště na tváři, tmavé kruhy únavy pod očima a rozcuchané vlasy mu dodávaly vzezření zbojníka.


  Nikdy předtím se jí nezdál hezčí, mužnější, přitažlivější.


  Miluje tohoto muže, miluje jeho úsměv, jeho mrzutost i jeho něhu. V té chvíli ji nezajímalo, kde je ani jak se tam dostala. Důležité bylo jedině to, že jsou spolu. Už nikdy od něj neodejde, nikdy nebude pochybovat, nikdy nebude hledat důvody, proč nemohou být spolu. Dostala druhou šanci a do smrti za ni bude děkovat Bohu.


  Rukou mu přejela po strništi na bradě. Píchalo, jako by hladila trní. Usmála se.


  „Nepřestávej se usmívat, Seleino. Už nikdy,“ zašeptal a ona se odtáhla.


  „Jak to víš? Vždyť jsi spal,“ namítla.


  „Ty se nikdy nepřestaneš dohadovat, viď, ženská?“ řekl naoko nevrle a otevřel oči.


  Dívala se do hlubokých modrých zornic, které jí navždy učarovaly. Před těma očima nebylo úniku a ani to neměla v úmyslu. Naopak, chtěla se utopit v jejich hloubce, shořet na popel v jejich záři.


  Zvážněla a zabořila obličej do jeho košile, potřebovala slyšet jeho srdce, cítit jeho sílu.


  „Podívej se na mě, Seleino,“ přikázal jí a opatrně se odtáhl.


  Poslechla. Jako uhranutá mu četla z očí a odpověděla beze slov.


  „Řekni mi to... Chci to slyšet, Seleino...“


  „Odpusť, Ctibore, že jsem...“


  „Tohle nechci slyšet. Řekni mi to, co mi pověděly tvé oči,“ vyzval ji a čekal. Přál si, aby mu to konečně řekla. Nic jiného nepotřebuje a s ničím jiným se nespokojí.


  Nikdy předtím to nevyslovila.


  „Miluji tě...“ zašeptala a on si oddechl. Prstem jí přejel po rtech a lehl si na záda. S přivřenýma očima se spokojeně usmíval.


  „Ctibore?“


  „Ano?“


  „A to je všechno?“ zeptala se a v jejím hlase zaslechl zklamání.


  „Ano, to je všechno,“ odpověděl a vychutnával si svůj triumf a Seleininy rozpaky.


  Chvíli ji nad tím nechal přemýšlet a pak se komnatou rozlehl jeho veselý, bezstarostný smích. Všechno bude v pořádku, noční můra skončila. Nezůstal nikdo, kdo by jim chtěl škodit. Révai je mrtvý, stejně jako Matilda. A jak se doslechl, také Izabela dopadla neslavně. A Jolandu si už určitě ohlídá švagr.


  Představil si svůj život po boku Seleiny a noci plné vášně – co víc by si muž mohl přát?


  „Ty moje milovaná královno útěků! Už to nikdy nezkoušej, pro takové kousky už nebudu mít pochopení. Za poslední týdny jsem zestárl o sto let.“ Najednou zvážněl. „Miluju tě,“ zašeptal a polibkem na její stále rozpálená ústa stvrdil svá slova.


  * * *


  Solnohrad se horečně připravoval na příchod šarišského župana Štefana Peréniho. Služebnictvo vymetlo každý kout, po zimě se čistilo nádvoří a opravovaly hradby, ženy uklízely komnaty a strojily jídlo. Zkrátka každý, kdo měl zdravé ruce, pracoval.


  Vzácná návštěva v sídle způsobila rozruch, vždyť spolu s županem přijede dobrá stovka hostů, které bude třeba nakrmit, ubytovat i zabavit. Když se objeví královský hodnostář, jenž zastupuje panovníka a jeho jménem rozhoduje o nejdůležitějších otázkách v kraji, vyžaduje to přijetí hodné jeho úřadu. Ctibor bez problémů zajistil vše, co bylo třeba, ale radost ze županovy návštěvy neměl. Nejraději by byl, kdyby se na celou tu nešťastnou záležitost zapomnělo.


  Přestože byl Peréni spravedlivý a čestný muž, jeho častá nepřítomnost na šarišském hradě nahrávala právě takovým podvodníkům, jako byl Révai či Kecerovci. Solnohrad byl přichystán a očekával velmože i s doprovodem, ale Ctibor a jeho lidé měli pocit, že župan přichází s křížkem po funuse.


  Otec František potvrdil, že se županem určitě přijede i biskup, aby se na vlastní oči přesvědčil, že zvěsti o Seleině byly jen kupou lží, šířených Ctiborovými odpůrci.


  Ctibor se neobával, už neměl čeho. Abovský župan se stáhl, jakmile Ctibor prohlásil, že Jakub je právoplatným dědicem Solnohradu. Zároveň se Ctibor a Seleina stali Jakubovými poručníky. Abův dobrý přítel Kecer po rodinné tragédii opustil Lipovec i Horní Uhry a odešel do Budína. Ještě předtím se vzdal jakéhokoli nároku na majetek Šóšovců. Ctibor se dozvěděl, že župan osobně přiveze novou donaci na Solnohrad.


  Z těchto věcí si tedy nemusel dělat těžkou hlavu, mnohem víc ho trápila Seleinina tvrdohlavost.


  Po kruté zimě, plné lidské nepřejícnosti a zloby, která je oba téměř připravila o život, si konečně mohli vychutnávat klid a pokoušeli se zapomenout na všechno zlé.


  Seleina si užívala Ctiborovy blízkosti, jeho pozorností i něhy, ale než se zcela vyléčila z těžkého zápalu plic, který ji téměř zahubil, uplynulo několik týdnů.


  Se synem Jakubem a jeho kojnou zůstala žít v hradním paláci, do domku na nádvoří se už nevrátila. Služebnictvo jí nedovolilo na nic sáhnout, celé dny se zotavovala v posteli, kde jí dělal Jakubko společnost.


  Cítila se šťastná, a přece jí cosi chybělo. Po týdnech lenošení se vzbouřila, a když Jakubko spal, potají se vytratila z komnaty. Slunce už příjemně hřálo a na úbočích se zelenala tráva, posetá stovkami žlutých pampelišek.


  Seděla na kameni u hradní zdi a vyhřívala se na sluníčku, rozpuštěné vlasy jí vlály ve vánku. Dívala se na vzdálené hory. V jejich podzemí se skrývalo bohatství její rodiny, pro které už bylo svedeno tolik zákeřných bojů...


  Prokletá sůl, prokleté dědictví, které jí udělalo ze života peklo! Naštěstí našla svého rytíře, který ji vysvobodil.


  Věděla o něm ještě dřív, než se ozval.


  „Nekárej mě, prosím, potřebovala jsem na vzduch. Je tak krásně,“ ozvala se jako první.


  Přisedl si k ní.


  „Neměla bys...“


  „Ctibore, nic mi není,“ skočila mu do řeči. „Jsem už v pořádku. Nemůžeš mě věčně držet zavřenou v komnatě. Podívej, pastýři už vyhánějí ovce, brzy budeme moci ochutnat první letošní sýr. Stromy jsou obsypané květy, vypadá to, že pokud nepřijdou pozdní mrazíky, bude bohatá úroda…“


  Rozhovor plynul hladce, ale Ctibor i Seleina sotva pomysleli na co jiného, než na svou vzájemnou přitažlivost. Ctibor ji pocítil pokaždé, když se k ní přiblížil. V poslední době ho trápil nutkavý pocit neukojené touhy.


  Zlobil se sám na sebe, že není schopen vyhýbat se jí, pořád se mučil její vůní, jejím úsměvem, její přítomností... Natáhl ruku a v prstech promnul její hedvábné vlasy.


  „Vezmi si mě, Seleino,“ požádal ji opět, tak jako pokaždé, když měl možnost nerušeně si s ní promluvit, a ona znovu odpověděla stejně.


  „Ne.“


  „Proč ne?“ stiskl rty a odtáhl se. „Potřebuju to vědět, copak to nechápeš?!“


  „Ne,“ odmítavě zakroutila hlavou. „Proč to nenecháš tak, Ctibore? Řekla jsem ti, že s tebou budu sdílet lože, ale ty mě odmítáš...“


  „Ty sama nejlíp víš, že to není pravda! Asi chceš být jediná žena na světě, která odmítla tak vážnou nabídku k sňatku!“ Rozčileně kopl do kamene, který se mu připletl pod nohy. „Až se rozhodneš, dej mi vědět! Mám pocit, že jen hledáš výmluvy a ani nevíš, co vlastně chceš!“


  „To není pravda!“ bránila se.


  „Ne? Tak jakou hru to se mnou hraješ?“


  „Ty to nechápeš, Ctibore...“


  „Ne, nechápu. Mám pocit, že holými pěstmi buším do skály v naději, že se rozbije. Možná se ti moje láska přejedla, možná ta jediná noc byla jen iluze, možná jsem někdy hrubý, ale já už nevím, jak ti zalíbit. A třeba sis zvykla spát sama, v prázdné, chladné posteli, ale já už nehodlám dál bušit do skály! A prosit tě nebudu!“ vmetl jí do tváře a spěšně odešel.


  Seleina osaměla. Najednou nevnímala jarní nádheru kolem sebe. S lesknoucíma se očima a bušícím srdcem přemýšlela nad sebou a nad Ctiborovými slovy.


  Chtěla se s ním milovat, ale on pořád trval na sňatku. To on byl jediným mužem na světě, který odmítl milenecký vztah, a mermomocí se hrnul se do ženění!


  Proč mu nedokáže říct, že se bojí znovu postavit před oltář? Dvě zklamání, děsivé vzpomínky na ztrátu svobody, dva hroby a ani jeden pohřeb.


  Její první ani druhý manžel už nežijí, ale pokud by měla přijít i o Ctibora... Proč tomu nerozumí? Kousala se do rtu, dokud neucítila nasládlou chuť krve.


  Ty hlupačko! okřikla se v duchu, vystrašená hloubkou citů, které jí cloumaly.


  Do večera už Ctibora neviděla. Jakuba vzala kojná k sobě do pokoje vedle Seleininy komnaty, protože se v noci často budil a ona ho chtěla nakrmit hned, ne až když se úplně probere. Seleina po několika týdnech poprvé osaměla. Vykoupala se, nechala si od Katky rozčesat dlouhé vlasy, oblékla si noční košili a lehla si do postele. Po chvíli se v ní ale cítila ztracená, opuštěná, sama... Myslela na muže na druhé straně chodby, na jeho slova... A litovala, že ho zase rozzlobila. Převalovala se na lůžku celé hodiny, dokud nepochopila, že téhle noci neusne. Rozhlédla se kolem sebe, v temné místnosti ji obklopovalo děsivé prázdno a chlad. Bez Ctibora to nebyl domov, jen místo, kde se nežije, ale živoří. Copak to takhle chtěla?


  Odhodila přikrývku, vstala, vzala svícen a vyšla na chodbu. Kráčela ve strašidelném tichu a s každým krokem si zdůvodňovala, proč se uprostřed noci plíží se srdcem až v hrdle ke dveřím hradního pána.


  Co od něj vlastně chce? Ví to vůbec?


  Věděla to naprosto přesně. Chce být s ním a bude se každý den modlit, aby to bylo navždy.


  Seděl v křesle před krbem, v ruce třímal prázdný stříbrný pohár a zíral do plamenů, pohroužen do neveselých myšlenek.


  Nevěřil, že přijde, že se někdy odváží vstoupit do jámy lvové. Jeho výraz ve tváři se nezměnil, jen oči mu zazářily.


  „Konečně,“ zašeptal v jediném tichoučkém výdechu.


  Sledoval její odraz v číši, jak k němu kráčí jako nádherné zjevení v dlouhé bílé košili se svícnem v ruce a s ohnivými vlasy, sahajícími až pod pás.


  Jeho tělo se napjalo prudkou touhou, ale přinutil se zůstat klidný. Nechtěl se těšit na něco, co vůbec nemuselo přijít. Nechá ji, ať se vyjádří, ať přizná, že bez něj nedokáže žít a trpí stejně jako on, že její výmluvy byly chabé...


  „Ctibore...“ začala docela nesměle.


  „Poslouchám tě, Seleino,“ řekl mírně a ani se nepohnul.


  „Mohl by ses obrátit?“


  „Proč? Můžeš přece přijít blíž,“ odpověděl a doufal, že si to nerozmyslí. Modlil se, aby ho poslechla, aby se neotočila a nezmizela.


  Najednou stála před ním a dívala se mu do očí. Jen s námahou se dokázal soustředit. Plameny z krbu ozářily její postavu a v plné kráse ukázaly obrysy jejího těla pod bílým hedvábím.


  Netrpělivě se zavrtěl v křesle, aby potlačil nával touhy, která mu rozbušila srdce.


  „Poslouchám tě,“ zopakoval chraplavým hlasem.


  „Myslíš, že my dva... že bychom mohli...“


  „Co, Seleino?“


  Nepomohl jí, ani trochu se jí nesnažil pomoci. Copak neviděl, že hoří jako pochodeň? Jak jí krev klokotá v žilách a barví její kůži dočervena?


  Položila svícen na stůl, aby jí nevypadl z roztřesených rukou, a naprázdno polkla. Odhodlaně upřela svůj pohled do Ctiborova obličeje.


  V temných očích měl potlačovanou vášeň, rty pevně zaťaté, na spánku divoce pulzující žílu. Jeho sebeovládání bylo obdivuhodné. Najednou si však uvědomila, že Ctibor klid jen předstírá, že balancuje na tenké hranici stejně jako ona. Prozradily ho rozšířené nozdry, vyhýbavý pohled a zaťaté pěsti.


  Nahnula se k němu a poskytla mu výhled na svá oblá ňadra, zatímco její vůně ho úplně pohltila. Vůbec už nedokázal myslet, tělo mu ovládla mocná, bolavá touha, dech se mu zasekl v hrdle.


  „Vezmi si mě, Ctibore!“ požádala ho s ústy na jeho spánku, šeptala slova, která tolik toužil slyšet, a její vzrušující hlas překonal všechny jeho zábrany. Ta potvůrka věděla, jak z něj udělat divocha! Vychutnávala si ten pocit, že narušila jeho hraný klid. Dráždila ho svou vůní, která ji obklopovala jako neviditelný závoj, rty zastavila těsně u jeho úst, hedvábí, které sotva zakrývalo její dokonalé křivky, smyslně šustilo. Dýchala mělce a rychle, krev se jí hrnula do tváře.


  „Jak si mám vysvětlit tvá slova, drahá?“


  „Tak, jak jsem je řekla,“ zmátla ho.


  Bylo nad lidské síly odolat takové výzvě, ale on chtěl slyšet víc.


  „Víš, co od tebe chci, Seleino?“


  Tentokrát byl odhodlán vytrvat, ale ona ho překvapila.


  „Nechtěla jsem se vdávat, Ctibore, protože jsem se bála... Pohřbila jsem už dva manžele... Ale kdybych měla přijít i o tebe, to raději...“ zašeptala a on jí přiložil prst na rty.


  „Nechci vědět, co tě přimělo změnit názor, ale jsem za to vděčný.“


  Z kapsy vytáhl hedvábný míšek, který nosil stále při sobě. Pomalu ho rozvázal a vytáhl z něj prsten. Velký smaragd, vsazený do zlata, se zablýskl v mihotavém světle plamenů a Seleinu zcela okouzlil.


  „Patřil mé matce, Seleino. Ten kámen se hodí ke tvým očím,“ řekl radostně a jemně ji chytil za ruku. „Je tajemný jako tvé srdce, krásný jako tvá duše. Moje matka ho milovala a já doufám, že ho budeš nosit s radostí a pýchou. Neexistuje nic důležitějšího než naše láska. Smím?“ Natáhl ruku.


  Ohromeně přikývla a nechala si na prst navléci dědičný prsten Šóšovců.


  „Ještě než k něčemu dojde, chci se tě zeptat: kněze mám shánět hned, nebo to počká do rána?“


  Z hrdla se jí vydral smích, a ten lahodný zvuk naplnil celou místnost a uvolnil napětí, ale jen do chvíle, v níž se před ní Ctibor vztyčil v celé své mohutnosti.


  Úsměv jí zamrzl na rtech. Už nebylo třeba slov. Vše, co si chtěli říct, už bylo vysloveno.


  Sklonil se a nedočkavě se vpil do jejích rtů. Ochutnával ji, připomínal si slastné pocity, které mu nedaly po nocích spát. Rukama bloudil po jejím těle, objevoval, zkoumal, ukládal si ji do paměti. Každý její vzdech ho vzrušoval.


  Přesně tam patřila – do jeho náruče. Seleina si najednou nedokázala vysvětlit, proč tolik otálela, proč za ním nepřišla dříve. Všechny výčitky svědomí se však rozplynuly ve spalující vášni, kterou v ní rozdmýchával znovu a znovu, dokud neprosila o milost.


  A pak ji zvedl a vnořil se hluboko do jejího těla. Zanedlouho ho zaplavila první vlna ohromující slasti.


  „Seleino...“ šeptal a svíral ji v mocném objetí. „Seleino...“


  Nebyla schopná vnímat svět kolem sebe, držela se ho jako záchranného lana a spolu s ním se vznášela výš a výš.


  Jejich vyvrcholení bylo prudké a bouřlivé, oba je úplně pohltilo, až téměř ztráceli vědomí. Seleina kropila slzami Ctiborovu hruď. Byly to slané slzy štěstí, slzy ženy, naplněné láskou a vděčností.


  „Miluji tě... Miluji tě...“ šeptala a věděla, že je to už navždy.
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